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BEZPECNOST SAFETY NMPABUNA TEXHUKW BE3OMNACHOCTH
Nespoustéj ! Precti navod na obsluhu ! Pozor ! Horky povrch !
Do not start ! Read instructions for operation ! Attention ! Hot surface !
He Bkrioyan ! MpOoYTM MHCTPYKLMIO NO 3KcnAyaTaLmm ! BHumanue | Topsiyas nosepxHocTb !
Pozor! Pfed provadénim servisnich praci precti Pozor! Nestoupat na kohouty nebo jiné ¢asti
navod ! tlakového systému !
Attention ! Read instructions before starting service Aftention | Do not stand on cocks and other parts of
pressure systém !

work !
BHumanue | He cTaHOBUTLCS Ha KpaHbl W Ha apyrie

BHumanue ! TMepen npoBeneHMEM TEXHUYECKOTO 4acTy CUCTEMbI HAXOAALLMECS MO

JlaBneHvem !

Pozor! Neotvirat vystupni kohout pfed pfipojenim
vzduchové hadice !

Attention ! Do not open the output cock before air
hoses are connected !

BHumanne | TMepen npucoeamHeHEM BO3AYLLIHOTO
LUNaHra He OTKPbIBATb BbINYCKHOM KpaH !

Pozor! Automaticky chod ! Pozor! Neotvirat kryty pfi pfi chodu kompresoru !
) , Attention ! Do not operate the compressor while door
Attention ! Automatically run ! or covers are open !

BHumanue | He oTkpbIBai WuTbl KOXyxa npu pabote
komnpeccopa !

BHumanue | ABTOMatMueckuii xog !

Pozor ! Tlak !
Attention ! Pressure !
BHumanne !  BHumaHue, Bbicokoe aaBneHue !

g PInéni kompresorového oleje Zvedaci bod, kotvici bod

0bCnyXmBaHNA NPOYTH MHCTPYKLMKO !
D

Compressor oil filling Lifting point, anchoring point

c ® @ G P

HanonHeHne kKoMNPeCCopHbIM Macnom MoaBbEMHBINA NYHKT, aHKEPHBIA MyHKT (ANs TpaHcnopTa)
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BEZPECNOSTNIi PREDPISY

SAFETY INSTRUCTIONS

NMPABUNA TEXHUKW BE3OMACHOCTH

VYSTRAHY

Vystrahy stanovuji cinnosti, které musi byt z duvodu
nebezpeci Girazu nebo smrti bezpodminecné dodrzovany.

WARNINGS

Warnings indicate activities that have to be unconditionally
observed for danger of injury or death.

NPEAOCTEPEXEHUA

MpenocTepexeHus ycTaHaBNMBAIOT NpaBuna, KOTopble N0 NPUYMHaM
ONacHOCTU TpPaBMbl WU CMepPTU AOMKHbI ObITb 663ycn03H0
cobnioaaHbl.

UPOZORNENi

Upozornéni zdlrazfiuji pokyny, které je nutné dodrZovat, aby
nedoslo k poSkozeni nebo poruSeni funkce stroje nebo poSkozeni
Zivotniho prostfedi.

CAUTIONS

Cautions emphasize instructions that have to be observed in order
the machine function or the environmental conditions not to be
damaged.

POZNAMKY
Poznamky prinasi dalezité doplfiujici informace.

NOTES
Notes bring important additional information.

NPERYNPEXOEHUA

MpeaynpexaeHns  HamoMUHAIOT — MHCTPYKLMM, KOTOpblE  HEOBXOAMMO
cobniofatb, YTOObl HE [AOMYCTUTb MOBPEXAEHUS WM HapYyLUEHs
paboyero UMKNa MalmHbl UM He Obin HaHeceH yliepl okpyxatoen
cpege.

VSEOBECNE INFORMACE

PfesvédCte se, zda je obsluha stroje seznamena se vemi
bezpec€nostnimi oznacenimi a pokyny a navodem k obsluze a
udrzbé dfive nez uvede zafizeni do provozu, nebo zahdji jeho
Gdrzbu.

Zajistéte, aby navod k obsluze a udrzbé byl vzdy k dispozici
pfimo u stroje.

Zajistéte, aby personal provadgjici udrzbu byl vzdy odborné
vySkolen a sezndmen s navodem k obsluze a Udrzbé.

PfesvédCte se pred kazdym uvedenim stroje do provozu, ze jsou
namontovany a uzavieny vSechny ochranné kryty.

GENERAL INFORMATION

Be sure the compressor operating staffs are acquainted well with all
safety signs and instructions for machine operation before putting it
into operation or the maintenance would be started.

Guarantee the Operation and maintenance handbook be always at
disposal directly at the machine.

Guarantee the maintenance personnel is always professionally
trained and acquainted with instructions for operation and
maintenance.

Be sure all protective covers are installed and shut out before every
putting the machine into operation.

3AMEYAHUA
3ameyaHusl MIPUHOCAT BaXKHYHO AOMOMHUTENbHYIO MH(OPMALMIO.

Vystraha :

Provedeni tohoto stroje neumoziiuje pouziti v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

Ma-li byt stroj v takovém prostredi pouzit, musi byt zajisténo
UpIné spinéni vSech mistnich prepist, norem a nafizeni
vhodnymi dopliujicimi zafizenimi, napfi. hlasici plynu,
odvodem spalin, bezpe¢nostnimi ventily, tak aby bylo
veskeré riziko odstranéno.

Warning :

The machine design such as this does not make possible to use
it in surroundings where danger of explosion exists.

If the machine is to be operated in such a surroundings, it must
be guaranteed all local rules, standards and regulations would
be met by completion the equipment with suitable device e.g.
gas presence alarm, combustion products removal, safety
valves, so that all risks be eliminated.

OBLAA MHOOPMALINA

Ybeautech, 4TO nepcoHan o6CnyXuBaKWMA MaLNHY NO3HAKOMIEH CO
Bcemu 0603HaueHnsamMn 6e3onacHoCTy, ykasaHuaMu M PykoBOgCTBOM Mo
obcnyxuBaHuio W yxogy nepes Tem, Kak OH BBOAWT YCTAHOBKY B
3KCMyaTaumio Uimn HaYHeT NPOBOAUTL TEXHUYECKOE 0BCMyXMBaHME.

OGecneunTe, 4T06bI PyKOBOLACTBO N0 OGCNYXMBAHMIO M YXOLY HaX0AMNOCh
BCEra B PaCMoPsKEHHM NPAMO Y MaLIMHBI.

[pOKOHTpOMbKPYIATE, YTOBLI MEpCoHan MpOBOASALMIA TeX06CnyxuBaHMe
MpoLLen cneumanbHyto NoAroToBKY M Bbin 03HakoMmneH ¢ PykoBoACTBOM
no 0BCnyXvBaHNK 1 yXoay.

Y6e,£|v|Ter nepen KaxgbiM 3anyCkOM MalluHbl B 3KCnnyaTauuto, Y10 BCE
3alMTHbIE NaHENN U KOXyXxa MallHbl XOPOLLIO CMOHTMPOBAHbI U 3aKpbITbl.
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MpepocTtepexeHue:

KOHCTpyKumMsi 3TOi MawMWHbI He NO3BOMsET ee MPUMeHeHMe BO
B3PbIBOONACHOM cpeae.

Ecnu mawmHa gonmkHa B Takon cpeae paboTaTb, TO HaAO NOMHOCTLHO
o0ecneynTb BbINONMHEHNWE BCEX MECTHbIX npecnnucauuﬁ, HOpPM M
NOCTAaHOBNEHUA C MNOMOLILIO [ONONHUTENLHOrO 06opyaoBaHks,
Hanp. n3ewjarena rasa, 0TBOAOM npoAykToB CropaHus,
npenoxpaHUTenbHbIMU BEHTUNIAMMU Tak, YyToObl Bece OMacTHOCTU
ObInu yCTpaHeHbI.
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Upozornéni :

Kompresor je ur€en pro prostfedi s teplotou okoli +5 az +40°C pfi
relativni vihkosti max. 90%.

S nadmoiskou vyskou klesa vykonnost kompresoru.

Caution :

Compressor is designed for use in surroundings with ambient
temperatures +5 to +40°C.

With altitude above the sea level the compressor capacity decreases.

STLACENY VZDUCH

Zajistéte, aby stroj pracoval pouze pfi jmenovitém tlaku, a Ze je s
timto obsluha stroje seznamena.

V8echna, ke stroji pfipojend tlakovzduSna zafizeni musi byt se
jmenovitym tlakem ve vy3i nejméné jako je jmenovity tlak stroje.
Jedi k tlakovzduSnému zafizeni pfipojeno vice kompresoru
soucasné, musi byt kazdy stroj vybaven zpétnou klapkou tak, aby
bylo zamezeno zpétnému proudéni vzduchu pfes vystupni
kohouty do stroje.

Vystraha :

Stlaceny vzduch nesmi byt v zadném piipadé pouzit k
dychani I!!

Pii praci se stlacenym vzduchem musi mit obsluha vzdy
vhodny ochranny odév.

VSechny soucasti zatézované tlakem, véetné tlakovych hadic
musi byt pravidelné prezkuSovany. Nesmi jevit zadné
znamky poskozeni a musi byt pouzivany v souladu s
navodem nebo predpokladanym Gcelem pouziti.

Stlaceny vzduch mulze byt pFfi nevhodném pouziti
nebezpecny !!!

COMPRESSED AR

Guarantee the machine will be operated on nominal pressure only
and the compressor operating staffs are acquainted with this
instruction.

All the compressed air equipment may be connected to the machine
not before its pressure level is at least the same as the machine
nominal pressure level.

If more than one compressor is connected to the pneumatic
equipment at the same time, every machine shall be equipped with
non-return flap valve, so that back air streaming through the output
cocks into the machine might be avoided.

MpenoctepexeHue:

Komnpeccop npeaHasHayeH ans paboTbl B AnanasoHe Temnepatyp +5 -
+40 oC npu 0THOCTUTENBHOM BNaxHOCcTH Makc. 90%.

C noBbILlIEHNEM HaZ YPOBHEM MOPS MPOW3BOAMTENBHOCTb KOMMpEccopa
nagaer.

CXATbIA BO3LYX

Obecnewute, 4ytobbl MawwHa paboTana TOMbKO NPU HOMWHANBHOM
[aBNeHMM W YTo OBCMyXMBalOWMIA NepcoHan C 3TUM  yKasaHWeM
03HaAKOMITEH.

CyMMapHaﬂ npon3BoAnTENbHOCTE BCEX ﬂOTpe6I/|T€‘J'Iel7I NOAKMKYEHHbIX K
MallnHe He A0J1KHa NnpeBblaTb NPON3BOANTENBHOCTL KOMMNPEeccopa.

Ecrm k oGopyuosaHmo paGOTaroLu,emy C CXaTblM BO34YXOM MNOAKINHOYEHO
GonbLue KOMNPECCopOB OQHOBPEMEHHO, Kaxabli KOMMPECCOP LOIMKEH
ObITb OCHalleH O6paTHbIM knanaHoMm, 4ToObl BOCNpenATCTBOBaTb
06paTHomy TOKY BO3AYyXa 4Yepes BbIXOAHbIE KpaHbl B MaLLUHY.

Vystupni vzduch obsahuje malé mnoZstvi kompresorového oleje.
Z tohoto divodu je nutné provéfit kompatibilitu pouZitych zafizeni
napojenych na tlakovy vzduch.

Proudi-li stiageny vzduch do uzavieného prostoru, je nutné zajistit
jeho potfebné chlazeni.

Warning :

Under no circumstances the compressed air is allowed to be
used for human respiration !!!

Working with compressed air, the staffs shall always wear a
convenient protective clothes.

All with pressure loaded parts including the pressure hoses
shall be tested regularly. No signs of damage shall be observed
and all parts shall be used in conformance with instructions for
their use and/or for supposed aim of use.

By improper use the compressed air could be dangerous !!!

Vystraha :

Pred jakoukoli praci, udrzbou nebo opravou stroje musi byt
tlakovy systém zcela vyprazdnén (zbaven pretlaku). Kromé
toho musi byt stroj zajistén proti jakémukoli neumysinému
spusteéni.

Vyvarujte se jakémukoli kontaktu téla se stlaéenym
vzduchem !!!

Outlet air always contains a small quantity of compressor oil. For this
reason it is necessary to verify the compatibility of all used equipment
connected to the compressed air source.

If compressed air streams into the closed space, cooling of that air
shall be ensured.

Warning :

Before starting any work - maintenance or machine repair - the
pressure system shall be fully empty (free from over-pressure).
Except for this, the machine shall be secured against
unintentional starting.

Avoid any contact of your body with the compressed air !!!

MpenoctepexeHue:
Die Druckluft darf in keinem Fall eingeatmet werden !!!

Mpu paboTe c cxaTbiM BO3AYXOM OGCNyXWUBAIOWMIA NepcoHan
[ONMKeH BCeraa UMeTb 3aLUTHYIO OdexXay.

Bce petanu mawwuHbl pabotawowme nop AaBneHUEM, B TOM 4uche
HanopHble pykaBbl, HEOGXOAWMO perynspHo ucnbiTbiBaTh. He
pa3pewaeTcsi, 4ToObl Ha pykaBax NOABUNUCL NHOble cnefbl
NOBPEeXAEHNA U UX MOXHO MPUMEHATb TONIbKO B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMAMM.

Mpu HenpaBunbHOM 0OpaLieHNK CKaTbIA BO3AYX MOXKET ObITh O4YEHb
onacHbim !!!

MpepocTtepexeHue:

Mepea Hayanom nwGoi pabGoTbl, OGCNYXUBAaHUA WM PEMOHTa
13bbITOYHOE AaBNeHWe Kommpeccopa AOMKHO ObiTb cOpoLueHo.
U3bexanTe nOGOro KOHTaKTa KOXHbLIX MOKPOBOB YeNioBeka Co
cxaTbiM Bo3gyxom !!!
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Vystraha :

Pojistny ventil na vzdusniku musi byt pravidelné dle pokynu
uvedenych déle prezkuSovan.

Warning :
The safety valve on the pressure vessel shall be tested regularly
according to hereafter given instructions.

MpepocTtepexeHue :

MpenoxpaHuTenbHLIA KnanaH Ha pecuBepe [OMKEH NPOXOAUTHL
perynsipHble UCMbITaHUA COrNacHO AaHHOM MHCTPYKLUM.

ODPADY WASTE OTXOAbl
Béhem provozu stroje vznika kondenzat odpoustény ze During the machine operation the condensate occurs which is Bo Bpemsi pa6oThl MalMHLI NOSBNSAETCS KOHAEHCAT.
vzdusniku. discharged from the receiver. KonaeHcaT Heo6xogumo  cobuparhb W yTUNW3MpOBaTb B

Kondenzat je nutné shromazdovat a likvidovat v souladu s
platnymi zakony.

It is necessary to collect and dispose the condensate in
compliance with laws in force.

COOTBETCTBUU C AeﬁCTBy}OU.IVIMVI HOpMaTUBaMM.

Dbejte na to, aby bylo vZdy zajiSténo dostatecné vétrani a pfistup
vzduchu nutny pro chladici systém.
PFi vyrobé stroje byly pouZity nasledujici latky které mohou byt pfi
neodborné obsluze zdravi Skodlivé:

— kompresorovy olej

—  konzervacni tuk

— protikorozni nétéry
Zabrarite kontaktu téchto latek s pokozkou a vdechovani jejich
vypar( !l
Vnikne-li néktera z té&chto latek do o¢i, musi byt oci ihned alespor
5 minut proplachovany ¢istou vodou.
Pii kontaktu nékteré z téchto latek s kizi musi byt latka ihned
umyta.
Pfi poZiti vétS§iho mnoZstvi nékteré z t&chto latek je nutné ihned
vyhledat lékaf'skou pomoc.
Pfi vdechnuti vétSiho mnozstvi nékteré z téchto latek je nutné
ihned vyhledat Iékafskou pomoc.
Postizenému, ktery ma kiece nikdy nepodavejte zadné tekutiny a
pokud mozno vyvolejte zvraceni.
Bezpecnostni predpisy jsou prevzaty od vyrobcl téchto latek.

TRANSPORT STROJE

Pfi nakladani nebo transportu stroje zajistéte aby byly pouZity
pouze piedepsana zdvihaci a upeviiovaci mista.

Pfi nakladani nebo transportu stroje zajistéte aby byla pouZita
pouze zdvihaci zafizeni, kterd maji minimalni povolenou silu
odpovidajici hmotnosti stroje.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Pay attention to securing the sufficient and the free access of air for
the cooling system.

During the machine manufacture following materials have been used
that could be harmful to health when not-professionally used in
operation :

—  compressor oil

— conservation grease

— anticorrosive coatings

Prevent contacts of those materials with skin and breathing in their
vapours !!!

If some of those substances would get into your eyes, the eyes must
be rinsed out immediately by clean water at least for 5 minutes.

If your skin has been contacted by some of those matters, the skin
shall be washed immediately.

If some of those substances have been eaten to larger extent, the
medical aid shall be called immediately.

If some of those substances have been inhaled to larger extent, the
medical aid shall be called immediately.

Do never serve any liquid to persons being struck by cramps, if
possible try to cause vomiting.

Safety instructions are taken over from manufacturers of those
substances.

MACHINE TRANSPORT

For loading or transporting the machine secure that only the
prescribed lifting and fastening points would be used.

For loading or transport the machine secure that only such lifting
equipment would be used that have minimum allowed force
corresponding to the machine mass.

Mpy M3rOTOBNEHUM MaLLMHbI ObiNbl MPUMEHEHDI CrieayHoLLMe MaTepuarbi,
KOTOPbIE NP HEMPABUMBHOI YTUNN3ALMM MOTYT BPEANTH 3[0POBbIO;

—  KOMMpeccopHoe Macro

—  KOHcepBupyloLias cMaska

—  @HTUKOPPO3MOHHbIE MOKPLITUSA

/3BexailTe KOHTAKTa 3TWUX MaTepKanoB C KOXeW Niogen U BAbIXaHUIO UX
ucnapexmin!!!

Mpu nonagaHnm 3TMX MatepuarnoB B [nasa, WX Hafo HEMeAneHHo
NPOMbITb YACTON MPOTOYHON BOZON B TEHEHUU 5 MUHYT.

[Mpyn KOHTaKTe C KOXel HeobXoaNMO Cpasy CMbITb.

Mpy BOBIXHYTAM MapOB 3TUX BELLECTB HEOOXOAUMO cpady obpaTUTLCS 3a
Bpaye6Hoil NomoLLbio. MocTpagaBLUeMy, Y KOTOPOTO Hayanuch crasmbl,
HUKOrAA He AaBaiTe HUKAKMX XMOKOCTEN M N0 BO3MOXHOCTM Bbi3blBaiiTe
PBOTY.

TPAHCIOPTUPOBKA MALLUMHbI

I'Ip|/| Norpy3ke Ha TpaHCnopT Ccneawte, 4To Obl KpenneHne 4YanouvHbIX
I'IpVICI'IOCO6J'IeHI/II7I ObIN0 B MecTax npeAHasHa4YeHHbIX Anga 3T1oro.

Mpu norpyske W TPaHCMOPTMPOBKE KOMMpeccopa Creaute, uYToGb
ucnonb3yemble NoLbeMHO-TPaHCMOPTHbIE MalLMHBI COOTBETCTBOBAMM BECY
Komnpeccopa.

Albert E95-9-K
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uvoD

Obsah tohoto nadvodu k obsluze a Udrzbé je vlastnictvim firmy
ATMOS Chrast, je s kazdou vyrobni sérii pravidelné doplfiovan a
aktualizovan a nesmi byt bez pisemného souhlasu dale
kopirovan.

V tomto navodu jsou uvedeny vSechny informace potfebné pro
bézny provoz a Udrzbu stroje. Podrobngjsi informace a postupy
vétSich oprav nejsou v tomto navodu obsazeny a jsou k dispozici
pouze u autorizovanych servisnich partnerd firmy ATMOS Chrast.

Konstrukce stroje odpovida platnym pfedpisim. Provadéni
jakychkoli zmén na jednotlivych dilech a skupinach stroje je
pfisné zakazano a vede k neplatnosti prohlaSeni o shodé.
VSechny dily, pfisluSenstvi, potrubi, hadice a pfipojky, kterymi
prochazi stlaéeny vzduch musi byt:

— zaruené kvality a vyrobcem schvaleny pro dané pouziti

— schvaleny pro jmenovity tlak o vySi rovné minimainé
maximalnimu provoznimu tlaku stroje

— pouZitelné v kontaktu s kompresorovym olejem

— dodéavéany s navodem k instalaci a bezpe¢nému provozu

Podrobnosti 0 vhodnosti pouziti jednotlivych dili Vam mohou byt
poskytnuty prodejnimi a servisnimi stfedisky ATMOS.

Pouziti jinych neZ originalnich nahradnich dili uvedenych v
katalogu nahradnich dild ATMOS mdze vést k situaci, za kterou
nenese firma ATMOS Zadnou odpovédnost. V tomto pfipadé
nepfebira firma ATMOS Zadnou zodpovédnost za pfipadné
vzniklé Skody.

Predpokladané zplsoby pouziti stroje jsou uvedeny nize.
Mohou vsak byt i neobvyklé zplsoby pouziti nebo
pracovniho prostredi stroje, které nebyly firmou ATMOS
predpokladany.

V takovém pfiipadé se laskavé obrat'te na vyrobce !

INTRODUCTION

Contents of this Operation and maintenance handbook is proprietary
of the firm ATMOS Chrast. This handbook is amended and updated
regularly for each production series and it is not allowed to copy it
without written permission.

In this Handbook all information for machine routine operation and
maintenance are set forth. More detailed information and procedures
for larger repairs are not presented in this Handbook, but are at
disposal at all authorized service partners of the firm ATMOS Chrast.

The machine design comply with all regulations. It is strictly
prohibited to make any changes on individual machine parts and
design groups. Not observing of this prohibition leads to lost of
validity of compliance with Conformity.

All parts, accessories, piping, hoses and connections through which
the compressed air flows shall be

of guaranteed quality and approved by the manufacturer for
pertinent use

approved for the nominal pressure level amounted minimally to
machine maximum operation pressure

usable in contact with compressor oil

delivered together with the Handbook for installation and safe
operation

You will be provided with all details concerning suitability of
individual parts for use by selling and servicing centres ATMOS.

Application of other than original spare parts given in ATMOS Spare
Parts Catalogue could lead to the situation, under which the firm

ATMOS cannot bear any responsibility.

In such a case the firm

ATMOS does not take over any responsibility for pertinently arising
damages.

BBEJEHUE

CopepxaHne atoro PykosogcTasa no oBcnyxvBaHMio U yxody sBRseTcs
coberaerHoctblo hupmbl ATMOC XpacT, OHO perynsipHO AOMOMHAETCS U
M3MEHSeTC M Hemnb3s ero  6e3 MUCbMEHHOro  cormacust  Aanblue
KonuposaTb.

B atom PykoBoacTBe npuBeaeHa BCS MHOpMaLmMs HyxHas Ans paboTsl u
yxofa 3a malmHon. bornee getanbHas wHopMalms Mo NpoU3BOACTBY
PEMOHTHbIX paboT PykoBOACTBO He COAEPXaeT W OHWU B PacroOpsHKEHUM
TONBKO y @BTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX NapTHepoB tupMbl ATMOC Xpacr.

KOHCTPYKUMS MallMHBI COOTBETCTBYET AEHCTBUTENbHBIM NMPEANMCAHNSM.
MpoBefeHe NoBbIX 3MEHEHUA HA OTAEMbHbLIX AETaNsAX U y3Max MaLnHbI
CTPOrO 3anpeLLEeHO W BEIeT K 0Tkady B rapaHTUIHOM 0BCTYXVBaHMN.

Bce getanu, npuHagnexHocTy, TpybonpoBozb!, pykaBa 1 COEAMHEHMS, N0
KOTOPbIM MPOXOAMT CXaTbI BO3YX AOMKHbI BbiTh:

—  rapaHT1pOBaHHOro
npuMeHeHs

kayectBa UM ofobpeHbl ATMOC  pgns

— O,El06peHbI ONA HOMWHaNbHOro AaBneHns paBHOMY MakChManbHOMY
pa6oqemy [aBNeHno MalnHbI

—  U3rOTOBEHbI U3 MACNOCTONKUX MaTepHanos.

lMpuMeHeHWe [Lpyrvx OTANYHBIX OT OPUrMHANbBHBIX 3anacHbIX YacTei
npuBeAeHHbIX B katanore 3anvacten ATMOC npwBegeT k cuTyauuw, B
kotopon ¢pupma ATMOC He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIXOZ
komnpeccopa 13 ctposi. B atom cnyyae dupma ATMOC He HeceT Kakyto
nnBo OTBETCTBEHHOCTb 3a MPUYEHEHHBI Yiepb.

Mpegnonaraemble cnoco6bl NpUMeHeHna MallnHbI NpUBeAeHbI HUXe.
Mpu HeoOxoguMocTH JKcnnyaTtauuMm MalluHbl B YCNOBUAX OTIIMYHBIX

OT CTaHAapPTHbIX, 06pa|.|.lal7ITECb nox(anyMCTa K 3aBoAy u3rotosutento
|
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The supposed ways of machine use are presented below. There
could also be, of course, even unusual ways of machine use or
occurrence of operation surroundings that were not supposed
by the firm ATMOS.

In such a case, please, establish contact with the manufacturer !
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Tento stroj byl konstruovan a dodan pouze pro pouziti za
nasledujicich podminek :

— stlaGovani bézného vzduchu neobsahujiciho Zadné pfidavné
plyny, pary nebo pfisady

— stroj je provozovan pfi teplotach okoli uvedenych v kapitole
Veobecné informace

— stroj je provozovan v souladu s timto ndvodem k obsluze a
udrzbé

This machine has been designed and supplied for use under
following conditions only :

— compressing the usual air that does not contain any additional
gases, vapours or additives

— the machine will be operated at temperatures shown in the
chapter General information

— the machine will be operated in conformance with this
Operation and maintenance handbook.

HopmanbHas paboTa rapaHTUpyeTCst Npu CrIeayHoLLUX YCroBUSIX:

—  CKMMaHWe 0ObIKHOBEHHOrO BO3[yXa HE COLEepXaBLUEro HUKakuxX
A06aBOYHbIX ra30B, NapoB UK Npumecei

— MallmHa paboTaeT npu TemnepaTypax okpyxatoLlei cpeasl
npuBeaeHHbIX B rnase ObLas nHhopmaums.

— MallmHa paboTaeT B COOTBETCTBUM C 3TM PykoBoACTBOM MO
obcnyxuBaHuio 1 yxogy

Vystraha !

Stroj nesmi byt pouzivan :

— jako pfimy zdroj tlakového vzduchu pro dychani
— v prostiedi obsahujicim vybusné plyny nebo pary

— provozovan s chybéjicimi nebo nefunkénimi
bezpecnostnimi prvky

— s prislusenstvim, které neni firmou ATMOS doporuc¢eno

Firma ATMOS nepfebira zadnou odpovédnost za chyby vzniklé
pfekladem tohoto originalu.

ZARUCNi PODMINKY

Zaruéni doba a zaruéni podminky poskytnuté pfi prodeji jsou
uvedeny v zarunim listé, ktery je dodavan s kazdym strojem.
Vyrobce nebo jeho autorizované servisni stfedisko zajistuje
veSkeré servisni prace a opravy.

V pfipadé potifeby se obracejte pfimo na vyrobce nebo jeho
autorizované servisni stfedisko, kde Vam ochotné poskytneme
potfebné informace a rady.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Warning !
The machine is not allowed to be used :

— as adirect supply of pressurized air for respiration
purposes

— in surroundings containing explosive gases or vapours

— for operation with missing or not functional safety design
elements

— with accessories not recommended by the firm ATMOS

MpepocTtepexeHue !

He pa3spelwaetcs npMMeHATb MalLWHY :

ANsi NPOU3BOACTBA BO3AYXa ANA AbIXaHUA

B cpefe cofepxkaBLuen B3pbIBOONAacHbIe rasbl MK Napbl

C OTCYTCTBYHOLLUMU 3NIEMEHTaMM Ge3onacHOCTy

C NPUHAANEXHOCTAMMN He peKoMeHAoBaHHbIMK dupmoit ATMOC

The firm ATMOS does not take over any responsibility for errors
arising from translation of this original.

GUARANTEE

The guarantee period and conditions provided at sale are presented
in the Guarantee booklet supplied with every machine.

The manufacturer or its authorized service centre provides for all
service work and repairs.

In case of needs turn please directly to the manufacturer or his
authorized service centre where you will be provided with all
necessary information and recommendations.

Oupma ATMOC He npuHuMaeT ntobyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a OLUMOKM
CBSI3aHHbIE C MEPEeBOAOM 3TOr0 OpUriHana.

yCNnoBua rAPAHTUNU

[apaHTWIHBIA CPOK 1 rapaHTUAHble YCNOBMS MPEefOCTaBMEHHble Mpu
npogaxe MaluMHbl npuBedeHbl B [apaHTWiHOM  TanoHe, KOTOPbIN
NOCTaBISAETCA C KAXA0N MaLLUHOM.

3roToBUTENb WNK €r0 aBTOPU30BaHHbLIN LEHTP CcepaHuca obecneunBaioT
BC€ CepBUCHbIE U PEMOHTHbIE pa6OTbI.

B cnyyae HafoGHOCTH 0BpalyaiiTech NPSMO K 3aBOAY U3rOTOBUTENIO WM
€r0 aBTOPW30BAHHOMY CEPBMCHOMY LEHTpYy, roe Bam Oyger ¢
YLIOBONCTBUEM NpeoCTaBNeHa HyXHas MHAOPMALS W COBETBI.
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TECHNICKE PARAMETRY

TECHNICAL DATA

TEXHUYECKWE NMAPAMETPbI

Kompresor Compressor Komnpeccop E 95
Typ Sroubového bloku Air end type Tun BuHTOBOTO Gr10Ka B 100
Mazéni Lubricate Cmaska vstfikovani oleje / oil injection / BnpbickaHue Macna
Jmenovita vykonnost Nominal capacity HomuHanbHas npou3BoanTENbHOCTL [m3/min] [M3/muH] 1,6
Maximalini vytiacny pretlak Max. discharge overpressure MakcumanbHoe faBnexune HarHeTaHns [bar] [6ap] 9
Nastaveni pojiStovaciho ventilu Safety valve setting YcTaHoBKa NPeAoXpaHMTENBHOMO KranaHa [bar] [6ap] 10
Jmenovité otacky Sroubového bloku Air end nominal speed HomMuHanbHble 060poThbl BUHTOBOTO 6roka [min-] [MuH1] 2915
Chlazeni Cooling Cuctema oxnaxgeHus vzduchové / by air / Bo3aywuHoe
Objem olejové napIné kompresoru Compressor oil filling 06beM MacnsHoOM CUCTEMBI 1| [n] 4
Elektromotor Electromotor OnekTpoaBUraTenb

Jmenovity vykon elektromotoru Main motor nominal power HomuHanbHas MOLHOCTL M. MOTOpa [kw] [kBT] 11
Jmenovité otacky Nominal speed HomuHanbHble 060poThI [min-'] [MuH1] 2915
Jmenovité napéti Nominal voltage HomuHanbHoe HanpshxeHne V] [B] 400/ 50 Hz
Jmenovity proud Nominal current HomuHanbHas cuna Toka [A] [A] 21,2
Ridici automat Control system KoHTponbHas naHenb

Typ Type Tun Airmaster M3
Napéjeni Power supply HomuHanbHoe HanpskeHne V] [B] 24V /50 Hz

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Udaje o emisi hluku*

Noise emission data*

[laHHble amuccun wyma *

Hladina akust. vykonu A Lwa (84/533/EEC) Acoustic power level A Lwa YposeHb akycT. MowHoctn A Lwa [dB (A)/1pW] [ab (A)/1nBT] 86
Emisni hladina akust. tlaku A Lpa (84/533/EEC) Acoustic pressure emission level A Lpa OMWCCHOHHBIN YPOBEHb aK. MOLWHOCTY A Lpa [dB (A)/1pW] [gb (A)/1nBT] 69
* podle ISO 3744 * according to 1ISO 3744 *no UCO 3744
VSeobecné parametry General data O6wme paHHblE
Vzdusnik Air receiver PecuBep [m?] 3] 0,5
Teplota pracovniho prostredi Operating ambient temperature Temnepartypa paboyeit cpeapl [°C] [°1 +5 +40
Druh pracovniho prostfedi Type of working environment Bup paboueit cpegpl AB52
Rosny bod (se susi¢kou vzduchu) Dew point (with condensate dryer) Touka pochl (C ocyLLkon Bo3ayxa) [°C] [°1 +4
Jmenovité mnozstvi chladiciho vzduchu Nominal volume of cooling air HoMuHanb. KoNM4ecTBo OXnaxd. BO3ayxa [kg/min] [Kr/MuH] 35
Teplota stlateného vzduchu (pfi 20°C) Discharge air temperatute (at 20°C) Tewmnepartypa cxatoro Bo3gyxa (npu 20°C) [°C] [°1 35
Provedeni stroje Machine design VicnonHeHwe IP 20
Sitka (a) Length (a) Make. gnuHa (a) [mm] [mm] 1990
Hloubka (b) Width (b) LupuHa (b) [mm] [mm] 600
Vyska (c) Height (c) Bbicota (c) [mm] [mm] 1470
Celkova hmotnost bez / véetné vdusniku Total mass without / with vessel Obwas macca 6es / ¢ pecuBepom Comfort [kg] [kr] 180 /380
Comfort plus [kg] [kr] 225/425
Vystupni kohout Outlet cock BbixofHow kpaH G 3/4"

1)

1)

1)

Pro teploty pod +5°C a nad 35°C je nutné pouzit odpovidajici
kompresorové oleje, které jsou uvedeny v dalSim textu

V téchto pripadech kontaktujte vyrobce kompresoru nebo servisni
stfedisko.

2)

Dle CSN 33 2000-3 prosttedi vnitfni normalni s rozsahem teplot -5 az
+40°C s relativni vihkosti vzduchu max. 85% a s absolutni vihkosti
max. 25g/m3.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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For temperatures below +5°C and above 35°C, suitable compressor
oils which are specified below are to be used.

In these cases, please, contact the compressor manufacturer or
service centre.

2)
In accordance with CSN 33 2000-3, internal environment is to be

usual with temperatures ranging from -5 to +40°C, relative humidity of
85% max. and absolute humidity of 25g/m?® max.

[ns temnepatyp cpegbl Hke +5°C 1 Bbiwe 35°C  Heobxoagumo
NPUMEHUTb  COOTBETCTBYIOLLME KOMMPECCOPHbIE Macra, KOTopble
He NpuBEAEHHbI B [1aHHOM PYKOBOACTBE.

B atux cny4vadx yCTaHOBMTE KOHTakT C 3aBOAOM N3roTOBUTENEM
Komnpeccopa unu ero CepBUCHbIM LIEHTPOM.

2)

HopmaneHble yCnoeusa akcnnyatauny onpeaenaeTca Kak BHyTpeHHAA

cpefa, roe AvanasoH Temnepatyp ot -5 go +40°C, oTHocuTenbHas
BNaXHOCTb MaKc. 80%, abcomnioTHas BNaxHOCTb Make. 25 r/m3.
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Komfort

1® [ ]

@

ALBERT E 95
®

6!

@ Vstup chladiciho vzduchu — s&ni kompresoru
Inlet of cooling air — compressor suction

@ Kompresor
Compressor

Bxog oxnaxgatoLero BO3/yXa - BCacblBaHWe Komnpeccopa Komnpeccop

@  Vystup chladiciho vzduchu
Outlet of cooling air
Bbixog oxnaxgatowyero Bo3ayxa
®  Vystupni kohout
Outlet cock
BbIxogHom kpaH

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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® Nosna konzola pro manipulaci
Preparation for transfer
HecyLas koHCOmb

®  Vzdudnik
Air receiver
Pecusep

10

@  Vypust kondenzatu
Condensate drain
KpaH cnuBa koHgeHcaTa
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Komfort plus ©)
16 ] D

ALBERT E 95
@

[l C
®  Vstup chladiciho vzduchu — sani kompresoru @ Kompresor @  Vzdusnik
Inlet of cooling air — compressor suction Compressor Air receiver
Bxop oxnaxpaaroLLero Bozyxa - BCcacklBaH1e KoMnpeccopa Komnpeccop Pecusep
(@) Vystup chladiciho vzduchu ® Nosna konzola pro manipulaci Vypust kondenzatu
Outlet of cooling air Preparation for transfer Condensate drain
Bbixog oxnaxpatoLyero Boaayxa HecyLuas koHconb KpaH cnuBa koHgeHcaTa
®  Vystupni kohout ® Kondenzaéni susicka vzduchu
Outlet cock Condensate dryer
BbixogHom kpaH PedpwxepaTopHbiil 0CyLINTENb BO3AYyXa

11
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POPIS SKUPIN

Vzduchovy filtr
Regulator sani
Elektromagneticky ventil
Sroubovy blok

Nadoba odluCovace
Odlucovac oleje

Ventil minimalniho tlaku
Termostat

Olejovy filtr

10.  Chladic¢ oleje

10a. Dochlazova¢ vzduchu
11, Vzdusnik

12.  Susicka vzduchu

13.  Odvadéc kondenzatu
14, Vystupni kohout

©oo N>R WM =
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DESCRIPTION OF PARTS

ro [

©ONORWN =

OMUCAHUE rrynn

pouze model se suSi¢kou
only model with dryer
ToNmbKO C Cyumnkol Bo3myxa

10

Air filter

Intake valve
Electromagnetic valve
Air end

Separator vessel

Qil separator

Minimum pressure valve
Thermostat

Qil filter

Qil cooler

. Aftercooler

Air receiver
Condensate dryer
Condensate
Outlet cock

12

11
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10.
1.
12

13.
14.

Bo3aywwHbIn punbTp

BnyckHoi knanaH
OneKTPOMarHUTHbIA BEHTUMb
BuHTOBBIN BroK
BosayluHo-mMacnsHHbIV pecusep
dunbTp cenapatop

KnanaH MuHMManbHOro AaBnexus
Tepmoctat

MacnsHbli (ounsTp

OxnapuTenb Macna,

. JononHuTenbHbI 0xnaguTens Bo3ayxa

Pecusep

PedpwxepaTopHblit 0CyLINTENb BO3AYXa
KoHpeHcaTooTBOAUMK

BbixogHoi kpaH
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1. VZDUCHOVY A OLEJOVY OKRUH

1.1. SROUBOVY BLOK

Sroubovy blok sestava ze dvou protib&znych Sroubovych rotord,
uloZzenych ve valivych loziscich, v jejichz zubovych mezerach se
stlauje nasavany vzduch. Mazéni a chlazeni Sroubového bloku
je zajisténo olejem.

Sroubovy blok je pohanén elektromotorem.

1.2. REGULATOR SANi

Regulator sani zajiStuje otevirdni nebo uzavirdni sani
Sroubového bloku v zavislosti na spotiebé stlaéeného vzduchu.
Regulator sestdvd z regulaéni klapky, kterd je ovladana
pneumatickym valcem, elektromagnetického ventilu, regulaéniho
potrubi atd.

Saci klapka Sroubového bloku slouzi zaroven jako zpétny uzavér.

1.3.  NADOBA ODLUCOVACE

Néadoba odluéovace slouzi zaroven jako olejova nadrz a
vzduchojem. V nadobé dochazi k hrubému odloueni oleje ze
stlaéeného vzduchu.

Na nadobé odluCovace je umisténa pinici zatka kompresorového
oleje, vypoustéci potrubi kompresorového oleje, které je uzavieno
vypoustécim kohoutem, pojistovaci ventil a pfipojky pro olejovy
okruh kompresoru.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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AIR UND OIL CIRCUIT

AIR END

The air end consists of two counter-rotating screw rotors mounted in
anti-friction bearings, in toothed spaces of which the sucked air is
compressed.

The air end is driven by electromotor.

SUCTION REGULATOR

The suction regulator ensures opening or closing of the air end
suction in dependence on compressed air consumption.

The regulator consists of a regulation flap operated by pneumatic
cylinder, electromagnetic valve, regulation piping etc.

An air end suction flap serves also as a back-pressure closure.

SEPARATOR VESSEL

Separator vessel serves at the same time as an air and oil receiver.
In the vessel the gross oil separation from compressed air is
realized.

On the separator vessel the oil filling plugs for compressor oil, outlet
piping with drain cock with plug, safety valve and fittings to
compressor oil circuit are located.

13

BO3AYLWHbIK U MACNAHBLIA KOHTYPbI

BUHTOBbIN BNOK

BuHTOBBIN BMOK COCTOMT M3 [BYX BUHTOBbIX POTOPOB acCUMETPUYHON
(hOpMbl, YCTaHOBMEHHbLIX B MOALMMHUKMA KayeHus, B 3a30pax KOTOpPbIX
BO3MyX CXMMAETCH U BbITECHSETCS B BO3YLUHO-MACNsHHBIA PeccuBep.
Cmaska M OxnmaxaeHue BWHTOBOTO 6roka OCYLLECTBASETCS MacrioMm,
KOTOPOE BMpbICKMBAETCS W30bITOMHBIM [aBNEHWEM B  BCACbIBaAKOLMNA
TpyBonpoBoA Oroka 1 B noawwunHukA. Macno ogHOBPEMEHHO YNMOTHSET
3330pbl MeXQy 3y6sIMM BUHTOBbLIX POTOPOB M OTBOAWT TEMNO U3 CKaToro
BO3MyXa.

BWHTOBBIN BNOK NPUBOANTCS B ABWKEHNE 3NEKTPOMOTOPOM.

BNYCKHOW KNAMAH

BnyckHoit knanaH oBecnednBaeT JOCTyN BO3ayXa B BUHTOBOM GIOK.

KnamaH —coctoMT M3 perynupylowen  3acrnoHkW,  ynpaBnsemoi
NHEBMaTUYeCKM LANMHEPOM, 3NEKTPOMAarHUTHro BEHTUNS,
TpyGONpPOBOAOB PEryn1poBaHus 1 Apyrux Yacten.

3acnoHka BcacblBaHWS BMHTOBOrO Orioka CRyXWT OJHOBPEMEHHO Kak
obpaTHbIN knanaH.

BO3[AYLIHO-MACNAHHbIA PECUBEP

BosiyLLIHO-MaCNsHHbIA PECUBED CYKMT OAHOBPEMEHHO kak Macnobak u
BO3AYLUHbIA pe3epByap. B HeM NpuxoauT neperyHoe OTaAeNeHue Macna ot
CcXaToro Bo3ayxa.

Ha Bo3ayLLHO-MacnsHHOM pecuBepe pasMeLLeH 3anpaBoyHbIi naTpybok ¢
Kpbiko. CrnBHOI TpyBOMPOBOA BbIBEAEH M3 CAMOTO HW3KOrO MecTa
COCYA@ M 3aKpbIT BbIMYCKHBIM KPAHOM W MPOBKOWA, NpeAoXpaHUTEmNbHbIN
KnanaH, KOTOpblii obecneysBaeT 3alwuTy COCyAa OT MepeBbIeHNs
A0NYCTUMOrO AaBNEHNS.
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1.4. ODLUCOVAC OLEJE

Kompaktni vlozka odlucovace oleje je namontovéna shora na
rozvadéci kostce tlakového rozvodu kompresoru. Viozka
odluCovale zachytava olejovou mlhu, obsazenou ve stlaeném
vzduchu. Odlouceny olej je odsavan zpét do Sroubového bloku.

1.5.  VENTIL MINIMALNiHO TLAKU

Ventil minimélniho tlaku je osazen na vystupu stlaeného
vzduchu z odlu¢ovace oleje.

Ventil minimalniho tlaku otevira vystup stlateného vzduchu az po
dosazeni pfetlaku cca 4,5 bar. Tento pfetlak je dostateny pro
mazani Sroubového bloku pfi zatizeni.

Zaroven ventil minimalniho tlaku plni funkci zpétné klapky a
zamezuje zpétnému proudéni stlaeného vzduchu.

1.6. TERMOSTAT

Termostat je umistén v rozvadéci kostce tlakového rozvodu na
vystupnim olejovém potrubi z naddoby odluovace.

Termostat zajiStuje optimalni provozni teplotu kompresorového
oleje. Pri nizké teploté je otevien by-pass chladi¢e a olej se pfes
olejovy filtr ihned vraci do Sroubového bloku. Pfi dosaZeni
pozadované teploty se by-pass uzavfe a veskery olej prochazi
pfes chladi¢ do olejového filtru a zpét do Sroubového bloku.

Termostat zajiStuje optimalni provozni teplotu a tim viskozitu
mazaciho oleje. Spravna provozni teplota zabranuje
shromazdovani zkondenzované vody ve vnitfnim okruhu
kompresoru a zajistuje spravné mazani a dlouhou Zivotnost
Sroubového bloku. Kondenzat ve vnitfnim okruhu miize zplsobit
nezadouci korozi dilli a nasledné poruchu kompresoru.

OIL SEPARATOR

The oil separator compact element is fitted from above to the cube
piece of the compressed air distributing system. This oil separator
element catches the oil mist contained in the compressed air. The
separated oil is sucked back into the air end.

MINIMUM PRESSURE VALVE

The minimum pressure valve is fitted on the compressed air outlet
from the oil separator.

Minimum pressure valve opens the compressed air outlet not before
the overpressure 4,5 bar is reached. This overpressure is sufficient
for lubrication of the loaded air end.

Simultaneously the minimum pressure valve has the function as a
non-return flap valve and prevents the back flow of the compressed
air.

THERMOSTAT

The thermostat placed in the the cube piece of the compressed air
distributing system on oil circuit in the output piping from separator
vessel.

The thermostat ensures the optimum compressor oil temperature. By
low temperature the flow goes through by-pass of cooler and the oil
comes immediately back through the oil filter into air end. At demand
temperature the by-pass becomes to be closed and all the oil goes
through the cooler into the oil filter and then back into the
Compressor.

So not only the optimum operation temperature but also the right oil
viscosity is ensured. The right temperature prevents collection of
condensated water in the oil and ensures the proper lubrication and
long service life of the compressor.

Upozornéni !

Nastaveni termostatu provadi pouze autorizovany servis
vyrobce !

Caution !

Setting the thermostat is to be carried out by authorized
manufacturers service only !

OUNBbTP CENAPATOP

dunbTp cenapaTop HaXoaMTCS B KOHTYpe CXaToro Bo3dyxa Ha BbIXxofe u3
BO3MYLUHO-MACMsIHHOrO ~ peccuBepa  nepej  BXOAOM  BO3dyxa B
JOMNONMHUTENHbIA  OXxnaguTenb. PunbTp cenapaTtop OTAENseT Macro,
KOTOpOSi HaxoguTCca B CXaTOM BO3dyxe TNeped ero BXO4OM B
[ONONTHUTENBHBIN oXnaauTenb. CenapupoBaHHOE Macno OTBOANTCS Ha3ad
B BUHTOBbI 6MoK.

KNANAH MUHUMANBHOIO OABIEHUA

KnanaH MuHMManbHOro —AaBneHust
(cynnopTe) komnpeccopa.

KnanaH MWHMManbHOTO AaBheHust OTKPbIBAET BbIXOA CXAaTOro BO3AyXa
TOMbKO MOCne AOCTXEHUS M3BbITOYHOrO AaBneHust okono 4,5 bap. 310
AaBreHIe yxxe [JOCTaTOYHO Ans CMa3kv BUHTOBOTO BNoka Mpu Harpyake.

KnanaH MMHUManbHOrO AaBNEHWUS BbIMOMHSAET OAHOBPEMEHHO (*)YHKLWIIO
O6paTHOI'O KnanaHa 1 BOCNpenATCcTByeT 06paTHOMy TOKY CXaTtoro Bo3ayxa.

YCTAHOBMEH Ha  MynbTuGrIOKe

TEPMOCTAT

TepMocTaT HaxomuTca Ha MynbTuGroke (cynmopTe) Kommpeccopa Ha
BbIXOAHOM MacrsiHoM TpyBOonpoBoAe U3 BO3MYLLIHO-MACTISIHHOTO PecuBepa.

TepmocTar  obecneunBaeT  OnNTUManbHyld — paboyyld  TemnepaTtypy
komnpeccopHoro macna. [Npu Hu3kon TemnepaType (myck komnpeccopa,
HW3KWIA OTOOP CKATOro BO3Ayxa) TepMOCTaT HanpaBnseT NPOTOK Macna no
Maromy KOHTYpy M Macno BO3BpallaeTCsi 4Yepe3 MacnsHbii unbTp
HeMeaneHHo B BMHTOBbI Onok. Mpu Tpebyemolt Temnepatype Lenb
Maroro KOHTypa 3aKkpbIBaeTCs M BCE MAcro NPOXOAWT Yepes OXraauTenb B
MacnsHbliA OUNbTP U Ha3ad B BUHTOBBINA BNIOK.

TepmocTatr obecneunBaeT ONTUMarbHYH pabouyd  Temnepatypy W
BA3KOCTb CMa3ouHoro Macna. [lpaBunmbHas pabouyas TemnepaTtypa
NpensiTcTBYeT CKOMMEHWI0 CKOHOEHCMPOBABLUEN BOAbl BO BHYTPEHHEM
KOHTYpe Kommpeccopa W obecneunBaeT NPaBUNbHYK CMasky W LONMN
CpoK cnyx0bl BMHTOBOrO 6roka. BO BHYTPEHHEM KOHType KOHAEeHcaT
MOXET MPUYMHUTD HEXenaTemnbHY0 KOPPO3Wto YacTell W Kkak CreacTeue
BbIXOA M3 CTPOSi MaLLHbI.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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MpeaynpexaeHue !
HacTpoiiky Tepmoctata npoW3BOAUT TONMbKO ABTOPU3OBaHHbIA CEPBUC
uarotosutens!
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1.7.  CHLADIC

Slouzi pro odvedeni tepla, ziskaného pfi kompresi vzduchu, z
kompresorového oleje.

Chladi¢ je celohlinikovy, dimenzovany na tlak 1,5 MPa. Je
rozdélen na sekci olejovou a vzduchovou. Vzduchova sekce
(dochlazovag) ochlazuje stlaéeny vzduch na teplotu o cca 10 az
15°C vySSi nez je teplota okoli. Pro zajisténi dostate¢ného
chladiciho ucinku je nutné uzavfit kryt kompresoru.

Chlazeni kompresoru je pretlakové a otevfenim krytu se narusi
optimalni smér proudéni chladiciho vzduchu od ventilatoru
k chladici !

1.8.  VZDUCHOVY FILTR

Vzduchovy filtr je umistén na sani Sroubového bloku.

Filtr se sklada z plastového télesa a vyménitelné papirové filtracni
vlozky.

Vzduchovy filtr slouzi k C¢iSténi nasavaného vzduchu pred
vstupem do Sroubového bloku. Papirova filtraéni vlozka
vzduchového filtru zachycuje mechanické necistoty vétsi nez
0,01um. Jeji konstrukce zajistuje dlouhodobou funkénost. Interval
vymény je cca 1000 provoznich hodin.

Interval vymény mize byt na zakladé doporuceni vyrobce
upraven v zavislosti na praSnosti pracovniho prostfedi
kompresoru.

1.9. OLEJOVY FILTR

Kompaktni olejovy filtr je namontovan na rozvadéci kostce
tlakového rozvodu kompresoru. Filtr je zafazen pfed vstupem
oleje do Sroubového bloku.

Olejovy filtr zajistuje pinopratokové Cisténi kompresorového oleje.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

COOLER

Its task is to conduct away the air compression heat from the oil.

The cooler is made of aluminium, designed for the pressure 1,5 MPa.
It is divided into oil and air sections. The air section cools the oil up to
the temperature 10 to 15°C above the temperature of the
environment. During operation it is necessary to keep cover closed.

With open cover the overpressure cooling is not working properly !

AIRFILTER

The air filter is located on the air end suction input.

The filter consists of a plastic body and replaceable paper filter
element.

The air filter ensures cleaning the air before its coming into the
compressor. The filter element catches mechanical impurities larger
than 0,01 um. Its design enables the long-lasting filtration function.

Element change interval is ca. 1000 operation hours but it may be
adapted in dependence on dust amount in compressor operation
environment.

OILFILTER

The compact oil filter is mounted on the cube piece of the
compressed air distributing system.

The compressor ail filter is placed in front of oil input into the air end.
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OXNAOUTENDb

Cnyxut gna oToeoga Tenna, nory4aeMoro NpuU CKUMaHuM BO3dyxa W
KOMMPEeCCOpHOro Macna.

Oxnautenb LenbHOANOMUHEBbIN, U3roToBMneH Ha AasneHne 1.3 Mna. OH
pasgeneH Ha MacnmaHyl W BO3dyliHylo cekuun. BosgywHas cekuus
(DononHWTeNbHbIM  OXMagWTenb)  OXnaxgaeT  CxaTbld  BO3MyX [0
Temnepatypbl Ha 10 - 15 oC Bblwe TemnepaTypbl OKpyXatoLlei cpefbl.
[na obecneyeHus onTuManbHOro addekTa oxnaxaeHns Heobxoanmo
3aKkpbiBaTb KOXYX KOMMpeccopa B npouecce paboTbl komnpeccopa.

BO3AYLUHbIN ®UNLTP

Bo3gywHbIn  unbTp HaxoguTcs Ha  BcacbiBarowem Tpyb6onposoge
BMHTOBOTO Oroka.

Bo3gywWwHbIA MAbTP CRYXUT ANS OYUCTKM BCAChIBAEMOTO BO3AyXa Nepes
BXOZOM [0 BUHTOBOTO Groka. bymaxHbIi BKnagbIw BO3AYLIHOTO unbTpa
O4MLiAeT BO3AYX OT MexaHudeckux npumeceit 6onbme yem 0,01 pm.
KoHcTpykums BKnagblwa obecneusBaeT  ero  ANUTENbHYyLO
paboTocnocobHocTb. MHTepBan 3ameHbl cocTaenset 2000 paboymx yacos.

Mo pekomeHAaLMN 3aBOAA WTOTOBUTENS UHTEPBAN 3aMeHbl MOXET ObiTb
COKpalleH B  3aBMCMMOCTM OT  3anbinéHHoCTM pabouelt  cpeadbl
Komnpeccopa.

MACNSHbIN ®UNBTP

KoMnakTHbIA MacnsHblii UnbTp HaxoauTes Ha MynbTUOMOKe (cynnopTe)
MacrsiHoro  KOHTypa Kkommpeccopa. OunbTp HaxoguTcs B MacmnsHOM
KOHTYpe nepes BXOAOM KOMMPECCOPHOrO Macra B BUHTOBbIN BIIOK.

OunbTp 0BecneunBaeT NOMHOMPOTOYHYI0 (UNLTPALMIO KOMMPECCOPHOrO
macna.
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1.10. VENTILATOR

Ventildtor je souCasti elektromotoru. Vriule je nasazena pfimo na
zadnim konci hfidele elektromotoru.

Chlazeni kompresoru je pretlakové. Chladici vzduch je nasavan
do vnitfniho prostoru skfiné kompresoru mfizkou na bo&nim krytu
a po prostupu chladi¢em proudi do vystupniho kanalu, ktery je
vyUstén vertikalné v boCnim krytu kompresoru.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

VENTILATOR

The ventilator is integrated to the electromotor.

The cooling air enters the compressor unit space through the inlet
located on the lateral side of the unit cover. The ventilator ensures
the sufficient air streaming through the all compressor unit space and
deflects the cooling air flow through both sections of the cooler.
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BEHTUNATOP

BeHTunaTop ABNSETCA YacTblo anekTpomoTopa. [ponennep BeHTUnATopa
nocaxeH NPSMO Ha 3aHWN XBOCTOBVIK Basia aneKTpomoTopa.

Oxnaxpgarownin Bo3oyX BCacbiBaH 4epe3 peyeTky Ha OOKOBOM LiMTe
KoXyxa W nocre npoxofa oxnaxpaas 3MeKTpoABuraTenb W OXnaauTenb
BbIXOAMT BEpTUKaNbHO B GOKOBOM LLMTE KOXyXa KOMMpeccopa.
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2. ELEKTRICKE ZARiZENi KOMPRESORU

2.1. POPIS ELEKTRICKEHO ZARIZENi

Kompresor se pfipojuje na tfifazovou proudovou soustavu 3/N/PE
AC 400/230V, 50Hz.

Privodni kabel cable (CYSY 5 x 4mm?2) zakonéeny vidlici 32 A je
pfipojen pfimo do hlavniho vypinace kompresoru.

Kompresor je poh&nén asynchronnim elektromotorem s kotvou
nakratko.

Automaticky provoz v nastaveném rozsahu provozniho prelaku
zabezpecuje mikroprocesorovy fidici automat.

(viz. schéma elektrického zapojeni)

2.2. ROZVADEC

Rozvadé¢ je umistén v pravé &asti kompresoru za ovladacim
panelem.

Elektrické pfistroje jsou pfistupné po demontazi ovladaciho
panelu.

Ovladaci panel na Eelni strané krytu je soucasti rozvadéce.
Podrobny popis elektrického zafizeni a schéma el. zapojeni jsou
uvedeny v technické zpravé el. rozvadéce, ktera je v pfiloze
tohoto navodu.

COMPRESSOR ELECTRICAL EQUIPMENT

DESCRIPTION OF ELECTRICAL EQUIPMENT

The compressor set is connected to the 3/N/PE AC 400/230V, 50Hz.

The supply cable cable (CYSY 5 x 4mm2) furnished with a
terminating plug 32 A is connected directly to the compressor main
switch.

The compressor is driven by an asynchronous electromotor with
short-circuit armature.

Automatic operation within the preset air overpressure range is
guaranteed by the control unit.

(see electrical circuit diagram)

ELECTROCASE

The switchboard is located inside the right part of compressor unit.
The switchboard accesable after opening of the control panel.

The control panel is located on the compressor unit front side.
Electrical Equipment report and electric scheme is in attachment.

Vystraha !

Elektrické zafizeni kompresoru je pod napétim i pfi vypnutém
"Vypinaci ovladani”. PFi praci je nutné zafizeni odpojit od el.
sité externim hlavnim vypinacem.

Warning !

Electric equipment is under power even if the "Main switch" is
on. In course of maintenance activities must be external main
switch off (unit must be disconnected from power net).

ANEKTPUYECKOE OBOPYJOBAHUE KOMMP.

OMUCAHUE 3NEKTPUYECKOIO O6OPYJOBAHUA
Komnpeccop nogkntovaeTcs k TpexdasHoii cucteme an. toka 3/N/PE AC
400/2308B, 50 Iy,

BBogHbIN kabenb (ceyeHune 5 X 4 MM2) UMeeT NPOMbILLNIEHHbIA pa3beM Ha
32 A noaKmtoYeH NpsiMo K rmaBHOMY BbIKIKOYaTENto KOMMpeccopa.

Komnpeccop npuBoauTCS B ABWXKEHWE ACMHXPOHHBIM 3MEKTPOMOTOPOM C
KOPOTKO3aMKHYTbIM POTOPOM.

ABTOMaTMyeckyto paboTy B HacTpoeHHOM auanasoHe  paboyero
130bITOMHOMO  AaBneHns obecneynBaeT MUKPOMPOLIECCOPOBbLIA  MynbT
ynpasnexns CMC1.

(CM. CxeMy 3MeKTPUYECKOro BKITOYEHNS)

QNEKTPOLLNT

ONEKTPOLLMT NOMELLEH B NPaBoM YacTu KOXYyXa Komnpeccopa 3a naHenbl
ynpasneHua.

OnekTpuyeckie annapatbl JOCTYMHbI NOCNE AEMOHTaXa Koxyxa naHenm
ynpaeneHusl.

MaHenb ynpaeneHua Ha TOPLIEBOA CTOPOHE KOXyXa ABNnAeTCA 4acCTblo
pacnpegenutens.

MoppobHoe onucaHue anekTpuyeckoro OBOpyAOBaHWMA M Cxema an.
BKMIOYeHNA npuBeAeHbl B TEXHWYECKOM OT4yeTe pacnpegenutena B
npunoxexuu k aTomy PykoBogcTay.

Upozornéni !

Pokud neni na el. pfivodu spravny sled fazi, fidici automat
blokuje start kompresoru a rozsviti se kontrolka "Motor rotation”.
V takovém pripadé je nutné zaménit sled fazi na el. pfivodu.

Caution !

If reverse sense of rotation of the phase on the supply cable, control
unit blocking the start and control lamp "Motor rotation" is on. When
reverse sense of rotation is established, change the phase on the
supply cable.

BHUMAHMUE !

AnekTpuyeckoe 06oOpyAOBaHWEe HAXOAUTCHA NOA HanpsXKeHWeM Jaxe
npyv BblkNoYeHHOM "Bbikntountene ynpasnenus”. Mpu pabortax Ha
ob6opyaoBaHMM HEOOXOAMMO OTKNKYMTL OT 3JI. CETU 3KCTEPHbLIM
rMaBHbIM BbIKIOYaTeNeM.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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Mpepynpexaexue !
YcTaHoBKa pene KoHTpons a3 — [OnoNHUTENbHAs onuus. Mpu nepsom
3arnkCKe KOHTPOMbMPOBaTh NPaBUITbHOCTb HanpaBNeHUs BpaLLeHNA.
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2.3. OVLADACI PANEL

Ovladaci panel je umistén na ¢elni strané soustroji.

Na ovlddacim panelu je umistén mikroprocesorovy automat,
vypinaé ovladani a havarijni vypina¢ pro nouzové vypnuti
kompresoru.

Automat zajistuje veSkeré funkce pro ovladani a monitorovani
provozu kompresoru.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

CONTROL BOARD

The control panel is located on the compressor unit front side.

The control panel contains micro-controller, control voltage switch
and emergency switch for emergency stopping.

The micro controller provides all functions for operation and
monitoring and control of the compressor unit.
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NMAHENb YNPABJIEHUA

MaHenb ynpaBneHust pasMellieHa Ha TOpLIEBOI CTOPOHE KoMMpeccopa.

Ha naHenu ynpaBneHWst pacnonoxeHbl MUKPOMPOLECCOpPHAs MaHesb
ynpaenexns CMC1, rmaBHbIii BKMOYaTENb M BbIKIOYATENb aBapUAHONM
OCTaHOBKI /1151 aBAPUIAHOTO BbIKIIOYEHIS KOMMPEeCccopa.

2.4. TIAHENDb YNPABNEHWA CMC1 OBECMEYUBAET
BCE TPEBYEMbIE ®YHKLIUKN KOMMPECCOPA.
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2.,5. ELEKTROMOTOR

V kompresoru je pouZito vestavné provedeni elektromotoru se
specialnim provedenim hfidele rotoru. Elektromotor je pfimo
mechanicky spojen s hlavnim rotorem Sroubového bloku.

Elektrické a mechanické vlastnosti jsou identické se standardnim
provedenim elektromotoru. Elektromotor je tfifazovy asynchronni
s kotvou nakréatko.

Rozbéh elektromotoru je proveden automatickym pfepnutim Y -
A.

Elektromotor v z&kladnim provedeni je osazen valivymi lozisky
uzavienymi s trvalou népini mazaciho tuku.

Poznamka :

Kontrola, udrzba a revize elektromotorii se provadi na
zakladé pozadavki a doporuéeni vyrobce elektromotorti a v
souladu s intervaly udrzby kompresoru, které jsou uvedeny v
tomto navodu.

2.6. RiDiCi AUTOMAT

Ridici automat zajistuje véechny pozadované funkce kompresoru

— rozbéh a zastaveni kompresoru

— automaticky provoz kompresoru v nastaveném tlakovém
rozsahu

— vypinani kompresoru v rezimu "Automat"
— ochranu kompresoru a jeho odstaveni pfi poruse
— odtlakovani kompresoru pfi zastaveni

Maximalni dovolena hodnota provozniho pretlaku je uvedena na
Stitku kompresoru. Hodnota odlehovaciho pretlaku, nastavena
pomoci fidiciho automatu, nesmi tuto hodnotu pfekrodit !

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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ELECTROMOTOR

The built-in electromotor design has been used for this compressor
with special design of the rotor shaft. The electromotor is connected
directly with the airend main rotor.

Electrical and mechanical properties are the same as for the
electromotor standard design. The compressor electromotor is three-
phase asynchronous squirrel cage motor.

The electromotor is with star-delta switching.

The electromotor in its basic version is fitted with anti-friction
bearings encased with a permanent grease filling.

Note :

Checking, maintenance and inspection of electromotors is to be
carried out according to requirements and recommendations of
the electromotor manufacturer and in compliance with intervals
of compressor maintenance specified in the Handbook.

CONTROL UNIT

The control unit ensures all the demanded compressor functions :
— starting and stopping the compressor

— automatic operation of the compressor in the preset pressure
range

— stopping the compressor in mode "Automatic”
— compressor protection and stopping by failure
— compressor relief during shutting-down

Max. allowed operation overpressure is specified on a production
plate. The unloading pressure level which is set using the control
unit must not exceed the value!
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ANEKTPOMOTOP

B komnpeccope npuMeHeHa BCTPOEHHas KOHCTPYKLMS 3NIEKTPOMOTOPA CO
cneLmarnbHbIM BasioM poTopa. JMenkTpoMOTOpP COeAMHEH MEXaHUYECKU C
BeAyLL/M POTOPOM BUHTOBOTO Grioka.

JnekTpoMoTOp  KOMMpeccopa
KOPOTKO3aMKHYTbIM POTOPOM.

TpexdasHbll  aCMHXPOHHBIA €

OneKTPOMOTOp 3arnyckaeTcs B paboTy ¢ aBTOMATUYECKUM pasberom Y - A.

SﬂeKTDOMOTOD B OCHOBHOM  WUCMONHEHWW  OCHalleH 3aKpbITbiIMK
NOALMMHUKAMU Ka4eHMS C ANUTENbHbIM 3anacoM KOHCUCTEHTHOM CMasky.

3ameyaHue :

KoHtponb, yxon ¥ peBu3us 3NeKTPOMOTOPOB MPOM3BOAATCA Ha
ocHoBe TpeboBaHui ] pekomeHpaauun u3rotosuTens
3NeKTPOMOTOPOB UM B COOTBETCTBUM C WHTEpPBanamu KOHTpOns
KoMnpeccopa, NpuBeaéHHbIMM B 3TOM PykoBoACTBY.

MAHENb YNPABJIEHUA CMC1

MaHenb ynpaeneHust obecneynsaeT Bce Tpebyemble (yHKLMM
Komnpeccopa

— pasber 1 0CcTaHOBKa koMnpeccopa

— aBTOMaTn4yeckad pa60Ta Komnpeccopa B HaCTpOEHHOM AuanasoHe
nasneHua

—  BbIKMKYEHWe KoMMnpeccopa B pexume "Astomat”
—  3aWuWTy KOMMpEeccopa ¥ ero 0CTaHoBKy MM aBapum
—  MOHWXEHWe JaBNeHNs B KOMMPECCOPE A0 HyIs MpU OCTaHOBKE

MakcumanbHas gonyctuMas BenmumHa pabovero u3bbITOYHOrO AaBneHns
yKaszaHa Ha LuMnbze Komnpecopa. BennumHa u3bbITOLLHOrO AaBneHus,
HaCTpOeHHas C nomolblo navenu ynpaeneHns CMC1, He pomxHa aTy
BEMUYMHY NpeBbILLaTh !
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2.7. OCHRANA KOMPRESORU

Kompresor je vybaven zabezpeCovacim systémem, ktery

zajiStuje okamzité zastaveni stroje, jestlize pfi provozu dojde

k nedovolenému piekroCeni sledovanych hodnot.

— prekroceni max. dovolené teploty (110°C) kompresorového
oleje (teplotni Cidlo)

— piekroCeni dovoleného pretlaku (tlakové €idlo)

— pietizeni elektromotoru nebo zkrat (nadproudova ochrana v
rozvadéci)

Kompresor je vystrojen pojiStovacim ventilem na nadobé

odluovace.

3.  VZDUSNIK

Standardni provedeni kompresoru je dodavano se vzdusnikem o
objemu 500 I. Na pfani je mozné dodat po dohodé s vyrobcem
kompresor s jinym typem vzdu3niku.

Vzdusnik slouzi jako zasobnik stlateného vzduchu.

Na vzdudniku je namontovan kulovy kohout pro vystup
stlaeného vzduchu. Typ" Comfort plus" ma vyvod ze vzdusniku
napojen do suSicky stladeného vzduchu a vystup stlaeného
vzduchu je za suSickou.

Vzdus$nik je vystrojen pojistnym ventilem.
Na pféani je mozné osadit redukéni ventil pro odbér stlateného
vzduchu pfi konstantnim tlaku pro vzduchové naradi.

Pro vypousténi kondenzatu je ve spodni ¢asti vzdusniku vypust
uzavfena kulovym kohoutem.

V horni ¢asti vzdudniku jsou navafeny Uchyty, na kterych je
namontovan kompresor event. su$icka vzduchu nebo jiné
zafizeni pro Upravu stlaeného vzduchu.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

SAFEGUARD EQUIPMENT

The compressor aggregate is furnished with a system ensuring
stopping the unit, if the preset operation parameters should be
exceeded :

— oil temperature is exceed (over 110°C) - temperature sensor
— pressure is exceed (pressure sensor)
— electromotor is overloaded or short circuit

Aggregate protection against the allowed pressure overrun is
ensured by the safety valve located on the separator vessel.

RECEIVER

The standard compressor design is supplied with a receiver having
the volume 500 I. On demand is supplied with a different type of
receiver.

The receiver serves also as a compressed air storage tank.

To the receiver is spherical cock for compressed air output
assembled. At type "Comfort plus" is output from receiver connected
to condensate dryer and spherical cock for compressed air output is
located behind the dryer.

The reicever is furnished with safety valve.

On demand the air distributor can be fitted with pressure reducing
valve and filter for compressed air offtake with constant pressure for
pneumatic tools.

To the receiver bottom side is condensate drain output with spherical
cock assembled.

At the receiver upper part some grips are welded on which the
compressor is mounted and possibly also the air dryer or another
equipment used for compressed air treatment.
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OBECMNEYUBAIOLLME OBOPYOOBAHUE

Komnpeccop ocHalleH cucTemoit, kotopas obecneunBaet OKCTPEHHYIO
OCT@HOBKY MallUWHbl, ecnn npou3oLno HeaonyctMMOMOeE npeBbilleHne
3afaHHbIX NapameTpoB :

—  MpeBblLLEHVEe Makc.  JOMmyCTUMO Temnepatypbl  (110°C)
KOMMPEeCCOPHOro Macna (AaTyuk Temneparypbi)
—  MpeBblLUEHWE [ONYCTUMOTO M3BbITOYHOrO AaBneHus  (paTuuk

[AaBneHns)

— neperpy3ka 3neKkTpoMOTOpa WNW KOPOTKOE 3aMblkaHWe (CBEpXTKOBas
3aluMTa B pacnpegenuTene)

Komnpeccop ocHalleH MpeaoxpaHUTENbHbIMK KnanaHamu Ha cocynax:
BO3AYLLIHO-MaCnAHHOro peccuBepa 1 Ha BO3ayLUHOM pecuBepe.

PECUBEP

Komnpeccop B CTaHOapTHOM MCMONHEHUM NOCTaBMASETCS C PECUBEPOM
o6wémom 500 n. Mo xenaHuWio 1 JOTOBOPY C WU3TOTOBUTENEM BO3MOXHO
MOCTaBUTb KOMMPECCOP C APYTMM TUMOM pecuBepa.

PecuBep cnyxuT kak pesepayap 4/15 XpaHEHs CKaToro Bo3gyxa.

Ha pecvBepe CMOHTMPOBAH LLapoBbIii KpaH Ans BbIXO4A CKaToro BO3ayxa.
Y na "KomcopT nmoc" BbIXOA M3 pecuBepa COEAMHEH C OCylwnTenem
CKaTOro BO3MyXa U BbIXOZ, CKATOr0 BO3[yXa HAX0AUTCS 3a OCYLLMTENEM.

PecuBep ocHalleH npeaoXpaHUTenbHbIM KianaHom.

Mo KenaHW BO3MOXHO YCTaHOBWTb PEAYKUMOHHLIN BEHTUML (PEeayKTop)
Ans noTpebneHnst ckatoro BO3gyxa MpW NOCTOSHHOM JaBReHuu ans
MUTaHNs MHEBMOMHCTPYMEHTA.

[nsa cnvBa KOHOEHCATa B HWKHEN YacTu pecuBepa HaxOAUTCs  LUapoBOW
KpaH.
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4. SUSICKA VZDUCHU

Typ "Comfort plus" je standardné dodavan se suSickou
stlaeného vzduchu.

Navod na obsluhu a udrzbu susicky je dodavan samostatné.
Upozornéni : Pfi vypnuté susSicce (kompresoru) nesmi pies

ni proudit stlaéeny vzduch, mize dojit k jejimu
poskozeni !

5. POPIS FUNKCE

5.1. SPUSTENi KOMPRESORU

Zapnutim "Hlavniho vypinace" se pfivede napéti na ovladaci
obvody kompresoru (rozsviceni LED kontrolky "Power").
Tlacitkem "Start" se kompresor uvede do provozu. Pfi rozbéhu se
elektromotor automaticky pfepina "Y-A". Nasleduje otevieni saci
klapky (zatizeni) Sroubového bloku.

5.2. VYPNUTi KOMPRESORU

Kompresor se zastavuje tlacitkem "Stop”. Pfi vypnuti kompresoru
se uvede v ¢innost funkce "Restart”, ktera blokuje z provoznich
divod( (nutné snizeni vnitfniho pretlaku kompresoru) opétovné
spusténi po nastavenou dobu obvykle 90 sekund.

CONDESATE DRYER

The standard compressor design "Comfort plus" is supplied with a
condensate dryer.

Original Instructions for operation and maintenance of the dryer are
supplied separate.

Cautions:  Avoid leaving the dryer (compressor) stopped

when compressed air flows through !!!

DESCRIPTION OF FUNCTION

STARTING THE COMPRESSOR

By turning “Main switch” on, voltage is supplied to actuating circuits
of the compressor (LED ,Power* is on).

Push ,Start" button to start the compressor. The electromotor is with
an automatic star-delta starting. Then, an air end suction flap (load)
opens.

STOPPING THE COMPRESSOR

Push ,Stop” button to switch the compressor off. After switching the
compressor off, ,Restart" function locking a restart for a set period of
time from operating reasons (necessary reduction of compressor
inner overpressure (usually 90 sec)) is initiated.

OCYLUUTENDb BO3OYXA

Mogenb "KomdopT nntoc” noctaBnsercs B CTaHZapTHOM UCMOMHEHWN C
OCyLUWUTENEM BO3ayXa.

VHCTPYKUMW NO MONMb30BaHWIO U yXOfy 3@ OCyLIMTErNeM NOCTaBnslTCs
OTAENBHO.

Mpenynpexnenue: [Npu BbIKNKOYEHHOM ocylwmMTene (Komnpeccope)
CXaTbl BO3AYX He JOJKEH NMpPOXOAWUTbL Yepes
ocywutenb. 3JTO MOXeT TMpuBECTM K ee
noepexaeHuio !!!

OMUCAHUE PABOTbI

NMYCK KOMNPECCOPA

BkntoueHnem "TnaBHOro  BbikntovaTens” nofaeTcs  HanmpskeHne K
YNPaBnsIoLLMM LiensM KoMnpeccopa (ropuT KOHTpon. namnoyka "Power").

KHonkoit "CtapT" Ha naHenu ynpBreHus nycTUTb Komnpeccop B pabory.

OneKTPOMOTOP 3aMycKaeTcs C aBTOMaTMYeCkUM pasberom Y - A. [lanblue
cnieflyeT OTKPLITVE BMYCKHOTO KManaHa BUHTOBOrO Broka.

BbIKIMIOYEHUE KOMMPECCOPA

Komnpeccop octaHoBuTcs Haxatiem kHorku "Cton”. TMpu BbIKMKOYEHWM
KoMnpeccopa NPOUCXOAUT aKTWeauus dyHkumm “PecTapt’, koTopas
OrokupyeT 3anyck (HeOBXOAMMOE MOHKEHUE BHYTPEHHETO U3BLITOYHOrO
[aBneHns) B yCTaHOBNEHOM BpemeHU, 06b14HO 90 cek, MOBTOPHBIN MyCK.

Doporuceni :

Kompresor vypinejte (mimo nouzovy stav) pouze pfi uzavfené
regulaéni klapce (chod naprézdno) nebo pfi zastaveném
kompresoru (v rezimu "Aut").

Recommendation :

Switch the compressor off (except emergency condition) with a
closed regulation flap (idle course) or when the compressor is
stopped (in ,Aut* mode) only.

MpepynpexaeHue !
Komnpeccop BbIkntoyaiTe TOMbKO NpK 3aKpbITOM BMYCKHOM Kranaqe (Xo4 B
XOMOCTYH0) MK NPX OCTAHOBNEHOM KOMMpeccope (B pexiume "Aut”).

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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5.3. REZIM "CNT"

V tomto rezimu je kompresor v chodu nepfetrzité. Pfi dosazeni
odleh¢ovaciho pretlaku se uzavfe saci klapka. Kompresor se
odlehéi a bézi v rezimu chodu naprazdno. Pfi poklesu na
zatéZovaci Uroven se saci klapka otevie a kompresor zaCne
dodavat stlateny vzduch.

5.4. REZIM "AUT"

Vtomto rezimu je kompresor pfi nizké spotfebé automaticky
odstavovan a Ceka v pohotovostnim stavu. Pfi dosazeni
odlehovaciho pretlaku se uzavie saci klapka a kompresor se
odleh¢i. Po uplynuti nastaveného Casu (dobéh) se kompresor
odstavi. Pokud dojde béhem dobéhu k poklesu pretlaku na
zatézovaci Uroven, rezim dobéhu je pferusen a kompresor zaéne
ihned dodavat stlateny vzduch. Kompresor v pohotovostnim
stavu se pfi poklesu na zatéZovaci pretlak automaticky zapne.

5.5. DALKOVE OVLADANI

Kompresor je pfizplsoben pro pfipojeni dalkového oviadani nebo
nadfazeného systému fizeni pfi sestavé dvou a vice kompresord.
Pfi pozadavku na Fizeni vice kompresord kontaktujte servisni
stfedisko.

PFi dalkovém ovladani musi byt kompresor zapnuty.

5.6. NASTAVENi CASOVYCH KONSTANT

Nastaveni ¢asovych konstant pfepnuti elektromotoru "Y" - "A",
dobéhu kompresoru, blokovani opétného spusténi apod. se mlze
odliSovat podle konkrétnich provoznich podminek u zakaznika
nebo podle provedeni kompresoru.

Nastaveni Ize pfi uvedeni do provozu v ur€itych mezich
optimalizovat podle pozadavki provozovatele.

»CNT“ MODE

In the mode, the compressor is continuously operating. When an
unloading pressure level is reached, a suction flap closes. The
compressor is unloaded and operates in the idle course mode. After
decreasing to a loading level, a suction flap opens and the
compressor starts to supply compressed air.

»~AUT“ MODE

In this mode, the compressor is automatically stopped when the
consumption is low and it waits in a stand-by. Reaching unloading
level, a suction flap closes and the compressor unloads itself. After
the specified time period (after-running), the compressor is stopped.
If overpressure drops to a loading level during after-running, after-
running mode is interrupted and the compressor starts to supply
compressed air immediately. The compressor in a stand-by
automatically switches off when a loading pressure level is reached.

REMOTE CONTROL

It is possible to connect a remote control or superior control system
for a set of two or more compressors to the compressor. With a
request for controlling more compressors, contact a service centre.

By using a remote control, switch the compressor on first.

SETTING TIME CONSTANTS

Setting time constants of electromotor star-delta switching,
compressor after- unning, blocking a restart etc. may differ regarding
specific operating conditions at customer‘s or compressor design.

When putting into operation, setting may be optimized to certain
extent according to Operator‘s requirements.

Upozornéni !
Nastaveni provadi pouze autorizovany servis vyrobce !

Caution !

Setting is to be carried out by authorized manufacturer's service
only !

PEXWM “CNT ”

B aTomM pexume Kompeccop paboTaeT HempepbiBHO. 10 [OCTUKEHWM
PA3rpy304YHOr0 M3BLITOYHOTO [aBMneHNst 3aKpoeTcs BryCKHOM KranaH 1
KOMMpeccop pasrpysuTcst U paboTaeT Ha xoroctoM xogy. Mpu nafeHum
[ABNEHNs [0 3adaHHOM BENMYMHBI BMYCKHOW KnanaH OTKpbiBaeTcs W
KOMMPECCop HauMHaeT NPON3BOANUTL CKATbIi BO3AYX.

PEXUM “AUT ”

B pexume "C BblkmioyaHueM” KOMNPECCOpP MPU HWU3KOM MoTpebneHnn
BO3MyXa AaBTOMATUYECKM OTCTAHaBNMBAH W HAXOAMTCS B  pexume
roToBHOCTW. [lpy [OCTMXEHUN Pa3rpy304HOrO W3OLITOYHOMO AaBneHWs
BMYCKHOI KnanaH 3aKpbIBAeTCs M KOMMPEeCcop pa3rpyantcs. 1o ucteveHnm
YCTaHOBIIEHHOrO BpeMeHN (Bblber) KoMnpeccop oTCTaHaBnuBaeTcs. Ecnu
BO BpeMs XOMOCTOrO Xo0Aa NpOM3OMAEeT nafeHue [aBneHns o
YCTaHOBMNEHHOrO NOpOra, pexuM Bblbera npekpaTuTCs 1 KOMNpeccop cpasy
Ha4MHaeT NPOM3BOANUTBL CXaTbll BO3ayX. Komnpeccop Haxomsch B pexume
OTOBHOCTW NpW Maf€HWM [aBfeHusl [0 YCTAHOBMEHHOTO Mopora,
aBTOMaTHU4ECKM BKMHOYAETCS.

OWCTAHLUWOHHOE YNPABNEHUE

Komnpeccop MMeeT BO3MOXHOCTb AMCTAHLMOHHOTO YNPABNEHUSt UK
MoXeT paboTaTb Mo ynpasneHnem Apyroi CUCTEMbI YNPaBEHKs B rpyrine
n3 ABYX wnu Gonee KommpeccopoB. B cnyyae HagoBHOCTU ycTaHoBUTE
KOHTaKT C CEPBMCLIHTPOM WV MPaMO C 3aBOLIOM 13rOTOBUTENEM.

Mpu AMcTaHLMOHHOM ynpaBneHun BKNYaTenb ynpasneHua LOKeH ObITb
BKITHOYEH.

HACTPOWKA BPEMEHHbIX KOHCTAHT

HacTpoiika BpeMEHHbIX KOHCTaHT BpEMEHN NepekntoveHns an. motopa "Y”
-"A’, pobera koMnpeccopa, BrIOKMPOBKY MOBTOPHOTO MyCKa UTM. MOXET
OTNINYATLCSA MO KOHKPETHBIM PaboynM yCroBMAM Yy 3aKa3duka uru o Tumy
VICMIONHEHNS KoMNpeccopa.

MapaMeTpbl MOXHO ONTMMM3MPOBATb B OMPEAenéHHbIX npegenax npu
BBO/E B 3KCMNyaTaLyio no TpeboBaHusIM CoBCTBEHHIKA KOMMPECCOopa.

Mpepynpexaexue !

HaCTPOVIKy NPOW3BOAMT TONbKO aBTOPKU30BAHHBIN CEPBUC U3roTOBUTENS !

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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5.7. NASTAVENI TLAKU

Maximéalni provozni pfetlak je uveden na Stitku kompresoru.
Hodnota odleh¢ovaciho pfetlaku nesmi tuto hodnotu prekrogit !

Nastaveni zatéZovaciho a odlehovaciho pretiaku se liSi podle
provedeni kompresoru. Nastaveni Ize pfi uvedeni do provozu v
urcitych mezich optimalizovat podle pozadavki provozovatele.

SETTING THE PRESSURE

Maximum operating overpressure is specified on the production
plate. An unloading pressure level must not exceed the value!

Setting of loading and unloading overpressure depends on a
compressor type. When putting into operation, setting may be
optimized to certain extent according to Operator‘s requirements.

Upozornéni !
Nastaveni provadi pouze autorizovany servis vyrobce !

6. KRYT

Kryt chrani soustroji pfed nepfiznivymi vlivy okoli a z&roven
omezuje hluk vznikajici pfi chodu stroje. Kryt mé oteviraci nebo
odnimatelné panely, které umoZrfiuji pfistup ke vSem C&astem
kompresoru. Vnitini plochy krytu jsou vylepeny protihlukovou
izolaci. Sani a vyfuk chladiciho vzduchu jsou vedeny lomenymi

kanaly, které zabrariuji pfimému vystupu hluku z kompresoru.

Podminkou spravné funkce a Ucinnosti pretlakového chlazeni
kompresoru je uzavieni vSech krytu.

Caution !

Setting is to be carried out by authorized manufacturer's service
only!

PEFYNUPOBKA OABJIEHUA

MakcumanbHoe pabovee M3BLITOYHOE [aBMEHWE YKa3aHO Ha  LUMUTKE
komnpeccopa. BenuuuHa  pasrpy3oyHOro  M3OLITOYHOrO  AaBMEHMS,
3afjaHHas Ha naHenu ynpaeneHus CMC1, He pomxHa 3Ty BENMYMHY
npeBbICUTH !

3afjaHve 3arpy3oyHOr0 M PasrpyyoBHOTO  WM3OLITOMHBIX  AaBMEHWN
OTNMYaeTCcs MO TUMY WCMOMHEHWs komnpeccopa. [lapameTpbl MOXHO
ONTUMM3NPOBATL B ONPEeAENéHHbIX Npefenax npy BBOAE B 3KCMnyaTaLmio
no TpeboBaHNAM cobCTBEHHIKA KOMMPeCccopa.

Upozornéni !

V zadném pripadé nesmi byt odstrafiovany tepelné a protihlukové
izolace véetné tésnicich profilli na krytech !

COVER

The cover pretects the machine against adverse surrounding
environment and at the same time, it reduces noise of machine
running. The cover has opening or removable panels enabling
access to all compressor parts. Inner surfaces of the cover are
provided with sound insulation. Suction and exhaust of cooling air is
led through pointed channels avoiding direct noise outlet from the
COMPpressor.

For proper function and efficiency of compressor overpressure
cooling, it is necessary to close all covers.

MpeaynpexaeHue !

HacTpoiiky Npou3BOAMT TOMNBKO aBTOPU3OHAHHBIN CEPBUC U3roToBUTENS |

KOXYX

Koxyx npemoxpaHaeT —arperaT  OT  HeBnaronpusTHbIX — BIMSHWAN
OKpYXalOLLIEH CPefbl 1 OAHOBPEMEHHO OrPaHUYMBAET LLYM BOSHUKAIOLLMIA
npu paBoTe MalLMHbI. Y KOXyXa OTKPLIBAIOLMECS UMK CheMHbIE MaHenwu,
KOTOPble OTKPLIBAKOT JOCTYN K BCEM Yanam KOMMPeccopa. Ha BHyTpeHHMX
MOBEPXHOCTSX  KOXYXa  HakfeeHa  MpOTUBOLIYMOBAs  W30NALMNS.
BcacbiBaHMe M BbIMyCK  OXMaX[Jalolero  BO3OyXa  YCTPOEHb!
KOVBONMHEMHBIMI KaHanamu, KOTOpble MPenATCTBYIT MPAMOMY BbIXOAY
LyMa 13 KOMNpeccopa.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Caution !

Under no circumstances, thermal and sound insulation incl. sealing
profiles of covers must be removed !

Mpepynpexaexue !
Hu B koem cny4yae He yuanﬂme TennoBsble M NPOTUBOLLYMOBbIE N30NALMHK,
B TOM Yucne ynnotHawwmne I'IpOd)I/IJ'IM Ha 4YacTax KoXyxa !
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OBSLUHA ZARIZENI
1. UPOZORNENI PRO UZIVATELE

11. PRACOVNi PROSTREDI

Kompresor ve standardnim provedeni je uren pro bézné vnitini

prostfedi, kde rozsah teplot je +5 [ +40°C, rel. vlhkost vzduchu

max. 90%, absolutni vihkost max. 15 g/m2.

V pfipadé pouZiti v odliSnych podminkach kontaktujte vyrobce

kompresoru nebo servisni stfedisko :

1. Teploty prostfedi pod +5°C nebo nad 40°C, event. rychlé
teplotni zmény b&hem provozu.

2. Vysokd pradnost, vihkost nebo jiné zatiZeni pracovniho
prostfedi.

1.2.  UPOZORNENI K INSTALACI KOMPRESORU

—_

K transportu pouzivejte jen odpovidajicich zdvihacich a
dopravnich prostfedkd. Pfi manipulaci je nutné dbat zvySené
opatrnosti, aby nedoslo k poskozeni vystupniho kohoutu.

2. Pii instalaci odstrarite zaslepovaci vicka apod. Napojované
zafizeni musi svymi parametry odpovidat nejvy$Simu
provoznimu pretlaku kompresoru.

3. Zajistéte spravné pfipojeni na el. sit dle platnych norem.

Ke kompresoru musi byt zajistén dostateény pfivod vzduchu
pro chlazeni a sani. Vzduch nesmi obsahovat hoflavé a
vybusné latky.

5. Otvor pro sani musi byt zabezpeden proti pfisati volnych
predmétl.

6. Na vystupni kohout stlaéeného vzduchu nesmi plisobit Zadné

7. Ovladaci prvky, servisni mista, armatury a potrubni pfipojky
tlakové nadoby musi byt pfistupné.

8. PobliZ stroje instalujte skfifiky prvni pomoci a hasici pfistroje
tak, aby byly pfipraveny pro nouzové situace jako zranéni
nebo pozar.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

OPERATING INSTRUCTION

CAUTION FOR USERS

OPERATION ENVIRONMENT

Compressor is designed for use in surroundings with ambient

temperatures +5 to +40°C, relative humidity 90% max, and absolute

humidity of 15 g/m? max.

Possible use of compressor in the other condition consult always with

the compressor manufacturer :

1. Ambient temperature under +5°C or over 40°C or fast changes
of temperatures in the course of operation.

2. heavy dust amount in compressor operation environment, heavy
humidity etc.

CAUTION TO THE COMPRESSOR ERECTION

1. For transport, use suitable lifting and transporting equipment
only. By handling, enhanced attention shall be paid to
manipulation with the compressor in order to prevent damage of
the outlet cock.

2. When installing, remove blinding lids etc. Parameters of
connected equipment must correspond to the highest operation
overpressure of compressor.

3. Connect the electrical circuit according to valid standards.

Sufficient supply of air for cooling as well as suction shall be
ensured. No flammable as well as explosive substances shall be
contained in the air.

5. Opening for suction shall be secured against the suction-in any
free objects.

6. No external forces are allowed to act on the compressed air
outlet cock.

7. Control elements, fittings and piping connections to the pressure
vessel have to be always accessible.

8. Have first-aid boxes and fire-extinguishers near the unit ready for
emergency situations such as injuries and a fire.

24

OBCNYXUBAHWE YCTAHOBKH

MPEQYNPEXAEHUA ANA NOTPEBMTENEN

PABOYAA CPELA

Komnpeccop B  CTaHAAapTHOM  WCMOSHEHMM — MpeOHasHayeH  Aans
aKCMnyaTaUun B cpeae C  AvanasoHoM Temnepatyp ot +5 go +40°C,
OTHOCUTEMbHAs BNaxHOCTb Bo3ayxa Makc. 90%, abcontoTHas BNaXHOCTb
makc. 15 1/m3 .

B cnyyae akcnnyataumu B YCMOBMSIX OTIMYHBIX OT CTAHZapPTHbIX
0bpaTuTeCh K 3aBOLY-WU3rOTOBUTENHO NN K CEPBUCHOMY LIEHTPY !

1. Temnepatypbl meHee +5°C wunu Gonee +40°C, wunm peskue
kornebaHusi TemnepaTypbl B npoLiecce paboTsl.

2. BbicoKasi 3amnblNeHHOCTb, BRAXHOCTb UM Apyre HeGnaronpuaTHble
ycrnoBus pabodert cpeapl.

NPEAYNPEXOEHWA ONA NHCTANALMN KOMNPECOPA

1. [Ons TpaHCTIOPTMPOBKM MPUMEHSNTE TOMbKO COOTBETCTBYHOYLLME
TpaHCMOpTHble CpeAcTBa, CobMofas OCTOPOXHOCTb, YTOObI  He
NOBPEXANTb BbIMYCKHOM KpaH. (BbIXOAMT 3a rabapuTHble pasMepbl
Komnpeccopa)

2. K KOMNpeccopy MOXHO nOoAKMK4YaTb TOMbKO TO o6opynosaHMe,
napameTpbl KOTOPOro COOTBETCTBYKOT MakCMManbHOMY pa60qemy
M36bIT0LIH0My [aBnNeHuo Komnpeccopa.

3. Obecneunte npaBUNIbHOE NOAKMKYEHWE K M. CETU  COrMacHo
[eliCTBUTENbHBIM CTaHaapTam.

4. [nsa komnpeccopa HY>XHO obecneunTb JOCTATOYHbIA NOABOA BO3ayxa
Ana oxnaxaaHua W BCacCbIiBaHWA. BOSﬂ,yX He [O/mKeH coaepxatb
nobble roptovme 1 B3pbiBOONacHbIe BELEeCTBa.

5. OTBepCTI/Ie KaHana BCablBaHNA [OJDKHO ObITb 3aulellieHo ot
nonagaHns noCToOpoHHMX NpeaMeToB.

6. BbixogHoM kpaH KoMnpeccopa LOMKEH COEAMHSATLCS C MHEBMOCETHIO
4epes 3NacTUYHYI0 BCTaBKY..

7. [omkeH ObiTb CBOOOAHbBI [OCTYN K YMpaBAsHOLMM SMEMEHTaM,
apmartype 1 Tpy6onposogam.

8. B HenocpencTeeHHON 6nM303T MMENiTe anTeyky NepBoii MOMOLLM K
OTHETYLUNTENb.
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1.3.  UPOZORNENi K PROVOZU

1. Pokud je kompresor v chodu, nesmi se pfevazet ani jinak
s nim manipulovat.

2. Pouzivejte pouze neporuSené hadice a potrubi, které
odpovidaji parametrdim kompresoru.

3. Kompresor nesmi byt provozovan mimo tlakové rozpéti
uvedené v dokumentaci.

4. V8echny kryty musi byt pfi provozu uzavieny. Vyjimkou je
pouze provadéni kontroly nebo zkouek. Po tuto dobu je
nutné pouzivat ochranu sluchu.

5. BezpeCnostni  zafizeni, ochranné kryty,
protihlukové izolace nesmi byt odstranény.

6. Pfi pouzivani stlateného vzduchu k Cisténi dbejte zvySené
opatrnosti a pouZivejte bryle pro ochranu zraku. P¥i
profukovani hadic zabezpecte upevnéni jejich koncu.

7. Konce hadic pfi praci zajistéte proti Slehnuti pfi eventuainim
uvolnéni hadicovych spon.

8. Pfi provozu je nutné provadét pravidelnou kontrolu podle
doporu&enych instrukci.

tepelné a

CAUTION TO THE COMPRESSOR OPERATION

1. As far as the compressor is in operation, it is not allowed to be
transported not even manipulated.

2. Use the undamaged hoses and piping only that correspond to
compressor parameters.

3. The compressor shall not be operated out of the pressure range
given in the documentation.

4. In the course of operation, all covers must be closed. An
exception is only by checking and testing. During this time, it is
necessary to use ear protection.

5. Safety means, protective covers, thermal and noise insulations
shall not be removed.

6. When using the compressed air for cleaning, take more care and

use glasses for protection of your eyesight. By hoses blowing
secure they ends.

7. Secure ends of hoses against the back movement occurring in
case of hose clips releasing.

8. In operation regular controls shall be made according to
recommended instructions.

NPEAYNPEXOEHWA ONA PABOTbI

1.

Mpn paGoTe KOMMpeccopa 3ampellaeTcs ero Nepeso3uTb UK
MPOBOAWTH WHbIE MaHNUMYTALWNA

MpuvmeHsnte pykaBa 1 TpybonpoBogbl He UMelolme Ccrefos
MOBPEXPEHNS, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam KomMnpeccopa.

He paspelaeTca  MCnonb3oBaTb  KOMMPECcCop 3a npegenamu
AaBneHna yKa3aHHOro B AOKyMeHTaUun.

Bce koxyxu [OmkHbl ObiTb Mpu paboTe 3aKpbiThl. McknioueHus
paspeLLatoTcsi TOMbKO BO BPEMS KOHTPONS WM UCTIbITaHuiA. B aTux
Cryyasx MPUMEHsTb  3alLMTy OpraHoB cryxa MpoTUB  Luyma
00bA3aTENBHO.

He paspeluaeTcs [EeMOHTPOBATb NPEesOXPaHUTENbHbIE YCTPOICTBA,
3alLUMTHBIE KOXYXU, TEMMNOBbIE U NPOTUBOLLYMOBbIE WU30MSALNM.

Mpu ucnonb3oBaHUM CxaToro BO3fyxa Ansa O4YUCTKM cobntogante
NOBbILLEHHYI0 OCTOPOXHOCTb U MPUMEHSITE OYKW ANS 3aLLUThI 3PEHNS.
Mpu  wcnonb3oBaHMy  LWINAHTOB obecneunte 3aKpenneHune Ux
cBOBOAHbIX KOHLIOB.

Bo Bpemsi paboTtbl ucknoumTe
CamMonpoU3BPIILHOM pas3beanHeHM.

«CTUraHme» WnaHros npu ux

Upozornéni !

e Pred kazdym spusténim stroj zkontrolujte vcetné
bezpecnostnich zafizeni a ochrannych krytt. PFi zjisténi
zavady stroj odstavte a pred opétnym spusténim
zavadu odstrarite.

e  Pii praci se stlaenym vzduchem musi mit obsluha vzdy
vhodny ochranny odév. Noste helmu, bezpeénostni bryle,
udni ucpavky, bezpec€nostni boty, bezpeénostni rukavice a
podle poZadavk( dané operace i masku.

o  P¥i obsluze stroje nenoste volny oblek, oblek s nezapnutymi
rukavy, volné visici kravatu nebo $alu, rizné doplriky jako
napf. neupevnéné klenoty. Takové vybaveni mlze byt
strojem zachyceno nebo vtazeno do rotujicich Casti stroje,
coz mlze zplisobit vazné zranéni.

Caution !

e  Check the machine including safety means and protective
covers every time before starting operation. When trouble
is found, shut unit down and repair problem before re-
starting.

e Working with compresed air, the operators shall always wear
convenient protective equipment. Wear Helmet, safety glasses,
ear-plugs, safety shoes, safety gloves and a mask according to
the requirements of each operation.

e  When handling machine, do not wear loose clothes, clothes
with unbuttoned sleeves, hanging tie or scarf, accessories such
as dangling jewelry. Such outfit could be caught in the machine
or dragged in the rotating portion of the machine, and this could
cause a serious injury.

Mpepynpexaexue !

Mepea kaxabiM NyckoM NpoBepTe KOMMpeccop BKIOYas
npegoxpaHuTeNnbHble YTPOUCTB W 3aluTHble WUTbL. [lpu
o6HapyxeHuUu gedekta, KOMNPeccop HeMeANeHHO BbIKMOYUTe U
ycTpaHute aedrexT.

Mpu pabote C cxaTbiM BO3AYXOM OOCMyXWBalOWMIA NepcoHan
[OIMKeH BCeraa UMeTb NPUTOAHYH 3aLunTHyto oaexay. Hocute kacky,
3aLUNTHBIE OYKM, HayLIHMKY, 3alLuTHY 00yBb, MepyaTkM M npu
HeoBXoaMMOCTH Macky.

Bo Bpemsi oBCnyxMBaHMS KoMNpeccopa He HocuTe CBOGOAHYH
OAEX[y, OAEeXAY C He3aCTETHyTbIMM pykaBamu, CBOBOAHOM rancTyk
WM wapd, pasnuyHble  aKceccyapbl kak - HesakpennseHble
[AParoLeHHOCTU. JTO MOXET MPUBECTY K 3aLIENMNEHUI0 U BTAMMBaHMIO
BO Bpallalollye YacT¥ MalLMHbI U MOXHO MPUYUHUTL CepésHoe
paHeHue.

Vystraha !

Pfi provozu je kompresor pod tlakem ! Hrozi nebezpeci urazu
pfi neodborné manipulaci.

Warning !

In the course of operation, the compressor is under pressure!
Danger of injuries due to unskilled manipulation.
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MpepocTepexenue !

Bo Bpems pa6oTbli komnpeccop Haxogutcs nog paenexuem! Mpu
HEerpamoTHOW MaHUNYNALMM Yrpo3a TpaBMbI !
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Vystraha !

Za zadnych okolnosti neotvirejte uzavér dopliiovani oleje na
nadobé odluc¢ovace za chodu nebo hned po zastaveni chodu
stroje.

Je to velmi nebezpecné, protoze uzavér mize byt odfouknut
a stlaceny vzduch a kompresorovy olej o vysoké teploté
mohou vytrysknout z piniciho hrdla a zplsobit vazné
zranéni.

Warning !

Do not, under any circumstance, open the oil filler cap of
separator receiver tank while running or immediately after
stopping operation.

It is very dangerous because the oil filler cap could be blown off

and high temperature compressed air and oil could jet out from
the filler port and cause serious injury.

MpepocTtepexeHue !

Hukorpa He oTKpbIBaiiTe NPOOKY BO3AYLIHO-MACNAHHOMO pecuBepa
BO BpeMs paboThl Unu cpa3y nocne oCTaHOBKMU KOMNpeccopa.

3T0 OYeHb OMAcTHO, MOTOMY YTO CXKaTblif BO3AYX MOXeT MPoGKy
BbIPBaTb U KOMNPECCOPHOE MAcCMo C BbICOKOM TeMnepaTypoi MOXeT
OpbI3HYTb W3 3anpaBOYHOrO naTpyGka M NPUYUHUTL CepésHoe
paHeHue.

Vystraha !

Za chodu stroje se nepriblizujte rukou k ventilatoru,
nedotykejte se rotujicich ¢asti. Zachyceni ruky rotujici ¢asti
muze zpUsobit vazné zranéni.

Warning !

Never put your hand near the fan during operation and do not
touch rotating parts while unit is running. It could cause serious
injury if a hand should be caught in it.

MpepocTtepexeHue !

Bo Bpems paboThl MalWKHbI He NpuKacanTecb pykamu K BEHTUNATOPY,
He NpuUcKaTecb PeMHs MNK Bpawarowmxcs vyacTten. NonagaHue pyku
BO BpaLLALLMECS YAaCTN MOXKET NPUUNHUTL CEePE3HOE paHeHue.

Vystraha !

Nékteré casti kompresoru, zejména olejové potrubi,
Sroubovy blok a nadoba odlu¢ovace, mohou dosahnout pfi
provozu teploty az 100°C !

Warning !

Compressor unit parts especially oil piping, air end and
separator container, reach up to 100°C in operation !

MpepocTtepexeHue !

HekoTopble  y3nbl  KoMnmpeccopa, a MWMEHHO  MacnfiHble
Tpy6onpoBoAbI, BUHTOBbIW GNOK U BO3AYIIHO-MACHsAHHbIA pecuBep
MoryT npu paboTe gocTuratb Temnepatypbl go 100 oC !

Upozornéni !

Pro zajisténi optimalniho provozniho reZimu kompresoru musi byt
vykonnost kompresoru o cca 20% vy33i nez je skute¢na spotieba
stlateného vzduchu. PoZadovana velikost vykonové rezervy je
zavisld na diagramu spotfeby stlateného vzduchu, velikosti
vzdusniku apod.

Viyrobce neodpovida za Skody a zranéni zplsobena nedodrzenim
uvedenych pokyn(, nebo nedodrzenim bezpeénostnich predpist
pfi provozu, kontrole, udrzbé nebo pfi opravéach veetné téch, které
nejsou uvedeny v tomto navodu a jez jsou obecné platna pro
pouzivané stroje a zafizeni.

Notice !

For optimal operating mode of compressor, compressor efficiency is
to be by approx. 20% higher than the real consumption of
compressed air. The required amount of output reserve depends on
a compressed air consumption diagram, receiver size, etc.

The manufacturer is not responsible for damages and injuries caused
by non-observance of the mentioned instructions or by non-
observance of safety instructions for operation, checking,
maintenance or repairs incl. those which are not specified in the
Handbook and which are generally accepted for machines and
equipment in use.
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MpeaynpexaeHue !

[ina obecneyeHuns onTumarnbHoro paboyero pexuma npou3BoOAUTENBHOCTb
komnpeccopa AomkHa ObiTb Ha 20 % Oonblue 4YeM AeiCcTBUTEMbHBIN
00béM noTpebnexus cxatoro Bo3gyxa. Tpebyemasi BennyuMHa pesepsa
MOLLHOCTW 3aBMCUT OT Auarpammbl  NOTpeBReHns cxatoro BO3LyXa,
obbema pecuepa, UTn.

WaroToBuTenb Komnpeccopa He oOTBeyaeT 3a yilepb W paHeHus
MPUYEHEHHbIE 13 32 HECOBMIoAEHNs yKasaHHbIX WHCTPYKUMA  Wim
HecobniogeHmem npasun - 6e3onacHocTM  mpu  paboTe,  KOHTpone,
06Cﬂy)KI/IBaHI/II/I NN pEMOHTE B TOM 4uCrNe TeX, KOTOpble He YKasaHHbl B
9TOM PYKOBOACTBY 1 KOTOpbIE MPYMEHAIOTCA MPW 3KCMMyaTaLyuy MaLluH n
YCTaHOBOK.
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2, INSTALACE KOMPRESORU

1. Kompresor ustavit na vodorovny pevny podklad. Instalace
kompresoru nevyzaduje speciélni zaklady nebo kotevni
mista. Pfi ustaveni dbat na dodrzeni odstupovych
vzdalenosti od stén a dalSiho zafizeni z hlediska zajisténi
servisniho pfistupu.

2. Provést pfipojeni kompresoru k elektrické siti, pfipadné
pfipojit dalkové ovladani nebo nadfazeny systém Fizeni podle
schématu elektrického zapojeni. Pfivod el. energie musi byt
jistén s moznosti havarijniho vypnuti !

3. Napojit vystupni potrubi na soustavu tlakového vzduchu.
Potrubi musi byt pfipojeno tak, aby nedochazelo k pfenosu
chvéni a nezadoucich sil na kompresor.

3. UVEDENi DO PROVOZU

1. Pfekontrolovat stav oleje v nadobé odlu¢ovace. Zkontrolovat,
zda nedochazi k Uniku oleje netésnosti v olejovém okruhu.

2. Prekontrolovat utazeni vSech vypustnych zatek a nélevniho
hrdla na nadobé odlucovace.

3. Prekontrolovat elektrické zafizeni véetné el. pfipojky a jejiho
jisténi.

COMPRESSOR INSTALLATION

1. Set the compressor on a horizontal solid base. Compressor
installation doesn’t require any special foundations or anchor
plates. When setting, pay attention to specified distance
separations from walls and other equipment in order to ensure
service access.

2. Connect the compressor to power supply and/or connect a
remote control or superior control system as per wiring diagram.
Power supply has to be protected with a possibility of safety
switching-offl

3. Connect the output piping to a compressed air system. Piping to
is be connected so that vibrations and adverse forces are not
transferred to the compressor.

PUTTING INTO OPERATION

1. Check on the oil level in the separator vessel. Check on the
possible oil escape due to leakage in oil circuit.

2. Check on tightening of all outlet plugs and filling nozzle on the
separator vessel.

3. Check the electrical equipment incl. electric connection and its
protection.

NOAroTOBKA KOMNPECCOPA K PABEOTE

1. Komnpeccop ycTaBuTb ropu3oHTanbHO Ha TBEpAOe ocHoBaHue. [ns
YCTaHOBKW KOMMpeccopa He TpebyeTcs cneupanbHbii yHAAMEHT.
Mpu ycTaHOBKe KOMMpeccopa MWHUMAmnbHOE —paccTosHne  OT
Komnpeccopa [0 CTeHbl [OMmkHO ObiTb He MeHee 0,8 M ans
CEPBICHOrO AOCTYNa K MaLUnHe.

2. ToaKniounTb KOMMPECCop K 3. CETU, MOAKMIOYNATL AUCTAHLMOHHOE
yNpaBneHue WM cUcTemy ynpaBneHus rpynnoil KoMMpeccopos Mo
CXeme 3MIeKTPUYECKOrO NOAKMIOYEHUs. AN, NUTaHWE LOMKHO MMETb
BO3MOXXHOCTb aBapMIAHOTO BbIKMKOYEHMSI.

3. MpucoeanHuTs BbII'IyCKHOVI prGOﬂpOBOﬂ, K ChCTemMe Cxartoro
BO3ayxa. [MpucoeanHNHeHne pr60I'IpOBOJJ,a Npoun3BecTH Tak, 4TOOb!I
Ha KOMMpeccop He gencTBoBanu BI/I6paL|VIVI W HexenatesnbHble CUnbl.

BBOA B 3KCMNYATALMUIO

1. TlpoBepuTb YpOBEHb Macna B BO3MYLIHO-MacNsHHOM PEecuBepe.
MpoBepuTL HannuK1e yTeyek B MacraHoM KOHTYpE.

2. TpoBepuTb 3aTsKKy BCEX CVBHbIX NPOOOK W KPbILLKW 3anpaBO4HON
rOpoBIHbI BO3LYLUHO-MACMSHHOTO pecuBepa.

3. ﬂpOTﬂHyTb ANeKTpu4eckne coeuHeHus an. 060pyﬂOBaHMﬂ B TOM
yucne aneKkTpUYeCcKMin BBOS.

Upozornéni !

Pfed spusténim po provoznim odstavce delSi nez 1 mésic
provedte opatfeni dle odstavce €.8 - Spusténi po provozni
odstavce. Pfipadné kontaktujte servisni stfedisko ATMOS.

Caution !

Providing that you start the compressor after a shutdown longer than
1 month, carry out measures according to Article 8 - Starting after
the operating shutdown. Or contact a service centre ATMOS.

MpeaynpexaeHue !

Ecnm komnpeccop npoctosn 6onee uem 1 Mecsu, mepen Myckom
BaKCMyaTauuo npuHumarite mepbl mo nyHkty No.8 - Myck nocne
ANNTENbHOA OCTAHOBKM WAM YCTAHOBUTE KOHTAKT CO CEpBUC- LIEHTPOM
ATMOC.

Upozornéni !

Kompresor s elektrickou regulaci (ktery je vybaven tlakovym
spinaéem) muze byt provozovan pouze s rozvodem tlakového
vzduchu, ktery je vybaven vzdusnikem o objemu, ktery zajisti, Ze
regulaéni klapka kompresoru bude zavirat a otvirat max. 10x za
hodinu (primér za 8 hod.), nejcastéji vSak 1x za 4 minuty. Po
uvedeni kompresoru do provozu, pfipadné po kazdé podstatné
zméné spotieby vzduchu je toto nutno pfekontrolovat. V pfipadé
odchylky od téchto hodnot se laskavé obratte na vyrobce !

Caution !

The compressor with electric regulation (fitted with air-pressure
switch) may be operated only with compressed air distribution
system with receiver of volume which is able to ensure closing and
opening of regulation flap 10 times per hour max. (average for 8 hrs.)
not often than 1x in 4 minutes. Check these data after putting the
compressor into operation, or after each significant change of air
consumption. In the event of deviation from the values, please,
contact the manufacturer!
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Mpepynpexaexue !

Komnpeccop ¢ amekTpudeckon — perynupoBkor  (060pyaoBaHHbIN
PErynsTOpOM  [aBieHNs) MOXHO 3KCTyaTupoBaTb TOMBKO C TakuM
pa3bopom Bo3ayxa, Npu KOTopom komnpeccop byaeT BknoyaTbes Makc. 10
pas B 4ac (B cpeaHeM 13 8 yacos), HO He yalje 1 pas B 4 MUHYTbI. JTO
HYXHO NPOBEPUTL NOCNE BBOAA KOMMPECCOpa B 3KCMyaTaLmio Ui xe npu
KaX[OM CyLIeCTBEHHOM W3MEHEHWM pacxoja Bo3dyxa. B cnyyae
OTKMOHEHWA OT  BbllUEyKasaHHbIX BENMWYMH obpaTuTeck K 3aBody-
13roTOBUTENHO !
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4. RiDiCi AUTOMAT CONTROL UNIT NAHENb YNPABNEHWUA CMC1

Ridici jednotka je vybavena tfimistnym sedmisegmentovym LED The controller is equipped with a 3 digit seven-segment LED-display, lMaHenb ynpaBneHWs OCHALleHa XWAKOKPUCTaNIMYeckUM OUCTNeeM,
displejem, 5 tlacitky, 7 indikacnimi LED a jednou silovou LED. 5 push buttons, 7 indication LED's and one power LED. MMEeT [1Ba CUrHarbHbIX CBETOAMOAA U CEMb KHOTMOK.
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KnaBuatypa

START: MpnBOANT B CTAPTOBOE COCTOSHME (3anyck)

STOP: BbIBOAMT 13 CTApTOBOrO COCTOSAHNS (OCTAHOBKa)
RESET: Cbpoc 1 ouucTka napamMeTpoB (AaHHbIX)

ENTER: MonTBepxaeHne BbIOOpa U HACTPOEHHOTO NapameTpa
MINUS/DOWN: Cnyck BHW3 MO MEHIO N YMEHbLLEHNE 3HAYeHNS
PLUS/UP: MoabeM BBEPX MO MEHIO UM YBENNYEHUE 3HAYEHMA
ESCAPE (C): Mepexoa Ha NpeablayLLMin YypOBEHb MEHIO

Knonkn START n STOP ucnonb3aytoTes Ans BbINONHEHWS NPSIMOr0 HasHa4YeHNs.

KHornka RESET obecneunsaeT nepexop K 3Ha4eHmto Mo YMOSYaHHio, eCriv JaHHOE COCTOsHIE (COCTOSIHIE MO YMONYaHHIo) akTUBHO, WK NEepexop B MHAOPMaLMOHHOE MEHO, eCTIv COCTOSHUE He akTUBHO. ECnu HaxaTb v fepxaTh
Gonee 2-x CeKyHf, TO NPOM30IAET Nepexos B OCHOBHOE MeHIo «page 00».

Knonka ENTER chukcupyeT BbibpaHHoe 3HaueHwe. IMpu dmkcaLmy 3HaueHnst cumeon kiioda byaeT muratb. [ins oTMeHbI doukcaLmn 3HaueHns HaxmuTe kHonky ESCAPE.

Takke kHonka ESCAPE obecneynBaeT nepexos B 0CHOBHOe MeHto «page 00.
Knonkn PLUS, MINUS, ENTER 1 ESCAPE ans HaBurauuu no MeHio 1 HaCTpOMKM napameTpoB.

CBeTO,D,VIO,D,HbIe MHAUKATOPbI

CTATYC: 3eneHblil, pacrnonoxeHHbIn pagom ¢ kHonkamu START n STOP
OLLMBKA: KpacHblit, pacnonoxeHHbli psaom ¢ kHonkamu STOP n RESET
CocTosiHMe UHAMKaTOpa:

ON: ['opnT HenpepbIBHO.

FF: BeicTpoe muranue, 4 pasa B cekyHay.
SF: MeaneHHoe muranne, 1 pa3 B cekyHay.
IF: Mepuognyeckoe muraHue, 1 pas B 4 cekyHbl.

OFF:  He ropwur.
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Cratyc Ownbka
Ne n/n CocTosiHue
O (3eneHbIn) . (kpacHbIN)
1 Owwnbka 0CTaHOBKM OFF FF
2 Ouwwmbka ctapTa OFF OFF**
3 [TpoBepka 3anpeta 3anycka OFF OFF**
Ycnosue 3anpeTa 3anycka SF

4 [OTOBHOCTb K CTapTy OFF OFF**

IF (3arpyska) .
5 |Mpoayska FF wm IF orF
6 Pexum oxugaHus IF OFF**

IF (3arpyska) .
7 3anyck asuratenst 3se3aalTpeyronbHuk FE vt IF OFF

IF (3arpyska) x
8 3apepxka 3arpysku FE wn IF OFF
9 3arpyska ON OFF**

IF (3arpyska) .
10 [MoBTOpHas 3arpy3ka FE wn IF OFF
11 Bpems oxupaHus IF OFF**
12 Bpemsi oxxmaaHns npu ocTaHoBKe SF OFF**

. (kpacHbln) ** SF for Alarm condition

Aucnnen
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EavHuubl n3amepeHus (nokasaHus):
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CumBonbl:

@e [suratens pa6otaet

G~ 3arpyaka
@ Taiimep

OunbTp, PasHOCTb JaBNEHMS

1=
=

e

[ncTaHUMOoHHbIN cTapT/cTon

3 NE @9

Mpepynpexpatowwme cUrHanbl (CUMBONbI):

YnaneHue KoHAeHcaTa (fononHutenbHas GyHKLms/onums)

WHarkaums ycTaHoBNEHHOTO AABNEHNS (BEPXHEE U HIWKHEE 3HAYEHWS YKa3blBAKOTCS HE3aBWUCUMO ApYr OT Apyra)

ABTOMAaTNYECKI MOBTOPHDI 3anyck ([oNoNHUTeNbHas hyHKLns/onLms)

[ucTaHumoHHas 3arpyaka unu SUCTaHLUMOHHAs perynupoBka AaBneHus

HopmanbHas akcnnyatauus: BbIGpaHHOE 3HayYeHne rUKCUpyeTes Kak No yMonyaHuio
Pexum MeHto: Tekylas cTpaHuLa 3adukcrpoBaHa (HacTpoiika napameTpa 3anpeLleHa)

BHumanne

3KCTpeHHaﬂ OCTaHOBKa

[NpenenbHoe faBneHue

HapyLueHne sHeprocHabxeHust

— # i§ He[>

Bbicokas Temnepatypa

g

O
I

Cma3ka/ypoBeHb cMaskm

Touka pocbl

[BuraTens

CepaucHoe obcnyxuBaHue

O6cnyxvBanme unbTpa
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CprKTypa gucnnea U HaBurauua MeHro

CTpykTypa aucnnes:

Bce uHaMKaLus BbIGOpa 3HaYeHNi, napamMeTpoB UMK ONLMIA TPYNNUPYETCs B BUAE CTIMCKOB MeHH0. [TyHKTbI MOMELLATCS B NepeyeHb B 3aBUCUMO CTU OT TUNa U knaccudukauyi. MyHKTbI, KoTopble MoryT
MCNONb30BaTLCS 1S BbIGOPa ONLMA NN N3MeHeHst hyHKLMA pasMeLLatoTcsl B CMIMCKaX PEXUMOB MeHio . MyHKTbI, KOTopble MOryT MoTpeBGoBaThes onepaTopy A71s NPOCMOTPa B X04€ paboThl, 3HauYeHUs
TEeMnepaTypbl Uni AaBMeHUs, HanpyuMep, pacnonaraloTcs B Cnycke HOpManbHOTO pexuma paboTbl. CIMCKN MAEHTUDULMPYIOTCS N0 HOMEPY CTPaHMLbI, CMUCOK HOPMAbHOTO pexmma paboTbl HaxoaUTCS Ha
cTpanuue 0. Bce napameTpbl M ONMUMK, OTHOCSILLMECS K PEXMMaM MEHI0, HAXOAATCS Ha cTpaHuue 1 1 Bbilwe. Bee nyHkTbl CTpaHuubl 0 OTKPbITHI TOSBKO A4S IPOCMOTPA U He MOTYT BbITb U3MEHEHI.

O6bI4HbIN pexum paboTsl (cTpannua 0):

[Mpy MHMLWanu3auuy KOHTpoNnepa, BCE AEMEHTbI ANCTIES U CBETOANOAHbIE MHAMKATOPbI BKITIOYAKOTCS HA 3 CEKYHABI, 3aTeM Ha Aucnnee B TeYeHne 3 CekyHn 0TobpaxaeTcs Kog BepCUM MporpamMmMHOro
obecneyeHus, 1 No 3aBepLUEHMIO MHULManu3aLmuv nossnsetca paboyas nHankauus aucnnes (Ctpanuua 0). Ha ctpanuue 0 «<HopManbHbI pexum aucnnesy B none aucnies nocTosHHo bynet oTobpaxaTbes
OKOHYaTemnbHOe 3HaYeHNe JaBNeHUs HarHeTaHus, a B NONSX 3Ha4eHWit NepBoHaYarnbHo B TeyeHne 35 cekyHp byneT otobpaxaTbes MyHKT MHopMaLn, a 3aTeM Npou3oiaeT Bo3BpaT K MyHKTy 0TobpaxeHus
TEMnepaTypbl N0 yMonyaHui. Bce umetowmecs ancnnemn nyHKTOB U NOMS 3HA4eHuit (TeMnepaTypbl, JaBMeHNs, CHeTYNKa YacoB) MOXHO B Noboe Bpemsi BbIOpaTh, Nonb3ysick kHonkamn BBEPX n BHUS. Ecnn
JanbHeliLero Bbibopa He nocneayeT, To Noka3 NyHKTa BEPHETCS B COCTOSHWE, 3afaHHoe no ymonyaHuo. Haxatue kHonkn BBO[ (ENTER) Grnokupyet otobpaxeHue BbIGpaHHOro nyHKTa 1 He aonycka et
BO3BpaTa k COCTOSHMIO, 3ajaHHOMY No ymonyaHuto. Koraa nokaa nyHkTa 6nokupyeTcs, cumBon B Buge "knoya" OyaeT MeaneHHo muratb. YTobbl pa3bnokupoBaTth Aucnnei nyHKTa, HaxumaiTe kHonku BBEPX un
BHW3, 4Tobbl HaliT Apyroi NyHKT Ans nokasa unu Haxmute kHonku CBPOC (Reset) nunn BbIXO[, (Escape). Ha ctpanuue 0 kHonkoit Escape BbiGupaeTcs nokas MyHkTa MHGopmaLmy o COCTOSHIN, @ KHOMKOW
Reset BbibupaeTcs nokas kakoro-nubo fpyroro koga unu nokas MyHkTa MHGopMaLmMu O COCTOSIHUM, ECI aKTUBHbIe OLWNGKM OTCYTCTBYHOT. ECnn BbIGpaHHbIN Noka3 nyHkTa He 6oKMpoBaH, TO NPOUCXOAUT
aBTOMaTUYeCKMI Nepexop k nokady INyHKTa MHcopMaLmm 0 COCTOSIHUM B Crlyyae KIo4eBbIX N3MEHEHNI cocTosHuS. [epuroa nepepbisa nepes BO3BpaTOM K NepBOHaYanbHOMY AUCTIEK MyHKTa B HEKOTOPbIX
npumepax U3MeHeH s Toro, 4Tobbl kak MOXHO Donee NomnHO nokasaTb pasHOBMAHOCTM TailMepa oT4yeTa. Ha cTpaHuue 0 HacTpoika 3HaueHu i, napaMeTpoB UMK OMLMA HEBO3MOXHA. ECNi BO3HMKAET COCTOsIHIE
owwnbKm, kof OLWMOKM CTAHOBUTCS MEPBLIM MYHKTOM CMKCKA, W MHAWKALUS AUCNNEs aBTOMATMYECKN NepexoauT K Aucnneto koaa ownbku. B nob oe Bpems MoxeT oTobpaxaTb Gonee ofHOro kofa AeiCTBYloLLen
oLwnGKM.

Kog pocryna:
HocTyn k cTpaHuLam nepeyHs aucnnees (kpome cTpaHuupl 0) orpaHniMBaeTcs KOAOM LocTyna. YTobbl NonyYnTh LOCTYN K CTPAHNULAM PEXUMOB MEHIO HaXMUTe OAHOBPeMeHHO kHomnku BBEPX u BHWS,
nosiBUTCS None BBOAA Kofa A0CTYNa, U NepBbIi cuMBon koaa byaet murath. Monb3yiTecs kHonkamu MKOC u MUHYC, 4toBbl ycTaHOBWTL 3Ha4eHWe NepBOro cMMBONa koaa focTyna, 3ateM Haxmute ENTER.
Cnepytowiuit CMBON KOfia HAYHET MuraTh; nonb3yntech kHonkamu BBEPX 1 BHI3, uTobbl ycTaHOBNTL Hy)HOe 3HadveHue, 3aTem Haxmute ENTER. MoBTopsiTe aTy npouyeaypy Ans BCEX YeTbipex CUMBOMOB
koga. Ecnu Homep koga menee 1000, To nepsoi Ludpoit koaa byaeT 0 (Honb). YTobbl BEpHYTLCS K NpeabiayLen uudpe kopa Haxvnte ESCAPE. Korpa Bce yeTbipe Lmudpbl koga byayT yCTaHOBREHbI, HAXMUTE
ENTER. JocTyn k onpeAeneHHbIM CTpaHUL@M MEHIO 3aBUCUT OT YPOBHS MOMHOMOYNIA, ONp efenseMbiX UCNoNb3yeMbIM KogoM AocTyna. pu BBOAE HEBEPHOTO kofa AUCNEN BO3BPALLAETCS K K HOPManbHOMY
pexumy paboTbi»; cTpanuua 0.

rn: NNNN
Ly’ Uuuu

MCHOJ’IbSYIOTCﬂ cnegytowine ypoBHM foctyna:

YPOBEHb IOCTYNA = YPOBEHb JOCTYINA = CEPBUC 1 YPOBEHb OCTYINA = CEPBUC 2
NONb30BATEIb (kom = chyHKUMS cepBuca)
(kom = 0009)
P00, P01, P02 P00, P01, P02, P03 P04, P05, P00, P01, P02, P03 P04, P05,
P06, P07 P08, P09 P06, P07 P08, P09, P10
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McTeueHne BpeMeHn oxngaHmus 06pa60TKVI KoAa goctyna:

Ecrmn 3a BpeMs HaxoxXaeHns B pexmme MeHto, OCHOBHOW aKTUBHOCTU BbISIBNIEHO HE ObINO, TO MHOWKaLMA aBTOMaTU4YECKN NepexoanTt B «HOpMaﬂbeIVI pexum» aucnnesa; ctpaHula 0. nepuoa oXxunaaHus 3aBucuT ot
NnpMMeEHAEeMOoro Koda goctyna:

[Monb3osartens: 1 MuHyma Cepauc 1. 10 muHym CepBunc 2: 1yac

HaBurauus B pexumax MeHHo:
B pexwme meHio none pucnnes OyaeT muratb, Ha Hem OyaeT oTobpakaTbcs HOMep CTpaHuLbl. YToBbl BbiOpaTh CTpaHuLy HaxumaiiTe kHonkun BB EPX n BHUS. [ins kaxaoi cTpaHuLbl B None NyHKTa W 3Ha4eHus
OypeT oTobpaxaTbCs NepBbIii MYHKT Cvcka CTpaHuLbl. YToBbl NPpOCMOTPETh CAUCOK CTpaHuL, Haxmute ENTER, HOMep CTpaHuLbl nepecTaHeT MuraTthb, Ha4HeT MuraTh 0TobpaxeHne nyHk Ta. Haxumarite KHOMKK
BBEPX unu BHW3, 4to6bl NnpoCcMOTPETH MyHKTHI CMiCKa BbIOpaHHOI CTpaHuLibl. YToObI BbibpaTh 3HaueHue nyHKTa Ans ero u3me Henust Haxmute ENTER, none nyHkTa nepectaHeT mMuratb, Ha4YHET MUraTh none
3HayeHus. Tenepb 3Ha4YeHNe Unu onuus MoryT BbiTb M3MEHEHBI C MOMOLLbI0 HaxaTus kHonok BBEPX (MMHOC) unm BHU3 (MUHYC). Uto6bl BBECTM N3MEHEHHOE 3HAYEeHWE UNW ONUMI0 B NaMsThb, HaxmuTe ENTER;
B NPOTMBHOM criyyae npu Haxatuu kHonkn ESCAPE nsmeHeHune 6ynet oTMeHeHo 1 6yaeT yCTaHOBNEHO NepBOHaYanbHoe 3HayeHue.

@ga@q e

IIYHKT crp. 2] @D
|mfmcrl 3HAY. —=
? ITVHKT 2 3HAYW nymcn 3HAW
1
ITVHKT3 3HAY nymcrz 3HAY

1 @HVHKIB 3HAY
@ s ® s @ — 1 |©©-0
b

rmncrs ’\ 3HAYL |

Haxumariite kHonky ESCAPE B pexume meHto, UToObl BEPHYTLCA Ha Luar Ha3ag B npovecce HaBurauun. Haxatue kHonku ESCAPE, koraa Muraet HomMep CTpaHuLbl, MPUBOAMT K BbIXOAY M3 PEXMMa MEHH 1 BO3BpaTy
K «HOpMasibHOMY pexumy» aucnnes; ctpaHuya 0.

f
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@ HaxmuTe u B TeyeHue 2-xcekyHa yaepxusaiite kHonky RESET, ecnu TpebyeTcsi HEMEANEHHO BbIATY U3 PEXMMA MEHIO W BEPHYTLCS K
«HOpManbHOMYy pexumy» aucnnes. Jlloboe naMeHeHne 3Ha4eHns unm onLumM, KoTopoe He BbINo NOATBEPXAEHO U COXPAHEHO B NaMATH
koHTponnepa, 6yAeT OTMEHSATHCS C BOCCTAHOBMEHNEM NepBOHaYanbHbIX YCTAHOBOK.

ro MuraHue cumBona «kniy» BMecTe ¢ 0T06pa)KeHVIeM kakoro-nn6o NyHKTa YyKa3blBa€T Ha TO. Yro NYyHKT Obin 366]'IOKVIpOBaH 11 He MOXeT ObITb
n3MeHeH. Takoe COCTOsHME 6y,qu NoABNATLCA, €CNKU NYHKT JOCTYNEH TONBbKO ANnA NpocMoTpa (HeperynwpyeMblﬁ) Mnn B T€X Cny4anx, Kor aa
NYHKT HENb3A OTPerynupoBaTb, T. K. KOMNPECCOP HAaXOAMUTCA B COCTOAHUN nycCKa.
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POO: c> CTCTYC KOMIIPECCOPA
TIOJIH30BATEIIL Td TEMIL. BO3AYXA HA BXOJE
Pd JIABJIEHHE HA BXOJE
PI BHYTPEHHE JJABJIEHHE **
PA TIEPETIAJ] JTABJIEHHS **
H1 OFILEE KOJLBO PAE. UACOB
H2 UACBIPABOTBINIOJ HATP.
H3 CEPBHCHBIE YACBI
Sr CKOPOCTB BPAIIEHHS ++
SP CKOPOCTD B IIPOIIEHTAX ++
** [IOKASBIBAETCSI ECJIH & YHKIHS BHYTPEHHET O JJABJIEHHS BEJTFOUEHA
++ ITOKA3. ECJIH $YHKII. PET'Y.JIHP OBKH CKOP OCTH BKITFOUEHA
O xox mocTyiia
wsisininnnn Y POBEHD ITOJIB30OBATEJLA
Pu JABJIEHHE PA3STPY3KH
PL JIABJIEHHE HATPY3KH
do BPEMSI OTKPBITHS JIPEHACKA
dt HHTEPBAJI APEHAKA
PO 1 3 Rt BPEMS PABOTBI X X.
OIEPAITHH St BPEMS OCTAHOBKH
Bt BPEMS ITP O Y BKH
P> JAABJIIEHHE BAP/PSIKIIA
T TEMIIEPATYPA °C/°F
P0O2: 01 3AIHCAHA OIIMBKA # 1

3AITHCH OILIHBOK

15 3ATMCAHA OILMBKA # 15

eeireniinn. YPOBEHDB JOCTYIIA

PO3: Td BBICOKHI YPOBEHB TEMIL BO3J[YXA
OCTAHOBKA Pd BBICOKHI YPOBEHD JABJIEH. HA BXOJE
Pl BBICOKHII ¥YPOBEHE BHYTF. JABJIEHHST
P A BbICOKHH YPOBEHD ITEPEIIA A JABJIEHHS
PR MHHHM. ¥P OBEHb BHYTEH. JJABJIEHHST
PO0O4: SD CEPBHC IIO HCTEUEHHFO BPEMEHH
CHTHAJOT3AITHMA Td BBICOKHI ¥YPOBEHB TEMIL HA BXOJE

Pd BBICOKHIT VPOBEHB JABJIEHHSI HA BXOJE
Pl BbICOKHIT YPOBEHb BHY TPEH. JABJIEHHST
P/ BBICOKHI! YPOBEHD ITEPETIAJIA JABJIEHHST

P0O5: 3ATIPET
ATV CKA/PABOTEL

T d HH3KHH YPOBEHb TEMIL BO3/YXA HA BX.
P| CTAPTOBBIH YPOBEHb BHYTP. JIABJIEHHS

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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D1 IH®POBOH BXOJ 1
D2 IH$POBOH BXOJ 2
D3 LH$POBOH BXOJ 3
P06: D4 IH®POBOH BX0 4
JUATHOCTHEKA D5 IH<$POBOHBXOJ 5
D6 IH$POBOH BXOJ 6
D7 IH®POBOH BXOA 7
D8 IHPPOBOH BXOJ 8
R1 PEJIEAHBIA BBIXOJ 1
R2 PENEHHBLIN BBIXO] 2
R3 PENEHHBIH BBIXOJ 3
R4 PENEHHBIH BBIXOJ 4
R5 PENEHHBIH BBIXOJ 5 *
R6 PEJIEAHBLIA BbIXOH 6 ™
A1l AHAJIOT OBBIA BXoJ 1
A2 AHAJIOT OBBEi BXOJ 2
A3 AHATIOT OBBIH BXOJ 3
Ao AHAJIOTOBBIABbIXOH 1%
* S1-20 TOJIBLKO
AA  BPEMS3BE3IA/TPEYT OJIbHHK
Lt BPEMST 3AJJEPSKKH 3ATPY3KH
Rt BPEMST 34 JEPSKKH ITEPE3ATPY3KH
LS HACTPOHKA 3ATIPOCA HATPY3KH
PO7: SS  HACTPOMKA 3AIPOCA 3ATIYCKA
KOH®UTYPALIAST Ad  CETEBOHAIPEC
R5  5-TH ®YHKIHMOHAJILHOE PEJIE
R6 6-TH ®HKIJHOHATILHOE PETIE
PA 3AJEPKKA OILMBKH IEPETIA A JIABIL.
1S HH<® OPMAIHOHHbBIH JHCIUIER
At BPEMST 3AJEPKKH ABTO3AITY CKA
ud BPEMSI JIPEHAYKA IIPH PA3TPY3KE
Sh KOJL.BO 3AITYCKOB B YAC
A0  ®YVHKIHS AHAJIOT OBOT O BBIXOJA
FH  BBIXOJ BEHT-PA JBHTATENS BBIKI
FL BBbIXOJ BEHT-PA JBHTATETIS BKIT
Ft MHHHM. BPEMS PABOTBI BEHTIHIISIT-PA
sc KOHTPO.JIb CKOPOCTH BKJL.
PO8: SH MAKCHMAJIbHASI CKOPOCTB
PEFVIL CKOPOCTH SL MHHHMAJIbHAS CKOPOCTh
So ONTHMAJILHASI CKOPOCTh
Su CKPOCTB B PA3TPY)K. COCT.
S> CKOPOCTb BPAIIEHHS
TOJILKO 1 A> MA BbIXOJHOE 3HAUEHHE
S1-20BAPHAHTA Pf P Factor
If | Factor
0O mHKTBIMEHIO Cc> JTHATIA30H KOHTP OJIST
3AKPBITBI JITI §1-10 r TIPEAET HAKJTOHA
do CMEIEHHE JABIIEHHS HA BXOJE
dr JTHATLA30H JABJIEHHS HA BXOJE
PO9: lo CMEIEHHE BHY TPEHHET O JTAB.JIEHHS
HACTPOITKA Ir JTHATA30H BHY TPEHHET O JIABJIEHHST
eseneenene. YPOBEHD JOCTVYIIA 2
Rt CBPOC HA 3ABOJICKHE ¥ CTAHOBKH
P10 RE  JHANA30H PEr'YJIHPOBAHHS BKJL
- dr JUATIAZOH JATUHKA JABJIEH. HA BX.
KOHPUI'YPAIISA Ir  muansson ,!]A’I"I:IPHCA BH;‘;.'I;.MBJI.
YPOBEHB JOCTVIIA 2 Er  CBPOC 3AITHCH OLIHEOK
H1 HACTPOHKA PABOUHX YACOB
H2 HACTPOHKA YACOB PAEOTBIIIOJ HATP
Td THI TEMIEPATYPHOTO JATUHKA
P| JAATYHK BHYTP. JABJIEHHS BEJTFOUEH
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Upozornéni !

Nastaveni fidiciho automatu provadi pouze autorizovany servis
vyrobce !

Caution !

Setting of control unit is to be carried out by authorized
manufacturer‘s service only !

MpeaynpexaeHue !
Hactpoitky naHenu ynpacnedus CMC1 npous3BoguT TOMbKO aBTOPW30-
HaHHbI cepBucC usrotosutens !

5.  SPUSTENI

1. Uzavfit v8echny kryty a zkontrolovat
kohoutu kompresoru.

otevieni vystupniho

STARTING THE MACHINE

1. Close all covers and check whether the compressor output cock
is open.

nycK

1. 3aKkpbiTb BCE NaHenM Koxyxa M OTKPbITb BbIMYCKHOM KpaH
Komnpeccopa.

Upozornéni !
Neotvirat vystupni kohout pfed pfipojenim kompresoru do rozvodu
stlaéeného vzduchu !

Caution !

Do not open the compressor output cock before pressure air system
are connected !

Mpepynpexaexue !
He OTKpbIBaTb BbII'IyCKHOl7I KpaH KoMmnpeccopa nepep noakntyeHnem
KoMnpeccopa K CUCTEME CKaToro Bo3ayxa !

2. Otogenim hlavniho vypinace do polohy "I" pfipojit kompresor na
sit (rozsviti se kontrolka "Power").

U typu "Comfort plus" se zaroveri zapne susicka.

3. Zvolit provozni reZim kompresoru. Provozni reZim je moZné
zménit kdykoliv béhem chodu kompresoru.

4. Tlacgitkem "Start" na ovladacim panelu spustit kompresor.
5. Kontrolovat zda pfi dosaZeni max. tlaku kompresor odlehCuje.

2. Turn main switch to the position "I" (light indicator LED "Power").
At type "Comfort plus" simultaneously dryer plug in.

3. Elect compressor control mode. Control mode is to be change
any time during operation.

Keep the button "Start" the compressor starts.

Check on if the compressor unloaded after the maximum
pressure is reached.

Upozornéni !
Pokud je systém na provoznim tlaku, kompresor v rezimu Aut se
nerozbéhne a ¢eka v pohotovostnim rezimu.

Kompresor pracuje v automatickém rezimu a je zapinn a vypinan v
zavislosti na pretlaku ve vzdusniku.

Béhem provozu kompresoru musi byt viechny kryty uzaviené!

Pokud se kompresor nerozbéhne a kontrolka LED Rotation rychle
blika, je nutné zaménit sled fazi na pfivodnim kabelu.

Caution !

If the system is under working pressure in Aut mode, compressor will
not start and will be waiting in stand-by mode.

The compressor operates in automatic mode and is being switched-
on or switched-off in dependence on pressure level in the receiver.

In the course of compressor operation, all covers have to be closed.

If the compressor doesn't run and a LED Rotation is flashing quickly,
sequence of phases in a supply cable is to be changed.

2. TloBOpOTOM [MaBHOrO  BbLIKMKOYATENS [0  MOMOXKEHUS
MOAKMKYUT KOMMPECCOP K CETW (FOpUT KOHTPOIN. Nammnoyka
"Power").

3. Y tuna "KomcpopT nmioc" OOHOBPEMEHHO MOAKIIOYMTCS
oCyLUNTESb.

4. BblOpatb paboumnii pexum Komnpeccopa. Pabounit  pexum
MOXHO M3MEHUTb BO BpeMsi paboTbl koMnpeccopa.

5. Knonkoi "Ctapt" Ha naHenu ynpeneHus 3anycTuTb KOMMPEccop
B pabory.

6. KoHTponupoBaTb Mpu AOCTUXEHUM MaKCUManbHOTO AABREHMS
rnepexos KOMMpeccopa B PeXWM XONOCTOr0 Xoda W Havamno
pasrpysKu.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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Mpepynpexaexue !

Moka B pecuBepe [faBneHne Gonbliee Yem napametp PL,
komnpeccop B pexume Aut He Bkmtouutcs U OymeT HaxoauTbCs B
PEXVME FOTOBHOCTU.

Komnpeccop paboTtaeTt B aBTOMATM4ECKOM PEXUME W BKITOYAETCS W
BbIKMIOYAETCS B 3aBUCHMOCTH OT BENNYMHBI JABNEHWUS B PECUBEPE.
Bo Bpems paboTbl komnpeccopa BCe naHenu Koxyxa SOMmKHbl BbiTb
3aKpbIThI !
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6. ZASTAVENi KOMPRESORU

1. Doporuujeme ponechat kompresor cca 1 min. v chodu
naprazdno (napf. po uzavieni vystupniho kohoutu)
s uzavienou saci klapkou event. v rezimu "S vypinanim"
vyckat zastaveni kompresoru (dob&h kompresoru) po
dosazeni odleh¢ovaciho pretlaku (event. po uzavieni
vystupniho kohoutu).

2. V pfipadé dalkového ovladani kompresoru doporucujeme
pfepnout na mistni ovladani.

3. Tlacitkem "Stop" vypnout kompresor.

"Hlavnim vypinacem" odpojit oviadaci obvody kompresoru,
kontrolka "Ovladaci napéti" musi zhasnout.

5. Pii servisnich pracech, udrzbé apod. vypnout externi hlavni
vypina€ na pfivodu el. energie a uzavfit vystupni kohout
stlaeného vzduchu.

Poznamka :

Pokud je instalovan nadfazeny systém fizeni, provede se
vypnuti (spusténi) kompresoru dle instrukci uvedenych pro
instalovany systém fizeni.

Pfi zastaveni kompresoru je opétovné spusténi blokovano po
pfedem nastavenou dobu (Restart).

7. KONTROLA BEHEM PROVOZU

1. Periodicky kontrolovat tésnost vech spoji vzduchového a
olejového okruhu kompresoru.

2. Kontrolovat pretlak vzduchu. Hodnota nesmi trvale prekrogit
nastavenou urovef provozniho pretiaku.

3. Kontrolovat provozni teplotu oleje.

Kontrolovat zda pfi dosazeni max.
odlehéuje.

tlaku kompresor

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

STOPPING THE MACHINE

1. We recommend let the compressor in idle running with closed
suction flap for approx. 1 min. (e.g. until the output cock is
closed) or in “With Switching-off’ mode, wait until the compressor
stops (compressor after-running) after the unload pressure level
is attained (or after the output cock is closed).

2. When using a compressor remote control, we recommend to
switch to local control.

3. To turn the compressor off, push “Stop” button

To disconnect compressor actuating circuits, Use the main
switch; LED ,Power* is off.

5. In the course of servicing, maintenance etc., turn off the external
main switch of power supply and close the output cock of
compressed air.

Note :

If a superior control system is installed, the compressor is
switched off / on according to instructions given for the
installed control system.

After stopping the compressor, its restarting is locked for the
preset time (Restart).

MONITORING DURING OPERATION

1. Check periodically the tightness of all connections in compressor
air as well as oil circuits.

2. Check the air operation overpressure. Its value is not allowed to
exceed permanently the set up operation level.

3. Check the operating oil temperature.

Check on if the compressor unloaded after the maximum
pressure is reached.
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OCTAHOBKA KOMMPECCOPA

1.

Mepen ocTaHoBKOW AaThb komnpeccopy nopabotatb Ha XONoCTOM
Xogy (Hamp. nocrne 3aKkpbiTUs BbIMyCKHOrO KpaHa pecuBepa) ¢
3aKpPbITbIM  BMYCKHbIM  KIanaHoM WAW B pexume “BbikntoyeHne”
noJoXaaTb OCTAHOBKM kKoMnpeccopa (fober komnpeccopa).

Mpy OWUCTAHUMOHHBIM YMpaBNEHNM  PEKOMEHAYETCS MepeKniounTb
ynpaeneHe KOMNPECccopa Ha MECTHOe YnpaBneHue.

KHonko "Cton" BbIKMKOUMTL KOMMPECccop.

CeTeBbIM BbIKNKOYaTENeM PacronoXeHHbIM Ha naHenu ynpaeneHus
komnpeccopa 06eCTOUMTb MaLLMHY, KOHTPONbHas nammnoyka "Power”
[OITKHA MOracHyTb.

Mpy NPOM3BOACTBE PEMOHTHBIX PaBOT, CEPBUCHOM O0BCMYXMBAHNM
WTN.  BbIKMIOYAT  MaBHbIA  BbIKMIOYATENb,  HaxaTb  KHOMKY
«ABapuiiHasi OCTaHOBKa» M 3aKPbITb BbIMYCKHOM KpaH pecisepa.

3ameyaHue :

Ecnun yctaHoBneHa pononHutenbHaa cuctema ynpaBneHua rpynnon
KoMnpeccopoB, BbIKIKO4YeHUe (nycx) KomMmnpeccopa nponssogutca no
MHCTPYKUMUAM YKa3aHHbIM ANs AaHHON CUCTeMbI ynpaBneHua.

Mpu octaHoBKe Komnpeccopa MOBTOPHbIA MycK 6nokupoBaH Ha
3apaHHoe B CMC1 Bpemsi nepesanycka(Pecrapr).

KOHTPOIIb BO BPEMA PABOTbI

1.

Mepuoamyeck  KOHTPONMPOBATb  MMOTHOCTb BCEX COEAMHEHMIA
BO3/1YLUHOTO 1 MACIISIHOrO KOHTYPOB KOMMpeccopa.

KoHTponuposaTb 130bITOYHOE  [aBneHue BO3ayxa. BennunHa
[aBNeHNs He JOMKHA ANMTENbHO NpeBblaTh HACTPOEHHbIN YpOBEHb
pa60qero 136bITOYHOMO JaBREHNS.

KoHTponuposatb pabouyio Temnepatypy macna.

KoHTponupoBaTb  pasrpysky npu

AaBIeHus.

[OCTMXEeHNUN  MakCMMalribHOro
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8. PROVOZ VE ZTIiZENYCH
KLIMATICKYCH PODMINKACH

8.1. PROVOZ V ZIMNimMm OBDOBI

e Kompresor po skonCeni prace uloZit vtemperovaném
prostoru s min. teplotou +5°C.

e Pfi nizkych teplotach konzultovat s vyrobcem pouZiti
vhodného kompresorového oleje.

8.2. PROVOZ V PRASNEM PROSTREDI

o Dbat na pravidelné Cidténi teplosménné plochy chladi¢e a
chladicich Zeber elektromotoru.

e Pravidelné kontrolovat a udrzovat vzduchovy saci filtr.
e Zkratit interval vymény olejového filtru kompresoru.

e Zkrétit interval vymény olejové naplné podle doporuéeni
vyrobce a druhu pouzitého oleje.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

OPERATION UNDER HARD
CLIMATIC CONDITIONS

OPERATION IN WINTER SEASON

o After finishing the work store the compressor in a tempered room
with minimum temperature +5°C.

e  For extremely low temperatures consult the manufacturer as for
the suitable types of compressor oil.

OPERATION IN DUSTY ENVIRONMENT

e Pay attention to regular cleaning of heat-exchanging surfaces of
cooler and cooling fins of the electromotor.

e Check and maintain regularly the air suction filter.
e Reduce exchange intervals of compressor oil filters.

e Reduce exchange intervals of all oil fillings according to
manufacturer’s recommendation and type of oil used.
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PABOTA B TAXEJbIX
KNMUMATUYECKUX YCNNOBUAX

PABOTA B 3UMHEE BPEMA OQA

Mocre OKOHYeHWs paboTbl KOMMPEeccop AOMKEH HaxoAuTbCs B
MoMeLLeHUM C MUH. TemnepaTtypon +5°C.

Mpu Mcnonb3oBaHUK KoMMpeccopa Npu Goree HU3KUX TemnepaTypax
MPOKOHCYbTVPOBATLCS C U3rOTOBUTENEM O MPUMEHEHUN NPUTOAHOTO
KOMMPECCOPHOro Macna.

PABOTA B 3ANbINEHHOW CPEQE

BbInonHaTh perynapHyro - Q4UCTKY TENNooOMEeHHO NOBEPXHOCTU
oxnaguTena u oxnaxaarwmnx pe6ep a51.MoTOopa.

PerynsipHo KOHTPONMpOBaTh YACTOTY W NpU HEOOXOAMMOCTI 3aMEHSITb
BO3AYLUHON hUnbTp.

CoKpaTUTb UHTEPBaN 3aMeHbl MACNISIHOMO (HKMbTPa KoMMpeccopa.

COKpaTVITb MHTEpBan 3aMeHbl
n3roTosuTens.

Macna cornacHo pekomeHdauunu
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9. SPUSTENIi PO PROVOZNi ODSTAVCE

Po provozni odstévce deldi nez 1 mésic je nutné pfed spusténim
kompresoru provést mimo bé&Znou kontrolu nésledujici opatfeni. V
pfipadé potfeby kontakiujte servisni stfedisko nebo pfimo
vyrobce kompresoru.

STARTING AFTER THE OPERATING SHUTDOWN

Providing that you start the compressor after the operating shutdown
longer than 1 month, carry out the following measures besides usual
checking. Contact the service centre or directly the compressor
manufacturer if required.

NYCK NOCHNE NEPEPBLIBA B PABOTE

Mocne nepepbia B paboTbe Gonblle YeM Ha 1 MecsL, HeobXoaMMO neper;
MyckoM KOMMPeccopa MpOM3BECTM MNOMUMO  CTaHAapTHOTO KOHTPONS
creflytolme MeponpusTUs. B criyyae HagoGHOCTV YCTAHOBUTE KOHTaKT C
CEpBMCLIEHTPOM MM MPaMO C 3aBOSOM-M3rOTOBUTENEM.

1mésic |2mésice |6 mésict |12 mésici
1month | 2months | 6 months | 12 months | Doporucené pfipravné operace PekomeHaoBaHHble CepBUCHbIE OnepaLmuu
1 Monat |2 Monate |6 Monate | 12 Monate
X X X X Zkontrolovat ozubeny femen Check indented belt. [MpoBEepUTbL COCTOSIHUE M HATsKEHWE 3y64aTOro peMHs.
X X X X Zkontrolovat tésnost tlakového okruhu Check tightness of pressure circuit Bun3yanbHO 0OCMOTPETb KOHTYp AaBMEHMS.
X X X X Zkontrolovat saci filtr Check a suction filter lMpoBepuTb  BO3OYLWHbIA  PUnbTP, M Npu  HEOBXOAUMOCTM
3aMEHNTb.
X X X X Zkontrolovat mnozstvi oleje Check oil level [poBepuTb YpOBEHL Macna B BO3AYLUHO-MaCnsHHOM pecuBepe
npy HeoBX0AMMOCTM JOMUTb.
X X X X Provést zkuSebni spusténi bez zatizeni. | Carry out a trial start without any load. Check | MpoussecTi npobHbIA Myck komnpeccopa 6e3 MopKMHYeHMs
Zkontrolovat provozni pretlak vzduchu operating air overpressure. notpebuteneir 1 MNPOKOHTPOMbLMPOBaTL M3OLITOYHOE paboyee
[aBneHue.
X X Demontovat saci filtr a pfes saci klapku nalit | Dismantle a suction filter and via a suction flap pour | JemoHTupoBath BO3AYLLHbIN unbTp (TpyBonposoa
cca 0,2 | oleje do Srouboveho bloku. Kratce | approx. 0.2 | of ail to air end. Short turn the air end. BCACblBaHMS) W MeXaHW4ecku OTKPbITb BryCKHOW knanaH. B
spustit Sroubovy blok. BMHTOBbIN Onok 3anutb 0,2 nUTpa KOMMPECCOPHOTo Macna.
[poBEpPHYTL BUHTOBbIN BII0K N0 HANPABNEHWKO BPaLLEHWS.
X X Kratce spustit s uzavienym kohoutem na cca | Start with a closed cock for approx. 20 sec. Repeat | Ha kopoTkoe Bpemsi BKMOYMTH KOMMPECCOP C  3aKpbIThiM
20 s. Opakovat spusténi na dobu cca 60 s. running for approx. 60 sec. BbINYCKHbIM KpaHoM (Ha 20 cek). Cneauntb 3a pocToM AaBneHus
rnocne OTKPbITWS BMYyCKHOrO knamaHa.  [oBTopATL nyck C
nHTepsanom 60 cek.
X Vyménit kompresorovy olej a olejovy filtr. | Change the compressor oil and oil filter (synthetic | 32MEHVTb KOMMPECCOPHOE MaCIO 1 MACMAHbIN (DUrbTP.
(syntetické kompresorové oleje po 2 letech | compressor oils after 2 years or according to checking | CuHTeTMYeckne KoMnpeccopHble Macna Hafo 3ameHsTb pa3 B
nebo na zakladé posouzeni stavu oleje) of oil condition) ABa roga (B 3aBMCUMOCTU OT copTa Macna).
X Zkontrolovat pfivodni kabely elektromotord | Check electromotor supply cables incl. connecting | KoHTponb 3n. o6opynoBaHusi, KOHTPOrb CUMOBbIX Kabren u ux
vetné pfipojovacich svorek. terminals. MpUCOEaNHEHME.
Pfi odstaveni del§im nez 12 mésicl kontaktujte | After a shutdown longer than 12 months, please, | Mpu nepepsiBe B pabote Gonee yYem Ha 12 mMecsLEeR ycTaHOBUTE
vzdy servisni stiedisko ! always contact a service centre! koHTaKT ¢ cepsucom ATMOC !
Pozor ! Dodrzujte maximalni cistotu. Do Sroubového Uvedené pokyny slouzi kzakladni orientaci pfi ~spousténi Warning!  Keep on the maximum cleaness. A impurity are not

bloku se nesmi
nebezpeci zni¢eni Sroubového bloku !

dostat necistoty. Hrozi

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

odstaveného kompresoru. Nékteré ukony je vhodné provést dfive
nebo je opakovat s ohledem na konkrétni pracovni prostfedi a stav
kompresoru. (doporu¢ujeme kontaktO\Z)b Servis).

allowed to come into air end. Destruction of the air end
treatens !
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The mentioned instructions serve as a basic guide for starting the
compressor from shutdown. Some points should to be carried out
sooner or should be repeated regarding specific working
environment and compressor condition (we recommend to
contact a service centre).

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Mpepoctepexenne ! CobniopaiiTe MakcUMarnbHylo uyuctoty B
BUHTOBbIA GNOK He [ONKHa nonacTb
HUKaKas rpsisb.

BbllenepeyncrieHHble  MeponpusTis  HeoGX0aMMO  BbIMOMHATH
nepea BBOZOM KOMMPECcopa B SKCMyaTaLuio nocrne AnUTeNbHOMo
nepepbiBa B pabote. HekoTopble peKkoMeHLoBaHHble onepaLmuu
PEKOMEH[I0BaHHO MPOU3BECTW PaHbLUE C YYETOM BIUSHUS cpedbl U
COCTOSIHMSt ~ KOMMpeccopa. B 3aBMCUMOCTM  OT  COCTOSHMS
KoMnpeccopa HeKoTopble OnepaLi MOXHO MOBTOPSITH.

41

Albert E95-9-K


http://www.v-p-k.ru/
https://www.v-p-k.ru/product/albert-e95-9-k/?utm_source=manual&utm_medium=pdf&utm_campaign=manual_link

UDRZBA KOMPRESORU

COMPRESSOR MAINTENANCE

yXoa 3A KOMMPECCOPOM

Vystraha !

Pied provadénim jakékoli udrzby nebo opravy zastavte
kompresor, zajistéte proti spusténi a kompresor odtlakuijte.

Pozor, tlakovy okruh kompresoru obsahuje horky olej !

1. UPOZORNENIi PRO UDRZBU

1. Pro opravy je dovoleno pouzivat pouze odpovidajici nafadi a
originalni nahradni dily dodavané servisnim stfediskem
ATMOS.

2. Pfiodstavce z divodu Udrzby, opravy apod. musi byt
kompresor zajistén proti spusténi a musi byt oddélen od
rozvodu stlaeného vzduchu.

3. Vzdy pouZivejte odpovidajici ochranné prostiedky.

Neni dovoleno provadét jakékoliv zasahy do soustroji
kompresoru véetné elektromotoru a zejména Sroubového
bloku bez védomi vyrobce nebo servisni organizace !

5. Po ukon€eni opravy musi byt pfekontrolovano nastaveni
provoznich parametrd kompresoru.

6. Dodrzujte vSechna bezpecnostni opatfeni véetné téch, ktera
nejsou uvedena v tomto navodu.

Poznamka :

Vyrobce neodpovida za Skody a zranéni zpUsobena
nedodrzenim uvedenych pokynl, nebo nedodrzenim
bezpeénostnich piedpisl pFi provozu, kontrole, Gdrzbé nebo
pfi opravach véetné téch, které nejsou uvedeny v tomto
navodu a jez jsou obecné platnd pro pouzivané stroje a
zafizeni.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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Warning !

Before starting any work - maintenance or machine repair -
ensure against switching on and unload the compressor
pressure system (it should be free from over-pressure).

Be careful, the compressor pressure circuit contains hot oil !

CAUTIONS FOR MAINTENANCE

1. For repairs appropriate tools and original spare parts supplied by
ATMOS Service centre may be used only.

2. In the course of compressor shut down for maintenance, repairs
etc., the aggregate shall be ensured against to unintended
starting and separated from compressed air distribution net.

3. Use always appropriate protective means.

No interventions into compressor aggregate including the
electromotor and especially air end are allowed without the
manufacturer or the service organization knowledge.

5. After finishing the repair work, setting up of all compressor
operation parameters shall be reviewed.

6. Observe all safety measures including those not given in this
Operation and maintenance handbook.

Note :

The manufacturer is not responsible for any damage and injury
caused by not observing the given instructions or by not
observing the safety regulations in the course of operation,
controls, maintenance as well as repairs not included into this
Handbook, but generally valid for used machines and
equipment.
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MpepocTtepexeHue !

NMobble paboTbl Ha KOMMpeccope, YXOoA4 WM PEMOHT, MOXHO
Npou3BOAUTbL TOMBKO KOrAa MallMHAa OTKMKYeHa OT 3M. CeTw
BbITaCKUBaHMEM BWIKW U3 WUTENCENbHOW PO3eTKM U TONbKO nocne
cbpoca AaBneHns [0 HYNA U MalIMHa OTKIIKYEHa OT MHEBMOCETH..

BHMMaHue, KOHTYp AaBneHWs KOMMpeccopa COAEPKMT ropsiyee
macno !

OBCNYXWBAHUE KOMIMPECCOPA

1. Tlpn pemoHTe paspelleHo MPUMEHSITb TOMbKO COOTBETCTBYIOLLME
WHCTPYMEHTbI M OpWUrMHanbHble 3anacHble 4acT MoCTaBNsiEMble
cepauc LeHtpom ATMOC.

2. Tlocne 0CTaHOBKM KOMnpeccopa Anda yxo4a, PemMOoHTa WuTn.
KOMMpeccop [AoImkeH ObITb 386J'IOKI/IPOBaH oT cnyanHoro nycka u
OTCoefeHEeH OT NHEBMOCETH.

Bcerga npumensiiTe COOTBETCTBYHOLLME 3aLLMTHbIE CpeaCTBa.

He paspellaercs npou3BoauTh Kakie HUbYAb BMeLlaTenbcTea B
y3rbl KOMNpPEeccopa B TOM YUCIe 311.MOTOpa M BUHTOBOrO Groka 6es
BEJOMa M3rOTOBUTENS UMW CEpBIC. OpraHmaaLum !

5. Tlocne OKOHYeHMs peMOHTa HeobxoayuMo NPOBEPUTb HACTPOMKY
pabounx napameTpoB KOMMpEeccopa.

6. Cobntopaitte Bce Mepbl ©G€30MacHOCTU BKIKYas T, KOTOPbIE HE
yKasaHbl B 3TOM PykoBOACTBe.

3ameyaHue :

WUsrotoBuTenbL He oOTBevaeT 3a qu,epG W paHeHusa npuYeHeHHble
HecoOnaeHnem YKa3aHHbIX VIHCprKI.lVIl‘/'I WU  HecoGnoaeHNeM
npasun Ge3onacHocTH npu paGOTe, KOHTpOne, yxo4e unum pemMoHTa B
TOM 4ucne TeX, KOTOpble He YyKaslaHHbl B 3TOM PyKOBOACTBe n
KOTOpbIe ABNAKTCA 00WMMMU Npu JKcnnyatauMu MalliuH 1 YCTaHOBOK.

Albert E95-9-K



http://www.v-p-k.ru/
https://www.v-p-k.ru/product/albert-e95-9-k/?utm_source=manual&utm_medium=pdf&utm_campaign=manual_link

2. KOMPRESOROVY OLEJ

21. TYPOLEJE

Z vyrobniho z&vodu jsou kompresory naplnény mineralnim
kompresorovym olejem Mogul Atmos VDL46, ktery je vhodny pro
celorocni provoz.

Konkrétni uziti vhodného oleje a intervaly jeho vymény
doporu€ujeme konzultovat s vyrobcem zejména pfi pouZiti
kompresoru za zvl&Stnich provoznich podminek :

— trvale vysoké nebo trvale nizké teploty okoli

— zvy3ena pradnost, pfitomnost agresivnich latek

— stlacovani plyn( nebo vzduchu s obsahem plynd

Pro kompesory Atmos doporucujeme pouzivat vyhradné specialni
kompresoroveé oleje :

COMPRESSOR OIL

TYPE OF OIL

The compressors are filled in manufacturing plant with compressor
mineral oil Mogul Atmos VDL46 that is suitable for year-round
operation.

We recommend the concrete application of the suitable oil and

intervals of its exchange is to be consulted with the manufacturer,

especially in cases when the compressor is to be used under special

operating conditions :

— at permanently high and/or low ambient temperature

— in highly dusty surroundings or with presence of aggressive
substances

— by compressing the gas or air with high share of gas.

For compressors ATMOS the following special compressor oils are

recommended :

KOMNPECCOPHOE MACIO

COPT MACHA

Ha 3aBoge w3rotoBuTEne KOMMPECCOPbl 3aNOMHSIOTCS MUHEPanbHbIM
komnpeccoposbiM Macriom Moryn Atmoc VDL 46, kotopoe npurogHo ans
BCECE30HHO paboTbl.

Ha  KOHKpeTHoe  MpuMeHeHMe  Tuma  Macnma  pexkomeHgyetcst
MPOKOHCYNbTUPOBATLCA C W3rOTOBUTENEM [Ans paboTbl B TSKENbIX
paboumx ycrnoBusx :

— Temnepartypa okpyxatoLeil cpedbl Huke +5 1 Bbiwe +40 rpagycos
— MOBbILIEHHASA 3aMbINEHHOCTb, MPUCYTCTBME arpeccBHbIX BELLECTB
—  CXMMaHue rasoB Wi Bo3fyxa Co COAepXaHnem razos

[na  komnpeccopos  ATMOC pexkomeHayeTCca  NPUMEHATb
cneyunanbHble KOMNPeCcCopHble Macna :

TONbKO

Viyrobce / Producer / U3roToButens Mineralni kompresorové oleje / Mineral compressor oils / MuHepanbHble KOMNPECCOpHbIE Macna Syntetické oleje / synthetic oils / CunteTyeckue macna
(+0° + +35°C) (+20° = +40°C) (-20°C + +45°C)
MOGUL MOGUL ATMOS VDL 46 - -
MOBIL RARUS 425 RARUS 426 RARUS SHC 1025
SHELL COMPTELLA QIL S 46 COMPTELLA OIL S68 COMPTELLA SM, MADRELA AS 46
KERNITE SYNCOLUBE
ARAL MOTANOL HE 46 MOTANOL HE 68 -

Pfipadné pouziti jiné znatky kompresorového oleje vzdy
konzultujte s vyrobcem kompresoru !

Poznamka :

Pro vysoce naro¢né prostiedi Atmos doporuci vysoce
vykonné oleje event. ekologicky odbouratelné oleje, které
neznecistuji zivotni prostiedi.

Possible use of the other type of compressor oil consult always with
the compressor manufacturer !

Note :

For highly demanding surroundings ATMOS will recommend
high powerful, aptly ecologically easy removable oils that do not
contaminate the environment.

Bo3moXHOe MpUMeHeHWe KOMMPEeCCOpHOTo  Macna  [pyroi
COrnacoBbIBaliTe BCErAa CO 3aBOJOM-M3roTOBUTENEM KOMMpeccopa !

3ameyaHue :

[nsa ocobo TsKenbIX YCNOBWIA 3KcnnyaTtauuu ATMOC peKomeHayeT
creunanbHble Macna Mnu JKONMOrMYHbIE Macna, MMerowmue AomyckK
ANA NULWEBON NPOMbILNEHHOCTH.

Mapku

Vystraha !

Vyrobce neodpovidd za Skody zplsobené pouzitim
nespravného oleje, nebo nedodrzenim doporuc¢enych
intervali vymény olejové naplné !

Warning !
The manufacturer is not responsible for damages caused by

using the incorrect oil or by not observing the recommended
intervals for oil filling exchange !

MpepocTtepexeHue !

U3roToBuTenb He OTBeYaeT 3a ywepd HaHECEHHbIN NMPUMEHEHUeM
HeCOOTBETCTBYIOIWIEro  TWMA  Macna wWnM  HecobniopeHuem
pekoMeHA0BaHHbLIX UHTEpPBaNoB 3aMeHbl Macna !

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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2.2. KONTROLA OLEJE

Hladinu oleje doporu€ujeme z divodu ustéleni olejové napiné
kontrolovat pfed spusténim kompresoru.

OIL CHECK

It is recommended to check the oil level prior the compressor starting
for reasons the oil is laid down at the bottom.

KOHTPOJIb MACIA

Mepen kaxabiM MyckoM komnpeccopa B paboTy HeobBXoaMMO MPoBepsiTb
YpOBeHb Macna..

Vystraha !

Piii kontrole musi byt vnitini okruh kompresoru bez tlaku !

Postup kontroly :

1. Kompresor vypnout a zajistit proti ndhodnému zapnuti.
2. Vy¢kat cca 10 minut pfi klidovém stavu.

3. Otevfit uzavér plniciho hrdla nadoby odlu¢ovace.

4

Zkontrolovat hladinu oleje, hladina musi dosahovat Urovné
MIN = MAX (viz. obr.).

5. Dolit potfebné mnozstvi oleje stejného druhu na maximalni
hladinu.

Uzavér rukou pevné zasroubovat.

Po spusténi prekontrolovat tésnost uzavéru, popfipadé
vymenit tésnici krouzek v uzavéru.

Warning !

During the check the compressor inner circuit shall be without
pressure !

MpepocTtepexeHue !

Bo Bpems KOHTPONSA YpOBHS Macria BHYTPeHWI KOHTYp KoMnpeccopa
nomnxkeH ObITb 6e3 naBnexus !

Upozornéni !

Sroubovy uzavér plniciho hrdla mé z boku vyvrtany bezpe&nostni
otvor, kterym mlZe uchazet zbyly tlakovy vzduch. Pokud pfi
otevirani uzavéru otvorem jeSté unikd vzduch, je nutné Cekat
dokud se tlaky nevyrovnaji.

Check procedure :

1. Turn off the compressor and secure it against the accidental
turning on.

Wait ca.10 minutes at a standstill.
Open the closure of the filling nozzle on the separator vessel.
Check the oil level that must reach the level MIN — MAX (see
picture).

5. Fill up the necessary quantity of the same type oil to the
maximum level.
Screw in the closure by hand firmly.

After starting the compressor check the closure tightness, aptly
replace the sealing ring in the closure.

lMocnenoBaTenbHOCTb KOHTPONS :
1. Komnpeccop BbIkMounTb 1 3a6M10KMpoBaTh OT CIy4aliHOro mycka.
2. Komnpeccop Bbiaepxatb npubn. 10 MiH. B COCTOSHUM NOKOS.

3. OTKpbITb KPbIlLKy 3aMpaBOYHONM TOPMOBUHbI BO3AYLUHO-MACHSHHOMO
peccueepa.

4. TlpoBepuTb ypoBEHb Macna, ypoBeHb AomkeH ObiTb B npeaenax MIN —
MAX (cm. ackus).

5. [lonuTb A0 MaKCMManbHOTO YPOBHSA HeobXxo4MMoe KonM4ecTeo mMacna
TOro Xe copTa. (npu HeobxoanumocTy)

KpbILLKy pyKOi XOPOLLO 3aBUHTUT.

Mocne nycka komnpeccopa NPOBEPUTL MIOTHOCTb KPbILLKM, B Cly4Yae
HeoBX0AMMOCTN 3aMEHUTD YNINOTHUTENBHOE KOMbLO B KPbILLKE.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

Caution !

There is drilled a hole in the lateral side of the screw closure by
which rest of air may escape. If it is seen by unscrewing the closure
that air is still escaping, wait as long as the pressures become equal.

MAX
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MpeaynpexaeHue !

BuHToBas  kpbllwka  3anpaBoyHoro  nmatpybka wmmeet ¢ Goky
MpesoXpaHuTenbHOE OTBEPCTME CKBO3b KOTOPOE MOXET  BbIXOAWTH
OCTaBLLMIACA BO3AYX. ECIW Mpy BBIBUHUMBAHUN KPLILUKA BBIXOAUT BO3AYX,
HaZo NOfOXaTh 4O BbpaBHUBAHNS AABNEHNN.
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2.3. VYMENA OLEJE

Zakladni interval vymény pro olej Mogul Atmos VDL46 je 3000
provoznich hodin (nejméné 1x roéné). Pfi pouziti jiného oleje je
tfeba intervaly vymény konzultovat s vyrobcem.

Olej se vypusti vySroubovanim vypoustéci zatky na vypoustécim
potrubi nadoby odluéovace.

OIL EXCHANGE

The basic interval for oil Mogul Atmos VDL 46 exchange is 3000
hours (1x a year as minimum). If another oil type is used the
exchange intervals shall be consulted with the manufacturer.

The oil will be discharged by screwing out the discharging plug at the
separator outlet piping.

Upozornéni !

Servisni stfedisko vyrobce si vyhrazuje pravo upravit interval
vymény kompresorového oleje, event. olejového filtru a viozky
odluCovade podle pracovniho prostfedi kompresoru !

Caution !

Manufacturer’s Service centre reserves for itself the right to modify
the intervals of compressor oil or oil filter and separator element
exchange according to compressor operation surroundings !

3AMEHA MACTA

WuTepBanom 3ameHbl ans macna Mogul Atmos VDL 46 asnsetca 2000
paboumx Yacos (1nv MuHUManbLHO 1 pa3 B rog). Mpu npumeHeHUn apyroro
macrna MHTepBanbl 3amMeHbl HeobXoaMMO cornacnBaTb C W3rOTOBUTENEM
Komnpeccopa.

Macno cnvBaeTcsi OTKpbITMEM KpaHa Ha BbiMyCKHOM TpyborpoBoge B
HWXKHE 4acTu BO3AYLUHO-MACNSHHOTO pecvBepa. Ha BbiMyckHOM kpaH
MOXHO MpUCOEAMHUTL TPyGOnpoBoA AN OTBOAA (MMM OTCACIBaHMS)
CcrnvBaemoro Macna.

3.  OLEJOVY FILTR

Olejovy filtr je tfeba vyménit pfi kazdé vyméné oleje, pokud neni
vyrobcem uréeno jinak.
Postup vymény :

1. Kompresor vypnout a odtlakovat.

2. Demontovat olejovy filtr.

3. Novy filtr lehce rukou nasroubovat, po dosednuti
tésnicich ploch dotahnout o 3/4 otacky (max.
utahovaci moment 25 Nm).

4. Po spusténi pfekontrolovat tésnost filtru.

Poznamka :

Pred montazi nového filtru doporucujeme filtr naplnit olejem
a pryzové tésnéni potfit olejem.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

OIL FILTER

The oil filter shall be replaced by every oil exchange until determined
by the manufacturer otherwise.

Replacement procedure :

1. Turn off the compressor and decrease the pressure to
zero.

Dismount the oil filter.

Screw in the new filter easy by hand, tighten it after
fitting closely by 3/4 rotation (max. tightening moment
25 Nm).

4. After starting the compressor check the filter
tightness.

Note :

Lubricate the new filter sealing lightly with oil and fill up the
filter with oil before it being mounted.

45

MpeaynpexaeHue !

CepBUCHbIN LIEHTP W3roTOBUTENS OCTaBaeT 3a coboi npaBo W3MEHATb
WHTEpBan 3aMeHbl KOMMPECCOPHOrO Macna Wiu MacnsHoro dunbtpa u
hunbTpa cenapatopa Ha OCHOBE HaKOMMEHHOro onbiTa !

MACNAHbIA ®UNbTP

MacnsHbl unbTp HEOOXOAMMO 3aMeHsITb MPY Kaxdoi 3aMeHe macna.
Mpu nepeoM BBOZE B IKCTNyaTauWl0 MacnsiHbli UnbTP 3amMeHseTcs
nocne nepabix 50 pabounx Yacos.

MocnenoBaTenbHOCTb 3aMEHb!
1. Komnpeccop BbIKMIOYMTL U faBneHne copocuTs 4O Hyns.
2. [leMOHTMpOBaTb MaCcnsHbIi UNbTP.
3. Cma3Tb KOMNPECCOPHbLIM MacoM YNIOTHATENBHOE KOMbLLO.
4

OunbTp  3aKPYTUTb BPYYHYIO, MOCNE  COMPUKOCHOBEHMS
YNMOTHSIOLMX NOBEPXHOCTEN MOATSHYTb Ha 3/4 obopota
(makc. MomeHT 3atskkn 25 Hiwm).

5. Tocne nycka npoBepuTb NNOTHOCTb UNbTPA.

3ameyaHue :

MNepen MmoHTaxom HoOBOro  chmnbTpa pekomeHpyetcs UNbLTP
HanoNHNTL MacnoM U Pe3UHOBOE YNHOTHEHWe CMa3aTb MacroMm.
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4. VLOZKA ODLUCOVACE OLEJE

VloZzka odluCovate se méni po 3000 provoznich hodinach.
Postup vymény je analogicky jako pfi vyméné olejového filtru.
Doporu¢ujeme provadét vyménu soucasné s vyménou oleje a
olejového filtru.

5.  VZDUCHOVY FILTR

Interval vymény je 1000 provoznich hodin. Interval je nutné
pfizptsobit prasnosti pracovniho prostfedi kompresoru.

FiltraCni vlozka se vyjme po demontazi vika filtru.

6. CHLADIC

Cistota chladige je dileZitou podminkou dostate&né Gginnosti
chlazeni kompresoru. Lamely chladiée je nutné podle obsahu
prachu v ovzdudi pravidelné Cdistit vyfoukanim stlacenym
vzduchem.

Pfistup k chladi¢i je mozny po demontazi krytu na bocni strané
kompresoru. Pfi vét§im zneCiSténi je nutné chladi¢ vycistit v Cistici
l&zni. Demontaz chladice doporuCujeme svéfit servisnimu
stfedisku vyrobce.

Pfi praci musi mit obsluha vZdy vhodny ochranny odév.

OIL SEPARATOR ELEMENT

Qil separator element shall be replaced after 3000 operation hours.
Replacement procedure is analogical to oil filter.

We recommend to carry out the replacement together with change of
oil and oil filter.

AIR FILTER

The air filter replacement interval is 1000 operation hours. Interval
must be adapted to dustiness of the compressor operation
surroundings.

The air filter element can be removed out after dismounting the filter
cover.

COOLER

Cleanness of cooler is a significant condition of sufficient efficiency of
compressor cooling. Considering the dust content in the air, cooler
fins have to be regularly cleaned using compressed air.

Access to the cooler is possible after dismounting a cover at a lateral
side of compressor. If the foulness is heavy, clean the cooler in a
cleaning bath. Dismounting the cooler should be carried out by a
service centre.

In the course of maintenance working, the operators shall always
wear convenient protective equipment.

Upozornéni !

Noste helmu, bezpecnostni bryle, u$ni ucpavky,
bezpecnostni boty, bezpec¢nostni rukavice a podle
pozadavkii dané operace i masku.

Caution !

Wear Helmet, safety glasses, ear-plugs, safety shoes, safety
gloves and a mask according to the requirements of each
operation.

®UNbTP CENAPATOP

Ounbtp  cenapatop 3ameHsetca nocne 2000 paboumx  vacos.
MocnegoBaTenbHOCTb  3aMeHbl  aHanmoryeckas 3amMeHe  MacnsiHoro
cunbTpa. Mpyn 3ameHe cenapaTopa Npou3BOAUTCS OAHOBPEMEHHO 04UCTKA
Tpy6onpoBoaa Ans 0TBOAA OTAENEHHErO Macna u3 cenapartopa.

PekomeHaoyeTcs  3amMeHy  (unbTpa  cenapatopa MPOU3BOANTL
OAHOBPEMEHHO CO 3aMeHOI Macra U MacnsHoro unbTpa

BO3AYLWHbIA ®UNbTP

OCHOBHbIM MHTEPBANOM 3aMeHbl (PUNTPUPYIOLLETO BKITAAbILLA BO3AYLLHOIO
dunbtpa  aBnsietca 1000 paboumx uvacoB. MHTepean Heobxoammo
W3MEHATb B 3aBMCUMOCTM  OT 3anbineHHocT  pabodeit  cpedbl
komnpeccopa. [pu nosiBneHnu curHana o6 Ype3MepHOM 3arpsiBHEHWM
(cepuitHo OCHaLLaeTcsl ONMTMYECKMA WHAMKATOp) HeobX0aMMO BKMaAbIL
HEMe[NEHHO 3aMEHMTb.

OunbTpupyloWMiA  BKNAZbIL  BbIHUMAETCS MOCNe [eMOHTaXa KPbILKM
unbTpa.

OXNAOWUTENDb (PAOUATOP)

YuctoTa oXnaguTenbs SBMSETCS BaXHbIM  YCOBMEM  [OCTATOYHOM
3(heKTUBHOCTM OXMaxOeHus komnpeccopa. 1o copepxaHuio Nbinbl B
OKpyXarollen cpefie HeOOXOAMMO PErynsipHO  YUCTUTb  MAACTUHKM
OXTNaguTens NpoayBaHNeM CXaTbiM BO3AYXOM.

LocTyn K paanatopy BO3MOXEH NOCNE [JEMOHTaXa KOXyxa KOMMPEeccopa.
Mpu curibHOM 3arpasHeHMM paamatopa HEeoBXO@MMO MPOMbIT €ro B
BaHHe. PEKOMEHOYeTCs [EMOHTaX XONMOAMUIbHUKA NOPYYNTh CEPBUCHOMY
LIEHTPY 3aBOAA-U3rOTOBUTENS.

Mpu pabote oGCMyxMBaKOWMIA NEPCOHAn AOMKEH Bcerda MMeTb
MPUTOAHYHO 3aLLUTHYIO ONEXTY.

Mpepynpexaexue !
Hocute Kacky, 3alUTHbIe OYKW, HayWHWKK, 3aWWTHY OOYBb,
nepyaTkv 1 B 3aBUCMMOCTY OT YCIIOBUI paboThl MackKy.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru
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1. ELEKTROMOTOR

Podle provoznich podminek je nutné provadét pravidelné
kontrolni prohlidky jednotlivych ¢asti elektromotoru.

Elektromotor je nutné udrzovat v Cistém stavu zvI&Sté mezi zebry.
Znetisténi elektromotoru vede k nezadoucimu otepleni motoru a
tim podstatné snizeni Zivotnosti.

Dulezita je pravidelnad kontrola a dotazeni pfipojovacich svorek
elektromotoru. Pfedepsany dotahovaci moment pro mosazné
Srouby a matice M6 je 4 Nm (M8 - 8 Nm, M10 - 13 Nm).

U elektromotorli bez pfimazavaciho zafizeni se provadi vyména
loZisek nebo mazaciho tuku podle Gdajl vyrobce, nejdéle ale po 3
letech.

LoZiska elektromotoru se maZou plastickym mazivem lithného
typu pro rozsah provoznich teplot -30°C do 130°C s bodem
skapnuti min. 170°C v intervalech uvedenych v tab. "Intervaly
Udrzby. Pfi vyméné tuku a pfi domazavani nesmi dojit k pfeplnéni
loZiska mazacim tukem! Pfepinéni vede k nadmérnému zahfivani
lozZiska a k havarii.

Pro mazani lozisek Ize pouzit tuk Mogul LV2-3, Shell Alvania R2
nebo R3, Esso Beacon 2, Mobilgrease 22, BP Energrease LS3,
SKF65 apod.

ELECTROMOTOR

Considering service conditions, carry out regular checking
inspections of electromotor parts.

Keep electromotor in a clean condition, esp. between ribs. Foulness
of electromotor can cause undesirable motor heating and significant
shortening of service life.

Regular checking and tightening of electromotor connecting terminals
is very important. The specified torque for brass bolts and nuts M6 is
4 Nm (M8 - 8 Nm, M10 - 13 Nm).

For electromotors without lubricating device, replace bearings or
grease according to manufacturer’s instructions, however, not later
than after 3 years.

Electromotor bearings shall be lubricated with plastic grease for
service temperature ranging from -30°C to 130°C with a dropping
point of 170°C min. at intervals specified in Table “Maintenance
Intervals”. When changing grease and lubricating, do not overfill
bearings with grease! Overfilling causes excessive heating of bearing
and breakdown.

For lubricating bearings, use grease Mogul LV2-3, Shell Alvania R2
or R3, Esso Beacon 2, Mobilgrease 22, BP Energrease LS3, SKF65
etc.

ANEKTPOMOTOP

B 3aBMCMMOCTM OT YCrIOBMA SKCTIMyaTaumn HeoBXOAMMO MPOWU3BOANTL
perynsipHble KOHTPOMbHbIE MHCIEKLMN OTAENbHbIX YacTeil NeKTpoMoTopa.

OneKkTpoOMOTOp Hado COAepXaTb B YUCTOTE, @ UMEHHO Mexay pebpamu
OXNaXAeHUs. 3arpsi3HeHWe anekTpoMOTOpa MPUBOAMT K MOBbILIEHWO
Temnepatypbl 06MOTKM cTaTopa 351.MoTOpa M TEM K CyL|eCTBEHHOMY
CHIDKEHWIO CPOKa €ro CyObl.

BaxHblM  SBNSeTCA  pErynspHbli  KOHTPOMb M MpOTSkKa
NPUCOEAVHUTENBHBIX  KNEMM 3MeKTpoMoTOpa. MpeanucaHHbIA
3aTArVBaoOLLMA MOMEHT NaTyHHbIX BUHTOB U ratkn M 6 ecTb 4 Hw (M8 - 8
Hwm, M10 - 13 Hw).

[MoALMMHAKK 3NeKTPOMOTOPOB CMa3blBaloTca JIMTMEBON cMaskon  Ans
nHTepeana paboumnx Temnepatyp -30°C do 130°C ¢ TouKoW OTKanaHus
muH. 170°C B HTEpBanax ykadaHHbIx B Tabnuue "HTepsans! yxoaa”. Mpu
3aMeHe CMasku W npu AobaBneHnn cmaski He AonyckaiiTe nepenonHeHns
MoALUMMHYKa cMa3koi. MepenonHeHe BegET K YpeaMepHOMY HarpeBaHuio
NOALLUMMHMKA U K aBapuu.

[ins cmaski NOALUMMHUKOB MOXHO NpuMeHsaTb cmasky Mogul LV2-3, Shell
Alvania R2 R3, Esso Beacon 2, Mobilgrease 22, BP Energrease LS3,
SKF65 utn.

Upozornéni !

Revize elektromotori_se provadéji ve Ihitach a rozsahu
stanoveném normou CSN 33 1500. Pfi provozu kompresoru
je bezpodmine¢né nutné dodrzovat CSN 34 3205 - "Obsluha
elektrickych stroji tocivych a prace s nimi".

Caution !

Electromotor inspections are carried out in periods and to
extent given by CSN 33 1500. When operating a compressor, it
is prerequisite to follow CSN 34 3205 - “Operation of rotational
electrical machines and work with them”

Mpepynpexaexue !

PeBU3MM 3NEKTPOMOTOPOB MNpPOU3BOAAT B CpPokax M 0OBbEMe
yKa3aHHbIXx cTtaHgapgom YCH 33 1500 . Mpu paGorte Ge3ycnoBHO
HeoGxogumo cobniopatb  YCH 34 3205 ”O6cnyxuBaHue
3NeKTPUYECKUX BPALLAOLMXCA MALIMH U paboTa C HUMK”.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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8.  POJISTNY VENTIL

SAFETY VALVE

MPELOXPAHUTENbHbLIA KNAMAH

Pozor!

Nepfriblizujte oblicej nebo ruce proudu vytlaéného vzduchu z
pojistného ventilu.

Je to velmi nebezpeéné, protoze z ventilu tryska vysokotlaky
vzduch.

Warning !
Keep face or hand away from the discharging outlet of safety
valve.

It is very dangerous because high-pressure compressed air jets
out.

MpepocTtepexeHue !

He npubnuxaiite nMUO WNM PyKM K TNOTOKYy BO3dyXa U3
npefoXpaHUTENLHOrO KNnanaxa.

3T0 OYeHb OMacHo, MOTOMY YTO BO3AYX W3 NpefOXPaHUTEeNbLHOro
KnanaHa cogepXuT napbl ropsyero macna.

Zajistéte kontrolu pojistného ventilu dle platnych predpisl, ale
minimalné 1x mésicné.

Be sure to check the safety valve performance once a month.

Upozornéni !
Vezmeéte si bezpecnostni bryle.

Caution !
Wear safety glasses.

Obecneunte perynspHbIi - KOHTPONb  MPEeAOXpaHUTENbHOTO — KnanaHa
MWUHUMarBHO 1 X 1X B MecsL.

Pfi kontrole upiné uzavfete vystupni ventily a povolte vicko
pojistovaciho ventilu. Manometr by mél pfi kontrole ukazovat
pretlak min. 5 bar (0.5 MPa). Ventil pracuje normaing, jestlize
stlaéeny vzduch zaéne unikat jiZ pfi malém povoleni.

Po kontrole nezapomente vi¢ko opét pevné zaSroubovat !

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

Close the service valve completely and turn the test cap of the safety
valve to check the performance. Discharge pressure gauge should
be min. 5 bar (0.5 MPa) when you check the performance. It is
performing normally when the pressure inside the safety valve jets
out with a little turn.

After check tighten the test cap again.
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Mpepynpexaexue !

anMeHﬂVITe OYKM AnA 3aluTbl 3peHUs.

Bo BpeMmsi KOHTPONS 3aKpoiTe BbIMYCKHON KpaH CkKaToro Bo3myxa M
ocnabute Kpbillky knanmaHa. MaHOMeTp BO BpeMsi KOHTponsi [OMKeH
nokasueaTb MiH. 5 Gap.

MpenoxpaHnTenbHbI knanaH paboTaeT HOPManbHO €Cru CKaTbI BO3AYX
Ha4WHaeT yXoauTb yXe Npu maneniiem ocnabneHuy.

Mocrne NpoBepku He 3abyabTe KpbILLKY KnanaHa CHOBA NPOYHO MOATSHYTh.

=moiz
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9. ELEKTRICKE ZARIZENi

Elektrické zafizeni véetné Cidel a snimaCd nevyzaduje zvlastni
Udrzbu. Dle planu udrzby provadéjte pravidelné kontrolu el.
konektor( a preventivni dotazeni pfipojovacich svorek el. vodicu.

9.1. SNIMACE TLAKU A TEPLOTY

Pokud méate pochybnosti o spravné funkci snimacu (na displeji se
zobrazuji hodnoty, které neodpovidaji skutegnosti) pozadejte
servis o kontrolu nebo vyménu ¢idla.

V pfipadé poruchy ¢idla se na displeji zobrazi 3 pomicky (---) a
kompresor se odstavi.

10. VZDUSNIK

Pravidelné po (dle klimatickych podminek) vypustte kondenzat
otevienim kohoutu na vypoustécim potrubi vzdu$niku. Kondenzat
vypoustéjte pfi pfetlaku v nddob& max. 0,5 bar do pfipravené
nadoby. Kohout otevirejte pozvolna, aby nedoSlo k rozstfiku
kondenzatu.

Prlichodnost pojistovaciho ventilu na rozvadéci kostce vzdusniku

kontrolujte za provozu 1x mésicné. Pfi povoleni epicky ventilu
musi dojit k odpusténi stlateného vzduchu.

Poznamka: Provoz, idrzba a kontrola vzdusniku se fidi dle

norem platnych v daném misté (CSN 69 0012).

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

ELECTRICAL EQUIPMENT

Electrical equipment including switches and sensors requires no
special maintenance. According to maintenance schedule carry out
regularly all the inspections and preventive tightening of connecting
clamps of electrical wires.

PRESSURE AND TEMPERATURE SENSORS

When any abnormality is found (displayed value is not really), ask
your service center for checking the performance of or changing
SEensor.

In case sensor fault dispayed 3 dashes ( - - - ) in display and
compressor shutdown.

RECEIVER

According to climatic conditions discharge regularly the condensate
by opening the cock in receiver discharging piping. The condensate
is to be discharged into a prepared container when the overpressure
in the vessel comes up to max. 0,5 bar. The cock should be opened
slowly in order not to come to condensate spraying.

Once a month during the operation check the air passage through
the safety valve on the distributing cubic piece of the receiver.
During loosening the valve cap the compressed air blowing off must
oceur.

Remark : Operation and maintenance shall follow the

EU standard.
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ANEKTPUYECKOE OBOPYAOBAHUE

OnekTpuyeckoe obopynosaHue He TpebyeT ocobeHHoro yxopa. Mo nnaxy
yXofia NPOW3BOANTCS PEYNSIPHO KOHTPOMb 3. KOHEKTOPOB M MOATSHKKA
NPUCOEAMHUTENBHBIX KIEMM 1. NPOBOZOB.

OATYUK OABNEHWA U TEMNEPATYPbI

Ecnu eCTb COMHeHUs B npaBUTENbHOM paboTe faTyuka Temnepatypbl Unu
JaBneHnst (Oucnneit nokasaeT BeNWYMHbI, KOTOpble HEe CXoauTes ¢
[ENCTBUTENBHOCTIO) MONPOCKTE CEPBUC O KOHTPOME Uk 06MeHe JaTumka.

B cnyyae noBpexaeHus faTtyvka gucnnein nokasaet 3 Tpe (- - - ) M
KOMMPECCop BbIKMOYAETCS.

PECUBEP

PerynapHo (M0 KMMMaTW4YeCKUM  YCrOBMAM)  CrvBaiiTe  KOHAeHcaT
OTKPLITUEM KpaHa Ha BbiMyckHOM TpyGonpoBoge pecvsepa. KoHaecat
CcrviBaiiTe npu U3BbITOYHOM [aBneHum B cocyfe Makc. 0,5 Gap.
PaboToCnocoBHOCTL  MPEeAOXPaHUTENBHOTO — KNaraHa Ha — pecvBepe
KOHTPONUpYiiTe BO Bpemst paboTbl 1 pa3 B Mecsil. MMOBOPOT KPbILLKM
KnanaHa NpUBOANT K BbIMyCKY CXATOro Bo3ayxa.

3ameuanue : Pabota, yxoa 1 KOHTpONb pecuBepa nopnexar HopMam
AencTBuTeNbHbLIM B saHHoM mecte (FTOCT,DIN, EU ....).

Albert E95-9-K


http://www.v-p-k.ru/
https://www.v-p-k.ru/product/albert-e95-9-k/?utm_source=manual&utm_medium=pdf&utm_campaign=manual_link

11. SEZNAM SPOTREBNICH DiLU

LIST OF CONSUMPTION PARTS

MEPEYEHb PACXOAHBIX YACTEW

Kat. cislo Mnozstvi
Nézev Name HaumeroeaHue Catalogue No Quantity
KamanoxHbIi Homep Kon-eo
VloZka odluCovace oleje Separator cartridge Bknagplw mMacnootaenurens Chip set 1 N000001=2 1
Olejovy filtr Qil filter MacnsHbin unbTp 627 960 094 100 1
Vzduchovy filtr Air filter Bo3ayLuHbI GunbTp - BKNagbILL 627 962 001 131 1
Kompresorovy olej Mogul Atmos VDL 46 Compressor oil Mogul Atmos VDL 46 KomnpeccopHoe macno Moryn Atmoc VDL 46 111 128 000 000 5n
. . o . . dle konkrétniho pozadavku
Ostatni typy kompresorovych olejl Other type of compressor il KomnpeccopHoe Macno apyroin mapku according to concrete demand
Mo KOHKPETHOMY Tpeb0BaHMI0

Dulezité upozornéni !

Important caution !

BaxHoe npeaynpexpaexue !

Veskeré opravy a servisni prace provadéjte pouze na
odstaveném a odtlakovaném kompresoru, ktery je zajiStén
proti nechténému spusténi. Odpojte elektrické zafizeni
kompresoru od sité a uzavrete vystupni kohout stlaceného
vzduchu.

Carry out all repairs and servicing on stopped and
depressurized compressor which is ensured against
undesirable start. Disconnect electrical equipment of the
compressor and close the compressed air output cock.

Zaznamy o udrzbé

S kazdym kompresorem je dodavéana servisni knizka, do které
doporuCujeme zapisovat veSkeré Ukony provadéné v ramci
Udrzby. Do servisni knihy jsou rovnéZz zapisovany zaruéni
prohlidky, pravidelné servisni prace a pfipadné i opravy
provadéné servisem vyrobce. Tyto zaznamy jsou nezbytné pro
zjisténi pfiCiny pfipadné poruchy a uznani zaruky na kompresor
nebo jeho &asti.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

Records of maintenance

Each compressor is supplied with a service journal to which we
recommend to record all activities carried out within maintenance.
Also, enter to your service journal all guarantee inspections, regular
servicing and repairs carried out by the Manufacturer's service if any.
These records are necessary for identifying causes of potential
failures and granting a guarantee for the compressor or its parts.
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Bce peMOHTHble M CepBUCHbIE paGOTbI npou3BoauTe TONIbKO Ha
OCTaHOBIIeHHOM KoMmmnpeccope C AaBlieHWEM POBHOM HyNw U
obecne4yeHHOM NPOTUB HeXxenaTtenbHOMY NYCKY. Otkniounte an.
oGopy.qosaHMe KOMMpeccopa OT CeTV NUTaHUA U 3aKPOMTe BbIXOAHOM
KpaH cXXaToro Bosayxa.

3AMUCK O YXony

C KaxgblM KOMMPECcCOpOM MOCTaBNAETCS CepBUCHast KHWKKA, B KOTOPOI
peKOMeHOyeTCs 3anucbiBaTb BCE ONepauuu CAenaHblie B pamkax
TeXHUYeckoro  obcryxuBaHMs.  3annCbiBAKOTCA  TOXe  rapaHTWiHble
OCMOTPbI, PerynsipHble CEPBUCHBIE 1 PEMOHTHbIE PaboTbl NPOM3BEAEHHbIE
CEPBMCOM M3rOTOBMTENS. OTU 3anuUcu HeobBXoauMble ANs BbISICHEHUS
MPUYNHBI BO3MOXKHOTO [edekTa U NpU3HaHUs rapaHTUM Ha KOMMpeccop
N1 €ro YacTb.
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12. INTERVALY UDRZBY MAINTENANCE INTERVALS WHTEPBAIIbI KOHTPOIIA

Interval Provozni hodiny
Time period | Operating hours Cinnost Activity [LesamenbHocmb
WHmepsan Paboyue 4ach!

pfed uvedenim do provozu Kontrola hladiny oleje v nddobé odlu¢ovace Check on oil levels in separator vessel KoHTpnb ypoBHSA Macra B BO3AYLHO-MaCMSHHOM pecyBepe

prior putting into operation Kontrola tésnosti Check on tightness KoHTponb LienocTHOCTI KoHTYpa
lMepen BBOAOM B 3kcnnyataumnio | Kontrola nastaveni pracovniho pretiaku Check operating pressure setting-up (the basic preset is made | KoHTponb HacTpoliku paboyero n3bbITOYHOrO AaBneHus (OCHOBHas

(z&kladni nastaveni provedeno vyrobcem) by the manufacturer) HaCTpoVika caefiaHa M3roToBUTENIEM)

Po prvnich 100 provoznich Vyména oleje " QOil exchange 3ameHa mMacna no onpeaenéHHOMY cocTosiHWIO Macna ')
hodinch (1. servisni prohlidka) | vymana olejového filtru 2 Qil filter exchange 2 3ameHa MacnsHoro dvnbTpa, o4McTKa rpy6oro dunbTpa Macna 2
After first 100 hours 1st. service | Kontrola a dotazeni svorek silovych kabelt Check and tighten power cable terminals MopoTsikka knemm an. OBOpya0BaHMS

inspection , S . . .
Kontrola nastaveni pracovniho pfetlaku Check the operation parameters setting KoHTponb HacTpoiiku paboyero n3bbITOMHOTO AaBneHus

Mocne nepsbix 100 yacos Kontrola zatizeni ki 5 Check th loading & K 5

(1. cepBUCHas uHCTIeKLYS) ontrola zatizeni kompresoru eck the compressor loading OHTPOMb Harpy3ku anmoTopa

pfed spusténim Kontrola hladiny oleje v nadobé odlu¢ovace Check on oil levels in separator vessel KoHTponb ypoBHS Macna B BO3AYLLUHO-MaCsSIHHOM pecrBepe
Denné prior starting Kontrola tésnosti Check on tightness KoHTpOnb LienocTHOCTI KOHTYpa
Daily INepeg nyckom
ExeaHeBHO 8 Kontrola tésnosti Check on tightness KoHTponb LienocTHocTH KoHTYpa
Kontrola pracovniho pfetlaku Check on operating overpressure KoHTponb paboyero n3bbITOHHOTO AaBMEHMS
Kontrola provozni teploty Check on operating temperature KoHTponb paboyei Temnepatypbl
Mésicné 100 Kontrola znecisténi vzduchového filtru Check the air filter soiling KoHTponb 3arpsi3HeHus BO3AYLUHOMO hunbTpa
Monthly Kontrola hladiny oleje v nadobé odlu¢ovace Check on oil levels in separator vessel KoHTporb ypoBHS Macna B BO3/YLLIHO-MACISIHHOM PecrBepe
ExemecsyHo 500 Kontrola pojistovaciho ventilu 9 Check on safety valve 9 KoHTporb npeaoxpaHuTenbHOro knanaxa 5
Kontrola chladice, pfi zne€isténi vycistit Check the cooler, if dirty, clean using compressed air KOHTp. uncToThI pagmaTopa , 3arpsi3HEHbIN OYNCTUTL CKaTbIM
tlakovym vzduchem BO3/JyXOM
Rocné Vyména vlozky vzduchového filtru 3) Airr filter element exchange 3) 3ameHa Bknagbllwa BO3ayLIHOrO (nnbTpa )
Yearly 1000 Kontrola nastaveni provoznich parametr( Check the operation parameters setting KoHTponb HacTpolikv pabounx napameTpoB

ExerogHo Kontrola zatizeni kompresoru © Check the compressor loading © KoHTponb Harpysku anmoTopa ©)

Vyména oleje (mineralni olej) " (synteticky olej | Oil exchange (mineral oil) ) (synthetic oil cc. 6000h) 3ameHa Macna (MMHeparbHble KoMNpPCCopHble Macna) ")
2000 cca 6000h) Oil filter exchange 2 (CMHTETMYECKNE KOMMPECCOPHbIE Macna npu6bn. 6000h)
Vyména olejového filtru 2) Exchange of oil separator element 4 3ameHa macnsHoro (unbTpa 2
Vyména viozky odlucovace oleje Check and clean the oil drawing off from separator element | 3avena dwbTpa cenapatopa ¢
Kontrola a vy¢isténi odsavani oleje z vlozky KoHTponb 1 oumncTka KOHTypa 0TBOAA OTCEnapupoBaHHOro Macna
odlucovace
51
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18 mésicl / - Vyména : hadice, ventil min. tlaku, termostat, Change of : Hose, Minimum pressure valve, Thermostat, 3awmeHa : PykaBa, KnanaH MuHnMansHoro aasneHus, TepmocTar,
18months / teplotni spina¢, tlakovy spina¢ Temp. switch, Press. switch [atumk Temnepatypsl, Perynatop aaBnexus
18 mecses Repase : klapka sani Repair : Intake valve PeMKOMNIEKT BNYCKHOTO KnanaHa
Rocné Kontrola elektrického zafizeni, celkova Check electrical equipment, overall inspection of the machine | KoHTponb anektpuyeckoro o6opygosarus, ObLLmit 0CMOTP YCTaHOBKM
Yearly 3000 prohlidka stroje
Exerogo 6000 Viyména oleje (synteticky olej- podle zjisténého [ il exchange (synthetic oil- accordig to oil appearance) 3ameHa Macna (CUHTeTUYeCKk1e KOMNPCCopHbIe Macna) )
stavu)
1x za 3roky /in 3 years / 3roga | Kontrola a celkové revize elektromototoru Check and overall inspection of electromotor KoHTponb 1 06Luuit 0CMOTP 3MeKkTpoMoTopa

1) Pouzivejte pouze doporuCené kompresorové oleje (viz
kapitola Udrzba a péce o stroj). Dodrzujte zasady uvedené v
této kapitole. Intervaly vymény oleje jsou odliSné podle typu
kompresorového oleje (zejména syntetické oleje maji vyssi
Zivotnost). V tabulce je uveden zakladni interval.

Use the recommended compressor oil types only (see the chapter
Machine care and maintenance). Observe principles set forth in this
chapter. Oil exchange intervals differ according to compressor oil
type (especially the synthetic oils have higher life). In the table basic
interval is given.

MpumeHsiiATe  TOMBKO ~ PEKOMEHAOBAHHbIE  KOMMPECCOPHble  Macna.
CobniopaitTe NpUHLMMbI yka3aHHble BO rMaBe YXoA W 3a60Ta 0 MaluMHe.
CobniopaiTe NpuHLMMLI yKasaHHble B 3TOW rnase. WHTepBanbl 3ameHbl
Macrna OTmMYaloTcs MO COPTY KOMMPECCOPHOTO Macna  (MMEHHo
CUHTETHYECKME Macna umetoT 6onbLunii cpok cnyx6bl). B Tabnuue ykasaH
OCHOBHOW MHTEpBa.

2) Pouzivejte pouze originaini olejové filtry. Dodrzujte zésady
uvedené v kapitole Udrzba a péce o stroj.

Use the original oil filter only. Observe principles set forth in chapter
Machine care and maintenance.

lMpumeHsnTe TOMbKO OpUrMHanbHble MacnsHble unbTpsl. CobniopaiTte
rpaeWna ykadaHHble BO rmase YXop 1 06CMyXuBaHne MaLlnHbl.

3) Nutno pfizpUsobit pracovnimu prostfedi. V prasném prostredi
Castéji.

Air filter element exchange intervals shall be adapted according to
working surroundings. In dusty surroundings shorten the exchange
intervals.

B 3aBucumocT OT 3anbineHHocTH paboueit  cpepbl
BO3AYLUHbIN (UNbTP

MEeHATb

4) Nebo, pokud tlakové ztrata na vlozce odluCovace oleje pfi
provozu prekroCi 1bar. PouZivejte pouze originalni vlozky
odlu¢ovace oleje.

And/or whenever the pressure drop on oil separator element in
operation exceeds 1 bar. Use the original oil separator elements
only.

Ecnu pasHoCTb nmokasaHwii JaBneHuii MaHOMETPOB Ha MynbTUOOKe
(cynnopte) u Bo3gywHom pecvBepe Gonee 1 bar, To cenapatop
TpebyeT 3ameHbl. [IpUMEHSITE TONMBKO OpUrMHAmbHbIE  (UMLTPbI
cenaparophi.

5) Pfi povoleni Cepicky pfi natlakovaném kompresoru musi dojit
k odfouknuti pojistného ventilu. Pak opét utahnout.

After loosen the small cap by compressor under pressure the air
safety blow-off must occur. Then tighten the small cap again.

Mpn noBoOpOTe KPbIWKM MPEAOXPAHUTENBHOTO  KnanaHa [OfKeH
Habnogatbcs copoc aasnerus. MoToM onsTb NOATSHYTh.

6) V redlném provozu midze byt kompresor provozovan pouze s
rozvodem tlakového vzduchu, ktery zajisti, Ze kompresor
bude zapinat max. 10x za hodinu (prdmér za 8 hod.),
nejcatéji vSak 1x za 4 minuty. Po uvedeni kompresoru do
provozu, pfipadné po kazdé podstatné zméné spotreby
vzduchu je toto nutno pfekontrolovat. V pfipadé odchylky od
téchto hodnot se laskaveé obratte na vyrobce !

In real operation the compressor can be used with such a pressure
air distribution that will ensure the compressor would be switched
on 10-times a hour as maximum (average for 8 hours), but once in
4 min. as most frequently. After putting the compressor into
operation and also with every substantial air consumption change
these data shall be checked. In case some differences have been
found out , please contact the manufacturer !

Komnpeccop MoxHO aKkcnnyaTpoBaTh TOMbKO C TakuM pa3bopom CxaToro
BO3ayXa, KOTOpbIA 0becneynT, BKMoYeHWe komnpeccopa Makc. 10 pas. x
B Yac (cpegHee u3 8 4acoB), HO He Yalle 1 pa3a X B 4 MUHYTbI. 3TO Hago
KOHTPONMpOBaTb MOCre BBOAA KOMMpeccopa B KCTyaTauuio Wiu npu
Ka)OM CyLIECTBEHHOM W3MeHeHuM noTpebreHus Bosmyxa. B cnyyae
OTKIOHEHWA OT 3TWX BENMMYMH 0OpaTMTECh NOXanyicra K 3aBogy
13roToBuTENHo !

Upozornéni :

Cinnosti uvedené v tabulce provadajte v pfedepsanych &asovych
intervalech nebo podle skute¢nych provoznich hodin, podle toho,
ktera skuteénost nastane dfive.

Pro dokladovani skuteného provozu kompresoru doporucujeme
vést provozni denik véetné zadznaml o vyménach a Udrzbé
kompresoru.

Caution :
Activities detailed in the Table should be carried out at given
intervals or according to real service hours whichever is shorter.

For documenting the real service time of compressor, we
recommend to have a service journal incl. records of replacements
and maintenance relating to compressor.

NpeaynpexgeHue :

Yka3aHHble [eiCTBUS NPOM3BOAWTE B NPEANUCaHHBbIX MHTepBanax
BPEMEHM WM N0 JeNCTBUTENbHLIM paboynM Yacam.

B npouecce akcnnyatauuu komnpeccopa pekoMeHayeTcs Bectu pabouni
KypHar, 3aHOCS 3anucy 0 3aMeHax 1 0bCryXuBaHUs Komneccopa.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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13.  VYHLEDAVANI ZAVAD

Zavada

Pricina

Néprava

Kompresor se nerozbéhne, LED Rotation rychle blika

Opacny sled fazi

Na privodnim kabelu zaménit sled fazi

Souprava dodava malé mnozstvi vzduchu

Saci filtr znedistén

Vydistit, vyménit

Netésnost kompresoru Servis vyrobce
Kompresor nenatlakuje Ztrata olejové naplné Kontrola
Servis vyrobce

Kompresor se rozbiha ztézka

Nizkéa okolni teplota
Husty ole;
Kompresor pod tlakem (neodlehcuje)

Stroj zahfat, jiny druh oleje
Spravny druh oleje
Kontrola, servis vyrobce

Stroj vypne pfed dosazenim pozadovaného tlaku

Vadné tlakové Cidlo, Spatné nastaveni provozniho tiaku
Vadna nadproudova ochrana elektromotoru
PretiZeni elektromotoru

Kontrola, servis vyrobce
Kontrola, servis vyrobce
Kontrola zatizeni elektromotoru

Pojistovaci ventil odpousti

Vadny ventil
Vadné tlakové Cidlo, Spatné nastaveni provozniho tlaku

Kontrola, servis vyrobce
Kontrola, servis vyrobce

Olej v tlakovém vzduchu

Ucpané odsavani oleje
Vadna vlozka odlucovace

Vydistit pfipojku odsavéni oleje
Kontrola, pfipadné vyména

Pfehled uvedenych zavad slouzi pro zakladni orientaci zkaznika pfi vyskytu poruchy kompresoru a jeho asti.
Zavady vedouci k odstaveni stroje jsou signalizovany na displeji oviadaciho panelu.

PFi vyskytu zavady ihned kontaktujte autorizovany servis vyrobce.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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TROUBLE-SHOOTING

Fault

Cause

Néprava

Compressor not started, Rotation LED's fast blinking

Reversed sequence of el. phases

Change termination of two supply conductors

The aggregat supplies little air quantity

Suction filter soiled
Leakage in the compressor

Clean up, replace
Manufacturer’s service

No air pressure can be reached

Loss of oil filling

Check on
Manufacturer’s service

Machine runs-up heavily

Low ambient temperature
Heavy oil
Compressor under pressure (not unloaded)

Machine heat-up, use another oil type
Use the right oil type
Check on, manufacturer’s service

Machine turns-off before the required pressure is reached

Defective pressure sensor, incorrect pressure setting
Defective electromotor overcurrent protection
Electromotor overloading

Check on, manufacturer’s service
Check on, manufacturer’s service
Check on the elctromotor loading

Safety valve blows off

Defective valve
Defective pressure sensor, incorrect pressure setting

Check on, manufacturer’s service
Check on, manufacturer’s service

QOil in pressure air

Clogged oil drawing off
Defective separator element

Clean up the oil drawing off connection
Check on, aptly replacement

Survey of faults shown serves for the customer ground orientation in case of compressor or its parts defects.
Faults leading to machine shut down are signalized on control board display.
By fault occurence establish contact with authorized manufacturer’s service immediately..
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YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEN

HeucnpasHocmb

MpuyuHa

Yemparerue

MatumHa He 3apaboTaer, [13[] O6opoTbl BbICTPO MUraeT

MepenyTaHa nocnegoBatensHoCTs (a3

Ha BBOHOM Kabenu nameHnTs YepeaoBaHne dhas

Hu3kast Npon3BoANTENbHOCTL KOMMPeccopa

Bo3ayLwHbIn ¢unbTp 3arpsisHeH
HerepmeTuyHoCTb KOMNpeccopa

3aMeHnTb
Cepsyc U3rotoBuTENS!

Komnpeccop He HarHeTaeT AaBrneHne

MapeHue ypoBHs Macna

KoHTponb
CepBuC 13roToBUTENS

TsokenbI myck komnpeccopa

Hu3akas TemnepaTtypa okpyxatoLLer cpeabl
l'ycToe macno
Komnpeccop nog faenexHvnem

MatLunHy HarpeTb, Apyroi copT Macna
[paBnnbHbIN COPT Macna
KoHTponb pasrpysku, Cepeuc u3rotoutens

MawwuHa octaHaBnMBaeTCs He A0CTUTHYB Tpe6yeM0ro [aBneHua

[eekTHbIA JaTunK JaBReHNs, HenpaBurbHas HacTpolika paboyero
[aBneHns

[edekTHas 3alimTa OT Neperpysk 3. MoTopa
Meperpy3ka an. MmoTopa

KoHTponb, CepBuc 13roToBUTENS!
KoHTponb, cepBuc n3rotoutens
KoHTponb Harpysku komnpeccopa

lMpepoxpaHnTenbHbI knanaH cpabatbiBaet

[edekTHbIi knanaH

[eeKTHbIA JaTuuK JaBneHns, HenpaBurbHas HacTpolika paboyero
[aBneHns

KoHTporb, cepeuc U3roToBMTENS
KoHTponb, cepBuc U3rotoBuTens

Macno B cxatom BO3ayxe

3acopeHHoe KOHTypa 0TBOfA@ OTCENap1poBaHHOro Macna
JedekTHbIn dunbTp penapatop

OumcTUTb KaHanbl
KoHTponb nnm 3amena

Cnmcok YKa3aHHbIX HeVICI'IpaBHOCTeI?I CNYyXuT ond OCHOBHOW OpMeHTaL MK 3aKa34vnka npu Hanun4um }J,e(*)eKTa B KOMMpeccope 1 ero COCTaBHbIX YaCTAX.

HemcnpaBHocm NprBoAALLME K OTCTAaHOBKE MaLUWHbI CUrHaNM3NPyTCA Ha NaHenn ynpasneHusa.
|-|pI/I o6Hapy>Keva| HencnpaBHOCTK yCTAHOBUTE HEMEATEHHO KOHTAKT C aBTOPM30BaHHbIM CEPBMCOM 3aBOAA-U3roTOBUTENS.
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UKONCENIi PROVOZU

Pfi ukon&eni provozu kompresoru je nutné nékteré jeho Casti,
klasifikované jako nebezpetné odpady, likvidovat v souladu
s platnym zakonem o odpadech :

— olejova népli kompresoru

— olejové a vzduchové filtry

— ostatni soucasti kontaminované olejem
Mezi &asti, které jsou klasifikovany jako zvia$tni odpady a je
nutné je pfedat k recyklovani nebo likvidaci patfi :

— kabely, vodice a dalsi Casti elektrozafizeni

— soucasti z pryze a plastu

— tepelné izola¢ni materialy z mineralnich vlaken

BEZPECNOST A PRVNi POMOC

Zachazeni s elektrickym zafizenim pfi poZaru
Pi Uniku oleje pfi poruse nebo béhem opravy mize dojit v
dusledku neopatrné manipulace s otevienym ohném, svafovani
apod. k pozaru zafizeni.
Postup pfi likvidaci pozaru :
a) elektrické zafizeni neni pod napétim
e pii hadeni hoficiho oleje pouzit hasiciho pfistroje
pénového podle CSN 38 9125
e v nouzi lze pouzit suchého pisku nebo hliny
b) elektrické zafizeni je pod napétim
e pfi haSeni pozaru v blizkosti elektrického zafizeni nebo
pozaru samotného elektrickeho zafizeni je nutno pouZit
praskového hasiciho pfistroje (viz CSN 38 9138)
e pii zachrannych pracich musi byt udrzovana bezpe¢na
vzdalenost od elektrického zafizeni 2 m

e pracovat se souvislym proudem vody do vzdalenosti
30m od elektrického zafizeni pod napétim je zakazano

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
WWW.V-p-K.ru

TERMINATION OF COMPRESSOR OPERATION

It is necessary by termination of compressor operation to take care of
some parts that are classified as dangerous waste in compliance with
valid law on wastes :

— compressor oil filling
— oil and air filters
— other by oil contaminated parts

Among parts that are classified as special waste and therefore shall
be delivered to recycling or liquidation belong :

— cables, conductors and other electroparts
— rubber as well as plastic parts
— thermally insulating materials made of mineral fibres.

SAFETY AND FIRST AID

Handling with electrical equipment in the event of fire

By escape of oil due to a defect or during the repair the equipment
fire could occur as a result of careless manipulation with an open
flame, by welding and so one.

Steps in liquidation of fire :

a) electrical equipment is dead
e or extinction of the burning oil the foam extinguisher should
be used
e inemergency case the dry sand or clay could be used
b) electrical equipment is alive

o for extinction of fire close to electrical equipment or direct of
electrical equipment the following extinguisher should be
used powder extinguisher

o for relief work the safe distance from electrical equipment 2
m shall be kept

o itis prohibited to work with continuous stream of water up to
30 m from alive electrical equipment
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OKOHYAHWE PABOTbI

lMocne okoHuaHWs paboTbl koMnpeccopa HeobXoaMMO HEKOTOpble €ero
Y4yacTti, KJ'IaCI/IC*)VILI'VIpOBaHHbIe KaK onacHble OTXOAbl, NNKBMAMPOBATL B
COOTBETCTBUN C ,ELBVICTBI/ITeJ'IbeIM 3aKOHOM 00 oTXodax .

— Macna Komnpeccopa
—  MacnsHble 1 BO3ayLUHble (uUMbTPbI
— OCTanbHble 4YacCTu 3ara3HeHHble Macniom

K yacTsim, koTopble KnacuuumMpyroTCcs kak 0COBEeHHbIE 0TX0abl U KOTOpble
JOOMmkHbl  OblTb  nepefaHbl K nepepaboTkTe WMAM K MWKBUAAALMM,
npuHagnexar:

—  kabnu, npoBoAa 1 Apyrve YacTu aNekTpoobopya0BaHNs
— 4aCTu 13 Pe3nHbI 1 NNacToB

— TepMou3onALUNOHHbIE
BOJIOKOH

matepuanbl U3 MUHEpanbHbIX

NMPABUITA BE3OMACHOCTH

ObpalLieHvie ¢ anekTpuieckum 0bopyaoBaHNEM B Cly4ae noxapa

Mpu yTeuke macna B cnyyae gedekta UNW BO BPEMS PEMOHTA MOXET
MpMBECTV B CNEACTBUM HEOCTOPOXHBIX MAHUMYMSLMIA C OTKPBITLIM OTHEM,
CBapKe WTM. K NoXapy YCTaHOBKM.

[encTBus Npu NUKBUAALMM NOXapa:
a) anekTpuyeckoe 06opyaoBaHne 6e3 HanpsKeHus

e MPU TyWEHUN TOPIOWEro Macra MOXHO MPUMEHWUTb NEHHbIN
orHeTywmTenb cornacHo YCH 38 9125

e py HEO6XOAMMOCTY MOXHO NPUMEHMTb CYXOA NECOK UMW FIMHY.

b) anekTpuyeckoe 000pyaOBaHNE MoL HaNPSKEHUEM
e pu TyWeHUN noxapa Ha 3n. oDOpyAOBaHWM UMK camoro af.
obopynoBaHus Heobxoanmo NPUMEHSTb MOPOLLKOBbIN

orHeTywmtens cornacHo YCH 38 9138

e npu cnacatenbHbIx pabotax Heobxoaumo cobntoaats besonacHoe
pacCTOsHUE OT ANeKTpU4eckoro 06opyaoBaHUs 2 M.

e 3anpellaeTcs TyWWUTb MOXap HEenpepbiBHOW CTpyel BOAbl Ha
paccTosiHun MmeHee 30 M OT amekTpudeckoro  060pyaoBaHus
HaXOASLLErocs Nof HanpsKeHUeM.
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Prvni pomoc pfi urazech elektfinou

Vechny organizace, kde je pfi praci zvySené nebezpeci urazl
elektrickym proudem, jsou povinny zajistit opatfeni pro
poskytovani prvni pomoci pfi Urazech elektfinou. K témto
opatfenim patfi pouceni vSech pracovnikd, vybér a prakticky
vycvik uréenych pracovnik( a rozmisténi pomicek pro poskytnuti
prvni pomoci pfi Urazech elektfinou, jakoZ i vyvéSeni struéného
navodu pro poskytnuti prvni pomoci.

Postup pfi prvni pomoci :

a) Vyprostit postizeného z dosahu el. proudu vypnutim
pfislusného vypinace, vytazenim zastréky ze zasuvky, odsunutim
vodi¢e nebo odtaZenim postizeného (suchym dfevem, suchym
provazem, suchym odévem). Pracujte pokud mozno jen jednou
rukou. Nedotykejte se holou rukou ani téla postizeného ani
vihkych ¢asti jeho odévu.

b) Pokud postizeny nedycha, zavést ihned umélé dychani.
Postizeného polozit na zada, odstranit mu pfipadné pfekazky z
Ustni dutiny a zaklonit mu co nejvice hlavu dozadu. Sevfit nos,
Siroce rozevienymi Usty obemknout Usta postizeného. Hluboce
vydechnout do Ust postizeného asi 10x rychle za sebou pfiblizné
po 1 sekundé. Dale pokraCovat rychlosti 12x az 16x za minutu.
Sledovat dychaci pohyby hrudniku postizeného. Umélé dychani
provadét bez preruseni az do oziveni, ukoncit pouze na pfikaz
|ékare.

c) Nema-li postizeny hmatny tep, ihned zahajit nepfimou
srde¢ni masaz. Dlar pravé ruky polozit na dolni ¢ast hrudni kosti,
prsty sméfuji k pravému lokti postizeného a nedotykaji se
hrudniku. Levou ruku poloZit napfi¢ pfes pravou a vahou téla
prostiednictvim nataZenych hornich koncetin stladovat hrudni
kost smérem k péatefi do hloubky 4 az 5 cm asi 60x za minutu. Na
pét stlaceni hrudni kosti pfipada jeden vdech metodou dychéni z
plic do plic.

d) Pfivolat lékare.
e) Co nejdfive uvédomit prislusného vedouciho pracovisté.

+7 (800) 777-83-75(3B0HOK OeCIUIATHBIN)
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First aid at injuries by electrical current

All institutions where at work the enhanced danger of injuries by
electrical current exists are duty-bound to take measures to provide
first aid at injuries by electrical current. To that measures it belongs:
to advise all personnel on first aid at injuries by electrical current, to
provide help means and practically train the certain workers in offer
of first aid at injuries by electrical current as well as to post up the
short instruction for giving the first aid.

Steps in giving the first aid :

a) pull out the struck person from the range of el. current by
switching off the proper current-breaker, pulling out the plug from el.
socket, pushing aside the el. conductor or by pulling the struck
person by suitable means (piece of dry wood, dry rope, dry clothes).
To work as far as possible by one hand only. Not to touch by bare
hand either the body nor the wet pieces of clothes of the struck
person.

b) If the struck person does not breathe, start the artificial breathing
immediately. To lay the person on her back, remove possible
obstacles from her oral cavity and bend her head as much as back.
To clamp her nose, by own widely open mouth to embrace her
mouth. To breathe out deeply into mouth of the struck person ca. 10-
times in quick succession one by one second. Then to continue with
frequency 12- to 16-times a minute. To follow the breathing motions
of the person's chest. To perform the artificial breathing without
interruption till the restoring back to life, to stop on the doctor order
only.

c) If the pulse of the struck person is not tangible, to start the heart
massage immediately. To put the palm of your right hand on the
lower part of the struck person breastbone, your fingers are directed
to the right elbow of the person but do not touch the person's chest.
To put your left hand crosswise over your right hand and then with
full weight of your body and by means of your stretched upper limbs
to press the person's breastbone in direction to her spine in depth 4
to 5 cm with frequency ca. 60-times a minute. After every five
breastbone pressing down the person receives one breath by
breathing method from lungs to lungs.

d) Call for the doctor.

e) To inform the pertinent head of the workplace concerned as
soon as possible.
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[NepBas nomoLLb NPy _3MeKToTpaBMax

Bce opraHusaumu roe npu paboTe CyLLECTBYET MOBbILIEHHAS ONACHOCTb
9MEKTPOTPaBM [OMKHbI 06EeCneynTb Mepbl Ans OKasblBaHUs MepBOW
noMowy npu TpaBMax anekTpudectsoMm. K aTMM Mepam oTHocuTCS
obyyeHne Bcex paboTHMKOB, nogbop M MpakTuyeckoe 0DyyeHue
136paHHbIX PabOTHUKOB M pasMeLLeHne Nocobuit Ansi okasaHus nepBoi
noMowy MpW TpaBMax 3NEKTPUYECTBOM W TOXE BbIBELIEHWNE KOPOTKMX
VHCTPYKLMIA MO OKasaHWK NEPBOM NOMOLLM.

[encTBYS Npy1 OKka3blBaHWUM NEPBON NMOMOLLN :

a) BbiTawmTb NoCTPaAaBLLEro YeNoBeKa 3a npefenbl JocaraeMocTy a1l
TOKa BbIKIIOYEHMEM COOTBETCTBYIOLLETO BKIMIOYATeNs, BbITALiEHUEM
LUTeKepa M3 LUTEMNCENbHOro rHe3sa, 0TBOAOM NMPOBOAA UMW OTTacKVBaHKEM
nocTpagaBLLero (Cyxum [epeBoM, Cyxoi opexpoi). Pabotaitte no
BO3MOXHOCTW TOMbKO OOHOW pykoW. He npukacaiTechb romnowt pykon Hu
TEena HY MOKpbIX YacTel ofexabl MOCTPaAaBLUETo.

b) MMoka nocTpapaBLLMit He ObILIET, HEMEANEHHO CaenaTb UCKYCTBEHHOE
OblxaHve. [locTpagaBliero MOMOXWTb Ha ChWHY, YCTPaHUTb €emy U3
MonoCTM pTa BO3MOXHble MPENATCTBUS AN AbIXaHWS W 3aKuHYyTb €ro
ronoBy Kak MOXHO Gorblue Hasad. CxaTb HOC, LMPOKO OTKPbITHIM PTOM
00HATb poT nocTpapasluero. MMyboko BbiAbIXHYTb B POT MOCTpaAaBLUEro
noutn 10x Bbictpo 3a cobonn npubnuautensHo no 1 cekyHpe. [aniwe
NpOAOIKaTh CKOPOCTLIO 12X A0 16X B MUHYTY. CrieauTh 3a AblxaTemnbHbIMU
B3Maxamu TpYyAHOA KneTku nocTpagaBLuero. MCKyCTBEHHOe [bixaHue
npou3BoauTL Be3 nepepbiBa O CaMOro OXVBIEHWS, OKOHYMTb TOMBKO NO
npuesae Bpava.

c) Ecnn y nocTpapasliero HeT nynbca, cpasy HavaTb HenpsiMon
CcepaeyHbIi Maccax.. [laioHb NPaBoOW PyKM MOMOXUTb HA HUKHIOK YacTb
TPYLHOIA KOCTU, NarnLibl HanpaBmneHsl K NpaBoMy NOKOTIO MOCTPaAaBLUENO 1
He [OTparvBalTCs rpyaHON KNETKM. J1eByto pyKy NONOXWTL NOMepeK Yepes
NnpaByto PyKy 1 BECOM TeNa C NOMOLLBIO MPOTSHYTHIX BEPXHUX KOHEYHOCTEN
CKUMATb TPYAHY0 KOCTb B HanpaBeHUN K MO3BOHOYHMKE Ha rnybuHy ¢ 4
do 5 cm npubn. 60x B MWHYTY. Ha nATb CXWMaHMiA rpyaHOM KOCTM
NPUXOZMTCS OLMH BAOX METOZOM AbIXaHusist U3 NErkux B NErkue.

d) Bbi3BaTb Bpaya.

e) Kak MOXHO ckopee YBEOOMMTb OTBETCTBEHHOrO 3a  TEXHUKY
He3onacHocTu.
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Parts specification Attachment
Type : E 95 bar : Model : K VvV Serial No.:
Part Name Type Code / No. Catalogue No Quantity
Control unit CcmMC Airmaster M3 YO00ATMO01.00 No.: 427900 095 301 1
Software :  A3ATMOS.E01
UL File : E199472
Electrocase Elektronn No: 1
Electromotor Siemens No.: 1
Fan 1
Screw unit Atmos B100 No: Ks 100 725 1
Pressure vessel Atmos N At 101474 1
Safety valve — compressor Herose TUV-SV-96-651-7 1
D/G-0,60- MPa
Cooler Nissens NC4/45 No: 427900 083 100 1
Suction regulator ( assembly group ) | VMC R 20 E/H - 24V 510.0250 427900 035 126 1
Solenoid VMC (Sirai) Z610 A-24V 1
Pressure sensor CMC 4 -20mA Y01CM24.00 427900 095 313 1
Temperature sensor CMC PT 1000 YO0CM02.00 427 900 095 320 1
Air receiver SEA R500112  ( 11bar/5001) No: 427100 500 050
Safety valve - air receiver Herose TUV-SV-01-651-7 427 104 414 220
D/G-0,60-1,1MPa
Hose ( compressor - air receiver ) Atmos DN12/500/DKL90/DKL90/180 336 644 130 522
Dryer
59
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NMPUNOXEHWUE Ne2

Tun nOTpe-éj(')I:eMblﬁ 3 MowHocTe
KoMnpeccopa | KoMnpeccopom nemr:(wmopa Tun aBTOMaTa CeueHue kabens
(A) (kW)
E 40 10 4 LSN 16D/3 4 x 1,5 mm?
E 50 14 5,5 LSN 16D/3 4 x 1,5 mm?
E100 25 5,5/230V LSN 32D/3 5 X 4 mm?2
E 60 16 7,5 LSN 16D/3 5x 2,5 mm?
E 70 16 7,5 LSN 16D/3 5x 2,5 mm?
ESOVARIO 16 7,5 LSN 16D/3 5x 2,5 mm?
E 95 25 11 LSN 32D/3 5 X 4 mm?
E120VARIO 25 11 LSN 32D/3 5 X 4 mm?
E150 25 11 LSN 32D/3 5 X4 mm2
E 140 32 15 LSN 32D/3 5 X 4 mm?
E 170 40 18,5 LSN 50D/3 5 X 6 mm?
E220VARIO 38 11/230V LSN50C/3 5 x 10 mm?
SEC 221 45 22 LST 63D/3 4 x 10 mm?
SEC 221V 45 22 LST 63D/3 4 x 10 mm?
SEC 300 58 30 LST 80D/3 4 x 16 mm?
SEC 300V 58 30 LST 80D/3 4 X 16 mm?
SEC 301 58 30 LST 80D/3 4 x 16 mm?
SEC 301V 58 30 LST 80D/3 4 X 16 mm?
SEC 370 80 37 LST 100D/3 4 x 25mm?2
SEC 450 90 45 LST 125D/3 4 x 25 mm?
10 55 motor.chat, hast. 130A | 3% 35+ 16mnr
SEC 550
10 55 motor.chat hast. 130A |  3%35+16mne
SEC550V
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NPUNOXEHWUE Ne3

FTAPAHTHHU U3TOTOBHUTEJA

MpeonpuaTne-n3roToBUTENb rapaHTMpPyeT COOTBETCTBUE TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTMK KOMMpPeccopa, Yka3aHHbIM B HACTOsILLEM PyKOBOACTBE, NpuY YCIOBUn
cobntogeHnst notTpebutenem npasun aKCnnyaTaumm, XpaHeHUs 1 TpaHCNoOPTMPOBaHus. lapaHTUIHBIA CPOK akcnnyaTaumm 12 mecqueB co AHS BBOAA B
3KCnnyaTaumio yCTaHOBKM, C OTMETKOW B PYKOBOACTBE, HO He BGornee 18 mecsaues Cco OHA NPOAaxu.

[apaHTUNHBIA PEMOHT 1U34enus NPoOU3BOANTCS TONBKO NPW HAaNMYUMKU NpaBuibHO 0POPMIEHHOIO rapaHTUHOIO CBUAETENLCTBA (HaMMEHOBaHWe n3genusi, Moaenbs
3aBOJCKOW HOMEpP, HAMMEHOBaHKE TOPTyIOLLEN OpraHm3auun, aata Npoaaxu, nevatb 1 NOAMMUCH).

["apaHTWIiHOE 06CnyXMBaHWE HE OCYLLECTBMAETCH B CrieayHoLmMX Cry4vasx:

- P OTCYTCTBUM NMOJIHOCTbLIO 3AMOSHEHHOIO rapaHTUIAHONO TarnoHa Ui ero yTepe;

- P HanMM4yMmM MEXaHWYECKMX U OPYTr1MX NOBPEXAEHWUNA, BCeACTBME HapyLLEHWs TpeboBaHUIM yCroBWIA SKCNyaTaumm, NpaBun TPAHCMOPTUPOBAHUSA U XPaHEHUS;

- CaMOCTOATENBbHOrO N3MEHEHWST KOHCTPYKLMM UM BHYTPEHHETO YCTponcTBa obopyaoBaHus;

- P HapyLLUEHUN COXPAHHOCTM 3aBOACKUX rapaHTUAHbIX MIOMO Ha yCTpoMCcTBax 000opyaoBaHUSA U HECAHKLMOHMPOBAHHOIO JOCTYNa K HAacTpovkam (perynmpoBkam);
- MPUMEHEHUS HEOPUTUHANBHBIX 3aNacHbIX YacTen n MaTepmnarnos, He NPeayCMOTPEHHbIX SKCNITyaTaLMOHHON JOKYMEHTaUNEeN N BbiMyCKaeMbIX OPYTMM
npou3BoauTENeM;

- PV HapyLUEHUN PEXUMOB paboTbl, yCTAHOBMEHHbIX 3KCMyaTaunMoOHHON AOKyMeHTaumen (nacnopT v ap.).

["apaHTuA He pacnpocTpaHsaeTca:

- Ha pacxofHble MaTepurarbl, 3aMeHa KOTOPbIX B Nepuog 4eNCTBUSA rapaHTuUn, NpeayCcMOTpeHa pernameHToM NpoBeaeHUs TEXHUYECKOro obCnyXnsaHus
(cbunbTpylowme aneMeHTbl U MaTtepuansl, Macro n ap.);

- Ha U3genus, Bbillewme U3 CTpos No npuunHe Popc-MaxKopHbIX 06CTOATENBCTB (aBapus, CTUXUNHBIE BeacTBMA 1 ap.).

CpokK rapaHTum npogneBaeTcs Ha BPpeMs HaXOXAEHUSA U3Oennsa B rapaHTUAHOM PEMOHTE.
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